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ГРИНОК ВЕЛИКОБРИТАНИЯ

Еще один  
гениальный таможенник

В Шотландии открывается музей бывшего акцизного чиновника, ставшего успешным художником  
после выхода на пенсию. Его локальную известность решено превратить в общенациональную

Текст Гарет  Харрис

аутсайдеры с собственнымИ музеямИ

Музеев наивного искусства в мире немало, но 
персональных, посвященных творчеству одно-
го художника, гораздо меньше. Даже Анри Рус-
со (1844–1910) по прозвищу Таможенник, один 
из наиболее знаменитых примитивистов, соб-
ственного музея не удостоился, хотя его рабо-
ты можно встретить в крупнейших художе-
ственных музеях мира. Зато неподалеку от Лава-

ля, родного города Руссо, располагается экстра-
вагантный замок-музей его земляка, наивного 
скульптора Робера Татена (1902–1983).

Особый случай представляет собой дом ка-
надского художника-аутсайдера Артура Вильнёва 
(1910–1990), почти полностью покрытый, изну-
три и снаружи, авторскими фресками. Уже по-
сле смерти хозяина это строение было целиком 

перенесено на территорию Монреальского му-
зея изящных искусств.

А вот муралы, созданные южнокорейским ху-
дожником-самоучкой Чан Укчином (1917–1990), 
как и другие его произведения, были перене-
сены в 2014 году из мастерской, пущенной под 
снос, в новое здание, которое спроектировали 
специально для его персонального музея в том 

же городе Янчжу. Любопытно, что при работе 
над проектом архитекторы вдохновлялись кар-
тиной самого Чан Укчина.

В Грузии существует даже два музея Нико Пи-
росмани (1862–1918): небольшой кирпичный до-
мик с террасой в селе Мирзаани, собственноруч-
но построенный художником, и мемориальная 
квартира в Тбилиси. � Д. С.

Галерея,  посвящен-
ная творчеству Джор-
джа Уайлли (1921–2012), 

который, прежде чем най-
ти себя в искусстве, более 
30 лет проработал таможен-
ником и акцизным чинов-
ником, открылась 26 апреля 
в Шотландии, недалеко от 
Глазго, в новом комплексе 
на набережной в Гриноке. 

Пространство под назва-
нием «Уайллиум» распо-
ложено рядом с бывшим 
офисом Уайлли, таможен-
ным отделением — теперь 
это часть Ocean Тerminal, но-
вого центра для пассажиров 
круизных лайнеров.

Этот художник-самоуч-
ка прославился такими ра-
ботами, как, например, «Бу-
мажный кораблик» (1989) — 
огромное судно из бума-
ги, которое было спуще-
но на воду на реке Клайд 
и отправилось в турне по 
США. Еще одно его замет-
ное произведение — скульп-
тура «Время бежит» (1999), 
установленная возле авто-
бусной станции Бьюкенен 
в Глазго.

Джордж Уайлли вышел 
на пенсию, когда ему было 
около 50 лет, и решил про-
должить карьеру — но уже 
в искусстве. «Легенда гла-
сит, что на прощание он, 
встав на ступеньки лестни-
цы в таможне, заявил быв-
шим коллегам, что теперь-
то настало время для искус-
ства», — рассказал в интер-
вью The Art Newspaper Уилл Ку-
пер, директор музея «Уайл-
лиум». Впоследствии Уайл-
ли даже подружился со зна-
менитым немецким худож-
ником Йозефом Бойсом.

Произведения для пре-
мьерной выставки в основ-

ном предоставлены госу-
дарственными и частны-
ми организациями. «По-
сле смерти Джорджа значи-
тельная часть его работ уш-
ла с молотка, притом боль-
ше всего отошло одной ор-
ганизации — благотвори-
тельному фонду Dunard 
Fund, основанному бывшей 
концертной пианисткой 
Кэрол Колберн Григор. Они 
одолжили нам некоторые 
вещи, — поясняет Купер. — 
Многие работы все еще хра-
нятся у наследников и пе-
реданы нам в долгосрочное 
пользование. Другие орга-
низации, такие как Инсти-
тут искусств Робертса, так-
же очень помогли в подго-
товке экспозиции». 

Институт, основанный 
коллекционером Дэвидом 
Робертсом, предоставил на 
выставку произведение под 
названием «Соломенный ло-
комотив» (1987) — подвесную 
модель железнодорожного 

локомотива, сделанную из 
соломы.

Новая часть Ocean Тerminal 
была построена по заказу 
Совета округа Инверклайд. 
На строительство потрати-
ли £20,1 млн, из которых 
около половины выделили 
правительства Великобри-
тании и Шотландии (грант 
от программы Glasgow City 
Region City Deal составил 
£10,4 млн); финансовую 
поддержку оказали так-
же портовая компания Peel 
Ports (£8 млн) и Фонд Джор-
джа Уайлли, получивший 
£1,7 млн от фонда Dunard. 
«У нас фандрайзингом за-
нимается отличная коман-
да, мы собрали значитель-
ную сумму, что позволит 
нам спокойно работать по 
крайней мере первые не-
сколько лет, — говорит Ку-
пер. — Мы также очень вы-
годно договорились с мест-
ными властями по поводу 
налогов и оплат».

«Самое интересное, что 
Джордж — весьма извест-
ный художник, но я не уве-
рен, что широкая публика 
хотя бы поверхностно зна-
кома с его творчеством, — 
добавляет он. — Благодаря 
музею мы сможем лучше 
познакомиться с некото-
рыми его идеями по пово-
ду экологического мышле-
ния, колониализма и пост-
колониализма — темами, 
которые особенно волнуют 
сегодняшних художников. 
А ведь он заговорил об этом 
еще 40 лет назад».

Первая выставка под на-
званием «Шпили» (до 11 ав-
густа) представила под-
борку одноименных аске-
тичных скульптур Уайлли. 
Это треножники с верти-
кальным столбом посере-
дине, равновесие которым 
придает камень или бу-
лыжник у основания шпи-
ля. Непритязательные с ви-
ду работы задуманы авто-

ром в качестве «антимо-
нументов», которые от-
мечают конкретное время 
или место празднования, 
«где бы они ни оказались». 
Джордж Уайлли начал соз-
давать шпили в 1982 го-
ду и в течение последую-
щих десятилетий разраба-
тывал конструкции своих 
арт-объектов, разбросан-
ных в итоге по всей Вели-
кобритании, европейским 
странам и США.

На временных выставках 
в музее, которые планиру-
ется менять каждые полго-
да, будут рассматриваться 
разные грани творчества ху-
дожника; более того, в экс-
позиции намерены вклю-
чать произведения и дру-
гих авторов.

«Скульптуры Уайлли ве-
ликолепны, но работы на 
бумаге добавляют еще один 
слой к пониманию его виде-
ния вещей», — считает Ку-
пер. На вопрос, кому адре-
сован этот музей, его дирек-
тор отвечает: «Думаю, опре-
деленной части шотланд-
ской аудитории. И она бу-
дет очень удивлена и рада 
увидеть те грани творчества 
художника, которые не бы-
ли доступны публике рань-
ше; это похоже на то, как 
заново открываешь для се-
бя других, уже признанных, 
художников».

Следующая выставка го-
товится в сотрудниче-
стве с Домом скульптур, 
арт-центром в соседнем 
Пейсли. В экспозицию 
«Дом-работа» (20 сентября 
2024 года — 16 марта 2025 го-
да) будут включены произ-
ведения таких художников, 
как Лора Олдридж, Джеймс Ри-
глер и Ник Эванс. �

Джордж Уайлли 
возле своей 
инсталляции, 
созданной для 
перформанса 
Целый день 
у золотой жилы. 
1982 

«Ла Спекола», открывшаяся во Флоренции почти 250 лет назад, стала  
первым в Европе публичным музеем естественной истории. После недавней 

реконструкции здесь вновь воцарился дух Ренессанса и Просвещения — 17

Самый древний деревянный храм  
России готовится к переезду 

— 17 —

Парижский Орсе заполучил в коллекцию 
легендарный кубок Хоупа из яшмы 

— 18 —
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ВЕНЕЦИЯ ИТАЛИЯ

Венеция рукоплещет 
аутсайдерам

Основной проект 60-й Венецианской биеннале посвящен художникам, 
ощущающим себя чужаками на родине, за границей или внутри системы  

арт-мира. Проекты национальных павильонов  
не всегда перекликаются с магистральной темой

Текст Алиса Дудакова-Кашуро

Освальдо 
де Леон Кантуле. 
Побег красных 
детей. 2023

Близится открытие 
60-й Венецианской 
биеннале, которая со-

храняет статус самой боль-
шой и престижной между-
народной выставки совре-
менного искусства. Она бу-
дет проходить с 20 апреля 
по 24 ноября 2024 года. Те-
ма основного проекта, «Чу-
жестранцы повсюду», звучит 
то ли как лозунг, то ли как 
возглас (удивления, радости 
или недовольства — зави-
сит от точки зрения). Бра-
зилец Адриано Педроза — пер-
вый куратор Венецианской 
биеннале из Южного полу-
шария — признается, что 
выбор темы во многом на-
веян его личным опытом: 
«Я жил за границей, и мне 
посчастливилось много пу-
тешествовать, но часто ко 
мне относились как к вы-
ходцу из третьего мира, не-
смотря на то что я явля-
юсь держателем одного из 
самых котирующихся па-
спортов глобального Юга — 
согласно индексу паспор-
тов». Впрочем, в действи-
тельности он посвятил вы-
ставку не только и не столь-
ко представителям разных 
стран и народов, мигриру-
ющим по миру. Речь идет 
об аутсайдерах и маргина-
лах, художниках «вне за-
кона», тех, кто чувствует 
себя чужим даже на роди-
не. В фокусе внимания, по 
словам Педрозы, «разли-
чия и неравенство, связан-
ные с идентичностью, на-
циональностью, расой, ген-
дером, сексуальностью, сво-
бодой и благосостоянием».

«Чужие среди своих» 
сконвертируются в «сво-
их среди чужих» на глав-
ной выставке, поделен-
ной на две части: Nucleo 
Contemporaneo («современное 
ядро») и Nucleo Storico («исто-
рическое ядро»). Участни-
ками «современной» сек-
ции станут следующие 
группы художников: те, кто 
подвергался преследовани-
ям, в том числе со сторо-
ны государства, из-за своей 
идентичности; те, кто ока-
зался на обочине мира ис-
кусства, — самоучки, народ-
ные умельцы и другие аут-
сайдеры; представители ко-
ренных народов, к которым 
зачастую даже на их родной 
земле относятся как к чужа-
кам. Коллектив Mahku, кото-
рый переводит на визуаль-
ный язык современного ис-
кусства традиционные пес-
ни и мифы племени хуни 
куин (их деревни находятся 
в джунглях Амазонки меж-
ду Бразилией и Перу), оста-
вит на фасаде Централь-
ного павильона в Джарди-
ни монументальную рос-
пись. А участницы группы 
Mataaho, которые являются 
представительницами мао-
ри — коренного народа Но-
вой Зеландии, сплетут вну-
шительных размеров ин-
сталляцию в первом зале 
Арсенала. 

В «исторической» секции 
Nucleo Storico покажут ра-
боты уроженцев стран Ла-
тинской Америки, Африки 
и Азии, сделанные в XX ве-
ке. Экспозиция, в частно-
сти, продемонстрирует, 
как художники глобально-

го Юга восприняли и ис-
толковали европейский мо-
дернизм. Особенно показа-
телен будет зал, посвящен-
ный абстрактному искус-
ству: вместо привычного 
западного «геометризма» 
зритель найдет здесь более 
«органические», криволи-
нейные, обтекаемые формы. 
В портретной галерее пред-
ставят картины, графи-
ку и скульптуру с изобра-
жением преимущественно 
небелых людей. Еще один 
раздел посвятят итальян-
ским художникам, кото-
рые строили свою карьеру 
за пределами родной стра-
ны. Экспозиция обещает 
быть эффектной: произве-
дения 40 авторов замуруют 

в прозрачные «стеклянные 
мольберты», чтобы они бук-
вально парили в простран-
стве. Такую систему пока-
за Лина Бо Барди (урожден-
ная итальянка, сделавшая 
карьеру архитектора в Бра-
зилии) придумала в 1968 го-
ду для Художественного му-
зея Сан-Паулу, здание кото-
рого спроектировала она же.

Один из лейтмотивов ос-
новной экспозиции — тек-
стильные работы, что под-
черкивает интерес совре-
менных художников к ре-
меслу, ручному труду. (О мо-
сковских выставках текстиль-
ного искусства читайте на 
с. 36.) Другой важный лейт-
мотив — кровные связи: 
многие участники выстав-

ки приходятся друг другу 
родственниками, что неу-
дивительно, ведь для пред-
ставителей коренных на-
родов характерна передача 
традиций и секретов ремес-
ла от родителей к детям. 

Национальных павильо-
нов на этот раз 90. Худож-
ница Ива Лулаши представит 
в павильоне Албании серию 
работ, вдохновленных рос-
сийской революционеркой 
Александрой Коллонтай с при-
писываемой ей «теори-
ей стакана воды», согласно 
которой вступить в интим-
ную близость должно быть 
так же легко, как утолить 
жажду. Художники, вы-
бранные Ватиканом, вклю-
чая Маурицио Каттелана, гото-

вят проект на территории 
женской тюрьмы на остро-
ве Джудекка, в нем задей-
ствованы и сами заключен-
ные. Бежавшая в 1989 году 
из Советского Союза Анна 
Ермолаева делает в австрий-
ском павильоне выстав-
ку «Лебединое озеро». Коман-
да грузинского павильона 
вдохновилась книгой ро-
дившегося в Тифлисе по-
эта Ильи Зданевича «65 Мак-
симилиана, или Незаконное 
занятие астрономией», ко-
торую проиллюстрировал 
Макс Эрнст. Художница Ни-
на Хемчан от Армении будет 
говорить о грехе, покаянии 
и искуплении через свои 
инсталляции «Эхо» и «Семь 
смертных грехов». Австралия 

и США выбрали художни-
ков из числа коренных на-
родов: Арчи Мур происходит 
из племен бигамбул и ка-
миларои, а в Джеффри Гиб-
соне течет кровь индейцев 
чокто и чероки.

Несмотря на массовые 
призывы, Израиль и Иран 
не были исключены из чис-
ла участников. В конце фев-
раля пресс-служба биенна-
ле выступила с заявлением 
о том, что «не может при-
нять во внимание никакие 
петиции и призывы» и что 
«все страны, признанные 
Итальянской Республикой, 
могут подавать запрос на 
участие». Они подчеркну-
ли, что российская команда 
сама приняла решение о за-
крытии своего националь-
ного павильона на 59-й Би-
еннале в 2022 году. В этот 
раз Россия тоже воздержа-
лась от участия, но предо-
ставила свой павильон, по-
строенный в 1914 году по 
проекту Алексея Щусева, Бо-
ливии, так что пустовать он 
не будет. Боливия, пригла-
сившая к участию художни-
ков и из других стран Юж-
ной Америки, получит воз-
можность заявить о себе как 
«о многонациональном го-
сударстве с разными ли-
цами, коренными народа-
ми, в котором, что не менее 
важно, древние культуры 
влияют на современное ис-
кусство. Жест Российской 
Федерации не останется не-
замеченным. Культура есть 
и может быть инструмен-
том сотрудничества и еди-
нения народов, полезным 
для прогресса», пишет ита-
льянское издание Il Giornale 
dell’Arte.

В день открытия  биен-
нале будут вручены по-
четные «Золотые львы» за 
вклад в искусство. Лауреа-
тами стали художницы Ан-
на Мария Майолино (р. 1942) 
и Нил Ялтер (р. 1938). Майо-
лино с семьей эмигрирова-
ла из послевоенной Италии 
в политически нестабиль-
ную Бразилию, где с 18 лет 
и строила художественную 
карьеру, реагируя на не-
справедливость существу-
ющего режима и рост соци-
ального неравенства. Ялтер 
же родилась в Египте, учи-
лась в Турции, а потом обо-
сновалась во Франции. Она 
тяготела к контркультуре 
и сфокусировалась в сво-
ем искусстве на женщинах 
и представителях маргина-
лизированных сообществ, 
мигрантах и заключенных. 
Куратор Педроза отметил, 
что выбрал художниц за 
их первопроходческий дух 
и опыт миграции, что соот-
носится с темой биеннале.

В енециа нс к ие муз еи 
и фонды, по обыкнове-
нию, приурочили к биен-
нале множество заманчи-
вых проектов. В аббатстве 
Сан-Джорджо Маджоре от-
кроется выставка бельгий-
ской художницы Берлинде 
де Брёйкере, в Галерее Ака-
демии покажут Виллема де 
Кунинга, а Музей Пегги Гуг-
генхайм посвятил новый 
проект многогранной лич-
ности Жана Кокто — худож-
ника, поэта, драматурга 
и режиссера. �
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В художественных школах Америки внедряют экологически безопасные 
практики. Нетоксичные краски, глина с добавлением грибов и кожа 

из комбучи: природоохранные альтернативы привлекают не всех — 10

Ирина Корина заполнила торговый 
центр ребусами 

— 12 —

Сколько нужно денег, чтобы покрасить 
Эйфелеву башню? 

— 8 —

Новости

КАРТАХЕНА КОЛУМБИЯ

Пиастры!  
Кому достанутся 

сокровища 
затонувшего корабля
Стороны стремятся заполучить «Сан-Хосе» — полный драгоценностей галеон, 

лежащий на дне Карибского моря. Но какой ценой для археологии?
Текст Рут  Лопес

испанский галеон 
«Сан­Хосе», зато­
нувший в ходе битвы 

с британцами у берегов Ко­
лумбии в 1708 году с грузом 
золота, серебра и изумрудов, 
может наконец вернуться со 
дна морского — после 40 лет 
борьбы за право обладания 
этим объектом. Президент 
Колумбии Густаво Петро на­
мерен поднять корабль до 
окончания своих полномо­
чий в 2026 году; Испания 
претендует на галеон, счи­
тая его частью своего куль­
турного наследия; а амери­
канская компания требует 
долю за то, что первой обна­
ружила его обломки.

Кроме того, по меньшей 
мере одна группа коренно­
го южноамериканского на­
селения выразила желание 
получить часть затонувших 
сокровищ в счет репараций, 
поскольку для добычи этих 
ценных ископаемых ис­
пользовался принудитель­
ный труд их предков. В то 
же время подводные архео­
логи по всему миру опаса­
ются, что попытка поднять 
корабль может привести 
к разрушению самого судна 
и находящихся на его борту 
артефактов.

«Сан­Хосе» впервые по­
пал в заголовки в 2015 го­
ду, когда Колумбия объяви­
ла об обнаружении галеона 
в Карибском море непода­
леку от Картахены. Но для 
морских археологов и иска­
телей сокровищ это была не 
новость: еще в начале 1980­х 
годов компания, специали­
зирующаяся на подъеме за­
тонувших объектов, заявила 
об установлении его место­
нахождения. Это положило 
начало серии судебных спо­
ров, тянущихся по сей день.

До нас не дошло никаких 
документов, содержащих 
опись груза на галеоне. Тем 
не менее американская ин­
вестиционная группа Sea 
Search Armada, в чьей соб­
ственности сейчас нахо­
дится компания, с которой 
все началось, оценила его 
в $17 млрд (многие подвод­
ные археологи говорят об 
этой цифре с нескрываемой 
иронией). Sea Search Armada 
претендует на половину 
этой суммы на том основа­
нии, что правительство Ко­
лумбии в принципе узнало 
о местонахождении кораб­
ля от ее дочерней компа­
нии. В 96­страничном отче­
те, который Колумбия пода­
ла в Комиссию ООН по пра­
ву международной торгов­
ли, утверждается, что «Сан­
Хосе» представляет со­
бой «самый большой клад 
в истории человечества».

Сколько стоит 
история?
«Сан­Хосе» лежит на глуби­
не более 610 м ниже уровня 
моря (согласно некоторым 
расчетам — до 945 м), что 
больше максимальной глу­
бины погружения человека 
и делает галеон недоступ­
ным для непосредственного 
изучения. В 2015 году мор­
ской флот Колумбии иссле­
довал место крушения при 
помощи подвод ного аппа­

Мартин Ринкон напоми­
нает, что в минувшем го­
ду Петро заявил о готов­
ности отдать часть гру­
за «Сан­Хосе» кара­кара — 
группе коренного населе­
ния Боливии. Разумеется, 
вернуть клад народу, кото­
рый колонизаторы эксплу­
атировали для добычи ис­
копаемых из его собствен­
ных недр, — правильная 
идея, но ведь и подрядчик, 
который будет заниматься 
подъемом «Сан­Хосе», то­
же захочет получить свою 
долю, не говоря уже о том, 
что содержимое корабля 
не совсем та ценность, ко­
торую можно сразу поло­
жить в банк.

Позиция ЮНЕСКО
История затонувших кора­
блей с грузом золота или 
серебра почти всегда свя­
зана с судебными тяжба­
ми или заявлениями о том, 
что на их борту находится 
самый драгоценный в исто­
рии клад. В 2012 году после 
пятилетнего разбиратель­
ства суд обязал американ­
скую компанию, специа­
лизирующуюся на подъе­
ме затонувших объектов, 
передать Испании золо­
то и серебро, найденное на 
месте крушения корабля 
«Нуэстра Сеньора де­лас­
Мерседес», на сумму около 
$500 млн. В 2019 году Ми­
нистерство культуры Ис­
пании составило список 
затонувших кораблей, на 
которые страна предъяв­
ляет свои права. Речь идет 
о 681 судне; все они зато­
нули у побережья Ново­
го Света в период с 1492 по 
1898 год.

Как военное судно, «Сан­
Хосе» считается собствен­
ностью Испании соглас­
но принятой в 2001 году 
ЮНЕСКО Конвенции об 
охране подводного куль­
турного наследия. Впро­
чем, Колумбия не подпи­
сала эту конвенцию. И по­
скольку «Сан­Хосе» нахо­
дится в колумбийских во­
дах, страна считает корабль 
частью собственного насле­
дия — даже несмотря на то, 
что основная часть его гру­
за происходит из Перу, Бо­
ливии и других стран.

К моменту принятия кон­
венции ЮНЕСКО у Колум­
бии уже было собственное 
законодательство в отноше­
нии подводного наследия. 
В 2013 году страна приня­
ла дополнительный закон 
о затопленном наследии, 
ослабивший наложенные 
ранее ограничения на охо­
ту за сокровищами и подго­
товивший почву для легаль­
ного коммерческого подъе­
ма «Сан­Хосе».

«Если изучение обломков 
„Сан­Хосе“ доверят опыт­
ным археологам, я не ви­
жу никаких рисков в свя­
зи с этим проектом, — го­
ворит Мишель Л’Ур, фран­
цузский подводный архео­
лог. — В первую очередь 
следует помнить, что архео­
логические и исторические 
подводные объекты инте­
ресны вовсе не тем, какова 
их сегодняшняя рыночная 
цена». �

рата и с тех пор держал его 
точное местонахождение 
в тайне. Но президент Густа­
во Петро теперь хочет под­
нять сокровища и рассма­
тривает возможность при­
влечь к этому коммерческие 
структуры. Вероятно, это бу­
дет американская или евро­
пейская фирма. Возможно, 
даже из числа нефтедобыва­
ющих компаний, имеющих 
опыт глубоководных работ.

Однако многие истори­
ки и исследователи счита­
ют, что подъем корабля бу­
дет ошибкой. «Мысль о со­
кровищах заманчива, но это 
убийство археологии, — го­
ворит Петр Бояковски, препо­
даватель кафедры морской 
археологии в Техасском 
университете A&M. — Если 
речь идет только о том, что­

бы добраться до золота, воз­
можность исследовать объ­
ект будет утрачена». Пред­
полагаемая стоимость со­
держимого судна настоль­
ко головокружительна, что 
затмевает еще один важный 
аспект. «Никто не говорит 
о том, во сколько обойдется 
подъем „Сан­Хосе“», — отме­
чает Петр Бояковски. По его 
оценке, одна только аренда 
корабля и подъемного обо­
рудования будет стоить сот­
ни тысяч долларов в день.

В ноябре 2023 года группа 
археологов и других ученых 
из ряда колумбийских уни­
верситетов направила ми­
нистру культуры страны 
Хуану Давиду Корреа письмо 
с призывом сделать подъ­
ем корабля исключительно 
научным проектом, не на­

правленным на получение 
финансовой выгоды (в кон­
це концов, на борту «Сан­
Хосе» погибло 570 человек, 
что делает его еще и ме­
стом захоронения). Вско­
ре было направлено второе 
подобное письмо. Один из 
его авторов, преподаватель 
и директор музея археоло­
гии в Университете Норте 
в Барранкилье Хуан Гильер-
мо Мартин Ринкон, объясня­
ет, что письма были необхо­
димы из­за «настойчивого 
стремления правительства 
начать работу с кораблем 
как можно скорее, без пред­
варительного исследования 
и в отсутствие реставраци­
онно­консервационной ла­
боратории, обеспечившей 
бы сохранность поднимае­
мых объектов».

Через четыре 
десятилетия 
после гибели 
галеона «Сан-
Хосе» англий-
ский живописец 
Самюэл Скотт 
запечатлел 
этот момент 
на картине 
Атака коман-
дора Вагера 
у Картахены. 
28 мая 1708 года
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В здании Санкт-Петербургской консерватории завершена работа  
по восстановлению интерьеров, в том числе исторических росписей потолков.  

И Аполлон со свежими силами аккомпанирует пению муз — 23

Знаменитое полотно Верещагина  
вновь предстало перед зрителями 

— 22 —

Главная библиотека страны возвращает 
себе подлинность декора и планировки 

— 24 —

Реставрация

новый генеральный директор государственной третьяковской 
галереи елена проничева рассказала о планах регионального 

развития и своих взглядах на стратегию музея в целом 
— 22 —

Художник саша браулов занимается вышивкой.  
как это вышло и как превратить вышивку в актуальное 

искусство, он объяснил в интервью
— 28 —

в москве прошел первый индустриальный пленэр. 
разбираемся в причинах неугасающей популярности этого 
жанра и делимся практическими советами от художников 

— 26 —

Крупным планом
рейтИнгИ репортажИ Интервью обзоры аналИтИка

новый музей акрополя в аФинаХ занял в мировом 
рейтинге 27-е место с почти полутора миллионами 
посетителей в прошлом гоДу

м у з е и  м и р ам у з е и  р о с с и и

За прошлый год примерно 140 млн человек в мире навестили музеи.  
Какие из них оказались самыми популярными и почему, читайте в нашем 

традиционном ежегодном обзоре 

РейтИНг: 
САМые ПоПуЛяРНые МуЗеИ И ВыСтАВКИ 

В РоССИИ И В МИРе 

ARNO sENONER

слово на букву «ш»:  
что сегодня называют

«шедевром»
В наши дни слово «шедевр», которое изначально 

применялось лишь к самым выдающимся творениям того 
или иного художника, встречается в аукционных каталогах 

регулярно и может значить лишь то, что это хорошая, 
новая или попросту дорогая вещь

картину Пабло Пикассо 1932 года Женщина с часами преподносят как уникальную

Почти полвека спустя в Нью-Йорке звез-
дой новой серии посвященных собранию 
Ротшильдов аукционов стала проданная 
за $7,1 млн при эстимейте $3–5 млн карти-
на нидерландского художника XVII века 
герарда доу с изображением стоящей у ок-
на девушки с мертвым зайцем в руках. Доу 
был талантливым художником, но дей-
ствительно ли эта жанровая сцена отно-
сится к той же категории «шедевров», что 
и написанные рембрандтом в 1634 году сва-
дебные портреты мартена солманса и опьен 
коппит, которые Ротшильды в 2015 году про-
дали напрямую Рейксмузеуму и Лувру за 
€160 млн?

джеймс стортон, автор вышедшей в 2007 го-
ду книги «Великие коллекционеры нашего вре-
мени. История коллекционирования с 1945 года» 
(Great Collectors of Our Time: Art Collecting Since 
1945), проводит четкое различие между под-
ходом таких собирателей прошлого, как 
Ротшильды, и современных коллекционе-
ров. «Различие заключается в том, что се-
годня коллекционеры покупают искусство 
не для домашней обстановки, а чтобы экс-
понировать его, и это заметно по характе-
ру самих произведений. То, чем занимают-
ся чарльз саатчи, Эли брод, Франсуа пино, дакис 
иоанну и другие, — это, безусловно, коллек-
ционирование. Но в то же время они де-
лают это не для того, чтобы украсить про-

изведениями искусства свои дома, а чтобы 
показывать их на выставках на принадле-
жащих им площадках».

Как и современные мегаколлекционеры, 
упомянутые Стортоном, Фишер Ландау ос-
новала частный музей, где показывала из-
бранные вещи из своего собрания, вклю-
чавшего около 1,2 тыс. работ. Центр ис-
кусств Фишер Ландау располагался в Нью-
Йорке в здании бывшей фабрики с 1991 по 
2017 год. Частные музеи не только дают сво-
им владельцам налоговые вычеты, но и об-
ладают способностью придавать экспони-
рующимся в них работам флер кураторской 
выверенности — и шедеврального качества, 
на который не способны даже самые бога-
тые домашние интерьеры XIX века.

Но действительно ли лоты на торгах Фи-
шер Ландау рассказывают, как утвержда-
ет Sotheby’s, «историю искусства ХХ века во 
всех ее новаторских пунктах» так же ис-
черпывающе, как частные музеи вроде 
Коллекции Пегги Гуггенхайм в Венеции?

Этот вопрос в первую очередь касается 
работы Пабло Пикассо 1932 года «Женщи-
на с часами». Эмили Фишер Ландау при-
обрела ее в 1968 году, только-только на-
чав приобщаться к коллекционированию. 
Работа входит в знаменитую серию кар-
тин, на которых зрелый Пикассо изобра-
зил свою юную любовницу марию-терезу 

вальтер. «Ни одну другую женщину он не 
писал и не рисовал так же и ни одну — хо-
тя бы в половину так же много, — отме-
чал критик джон бёрджер в своем клас-
сическом исследовании 1965 года «Успех 
и провал Пикассо». — Уникальными эти кар-
тины делает степень их прямолинейной 
сексуализированности». 

Но в «Женщине с часами» нет той томной 
чувственности, характерной для самых во-
жделенных портретов Марии-Терезы Валь-
тер 1932 года, в число которых входит «Сон», 
приобретенный, как говорят, в 2013 году 
нью-йоркским коллекционером стивеном 
а. коэном у владельца лас-вегасских кази-
но стива винна за $155 млн. Критики и игро-
ки рынка сходятся в оценке этой работы 
как самой «удачной» картины в серии, да-
же шедевра. «Женщина с часами» такого ста-
туса не имеет. «Она большая, яркая и на-
писана в 1932 году, но выглядит натянутой 
и неоригинальной, — говорит специализи-
рующийся на Пикассо парижский дилер 
кристиан ожье. — Пикассо активно присва-
ивал открытия своих коллег. Здесь он как 
будто бы пытался соединить матисса с леже 
и перестарался».

И все же у «Женщины с часами» есть иные 
достоинства. Как утверждает Sotheby’s, это 
одна из всего лишь трех картин художни-
ка, на которых фигурируют наручные ча-
сы. «Пикассо питал глубокую страсть к вы-
дающимся часам и был обладателем трех 
наручных часов ведущих мировых брен-
дов. Таким образом, изображая юную лю-
бовницу с одними из часов, которыми он 
очень дорожил, Пикассо оказывает ей осо-
бую честь», — уверяют в Sotheby’s.

Часы стали ключевым компонентом кате-
гории роскоши: в 2021 году суммарная при-
быль Sotheby’s, Christie’s и Phillips от их продаж 
составила $562 млн (с комиссией). Рынки 
изобразительного искусства и предметов 
роскоши продолжают сближаться, и изо-
бражение часов на картине Пикассо сто-
имостью $120 млн добавляет ей рыночной 
привлекательности.

«„Шедевр“ не четко устоявшийся тер-
мин. Его значение подвижно», — гово-
рит даг вудхэм, автор книги «Коллекциони-
рование искусства сегодня» (Art Collecting Today). 
Когда эксперты используют слово на бук-
ву «ш», они, по словам Вудхэма, «как пра-
вило, исходят из того, какое место занима-
ет произведение в творчестве его создате-
ля». «Планка для произведений на пятерку 
с плюсом чрезвычайно высока. В то же вре-
мя для многих покупателей этот жесткий 
критерий может не быть основным. К со-
жалению, это слово сильно упало в цене из-
за чрезмерного употребления».

На той же неделе, когда Sotheby’s будет рас-
продавать в Нью-Йорке коллекцию Фишер 
Ландау, Christie’s планирует выставить «ве-
личайшую редкость — вновь обретенный 
шедевр», а именно «Пруд с кувшинками» кло-
да моне с нижним эстимейтом $65 млн. Ра-
бота, хранившаяся в одной и той же семье 
последние 50 лет, входит в число 14 поло-
тен шириной 2 м каждое, написанных ху-
дожником в Живерни в 1917–1919 годах. 
Они стали предшественниками его вели-
чественных панорамных панелей 1926 го-
да, которые сейчас хранятся в Музее Оран-
жери в Париже. В 2008 году Christie’s продал 
другую двухметровую картину из серии 
«Пруд с кувшинками» на лондонских торгах 
за $80,4 млн, что стало аукционным рекор-
дом Моне на тот момент. Но то полотно 
было полностью завершенным и подписа-
но от руки, в то время как нынешнее прора-
ботано менее тщательно и подписано лишь 
штампованной подписью.

«Кувшинки» из Музея Оранжери считают-
ся главным шедевром Моне. Но распро-
страняется ли этот статус на их двухметро-
вых предшественниц? Сегодня, когда речь 
заходит о таких вопросах эстетики, ответы 
на них, характерным для нашей эпохи об-
разом, дает рынок. �

Впоследнее время нередко говорят 
о том, что рынок искусства до ХХI ве-
ка превратился в «рынок шедевров». 

Сверхбогатые стали настолько богаты, что 
хотят покупать только самое лучшее от 
самых громких имен прошлого. В цено-
вом сегменте пониже, если продажи дав-
но прославившихся или давно умерших 
художников идут не слишком бойко, еди-
ничные высокие результаты произведений, 
позиционирующихся как шедевры, созда-
ют впечатление, что их рынок процвета-
ет, а искусство по-прежнему является вы-
годной инвестицией. По крайней мере, на-
дежды возлагаются на это. Но при ближай-
шем рассмотрении возникает вопрос, ка-
кой процент этих «шедевров», попадаю-
щих на рынок в последнее время, состав-
ляют действительно лучшие произведения 
художника, а какой — попросту лучшие из 
доступных на данный момент, а также что 
вообще сейчас значит слово «лучший».

После слабой майской серии торгов мо-
дернизма и современного искусства в Нью-
Йорке (их итоги были на 42% ниже резуль-
татов аналогичных аукционов 2022 года) 
многие игроки рынка вздохнули с облег-
чением, когда Sotheby’s объявил, что ожида-
ет получить от распродажи работ из кол-
лекции Эмили Фишер ландау по меньшей 
мере $400 млн. На двухдневный аукци-
он 8 и 9 ноября выставят около 120 вещей, 
а центральным лотом станет «шедевр» 
1932 года кисти пабло пикассо, обеспечен-
ный гарантией в размере более $120 млн.

Эмили Фишер Ландау, вдова нью-
йоркского девелопера и щедрая покрови-
тельница Музея американского искусства 
Уитни, умерла в марте этого года в возрасте 
102 лет. Sotheby’s уверяет, что, даже несмотря 
на передачу в 2010 году в дар Музею Уит-
ни 367 произведений, ее коллекция остает-
ся «эпохальной» благодаря «ключевым ше-
деврам» таких американских художников 
послевоенного периода, как джаспер джонс, 
виллем де кунинг, роберт раушенберг, марк рот-
ко, Эд рушей и Энди уорхол. Аукционный дом 
даже ставит ее «исключительную» коллек-
цию в один ряд с «собраниями таких ве-
ликих коллекционеров-первопроходцев 
ХХ века», как пегги гуггенхайм и гертруда стайн.

Принимая во внимание то, какое важное 
значение имеют распродажи престижных 
частных коллекций для прибыли аукцион-
ного дома, Sotheby’s можно простить это не-
большое преувеличение. Год назад Christie’s 
распродал собрание одного из основателей 
компании Microsoft пола аллена. Коллекция, 
которую аукционный дом позициониро-
вал как «не имеющую равных», принесла 
$1,6 млрд, побив аукционный рекорд для 
частного собрания. И если уж составить 
ему конкуренцию в цене не представляет-
ся возможным, то можно, по крайней мере, 
соревноваться в громкости формулировок.

Арт-рынок все чаще выделяет важные 
частные коллекции на основании их сто-
имости. Но сравнение распродажи со-
брания Фишер Ландау с еще одним гром-
ким аукционом демонстрирует, как силь-
но изменилась с годами психология 
коллекционирования.

Christie’s, который тоже отнюдь не стесня-
ется использовать слово на букву «ш», не-
давно провел в Нью-Йорке серию торгов 
«Шедевры Ротшильдов». В действительности 
на четыре ее аукциона были выставлены 
остатки некогда великолепных частных со-
браний изобразительного искусства и ар-
тефактов, которые знаменитая европей-
ская династия банкиров собирала — и рас-
продавала — начиная с XVIII века. Апофео-
зом рассредоточения коллекции ротшильдов 
стали принесшие потрясающие для свое-
го времени $10,3 млн легендарные девяти-
дневные торги Sotheby’s 1977 года, на которые 
было выставлено содержимое замка Мент-
мор в Бакингемшире, в том числе произве-
дения Франсуа буше, томаса гейнсборо и джо-
шуа рейнолдса.

«Планка для произведений на пятерку 
с плюсом чрезвычайно высока»

sotheby’s
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Мода как голос эпохи:  
о чем говорит  

fashion-фотография
Основанный Еленой Карисаловой Фонд Still Art вот уже пять лет занимается популяризацией и развитием  

fashion-фотографии в России. Жемчужины из коллекции Фонда позволяют проследить историю жанра
Текст Алиса Дудакова-Кашуро

Издания, посвященные моде и стилю  
жизни, возникли во второй половине 
XIX  века: Harper’s Bazaar появился в 1867 го-
ду, а Vogue — в 1892-м. Иллюстрации для них 
создавались в основном художниками, но 
порой проскальзывали и фотографии. Так, 
в 1888 году на обложку Harper’s Bazaar по-
местили снимок модели, а ныне забытый 
парижский еженедельник La Mode Pra-
tique, выходивший с 1891 по 1951 год, даже 
публиковал цветные фотоизображения. 
Назвать эти единичные примеры fashion-
фотографией можно лишь с оговорка-
ми. Новый жанр начал складываться тог-
да, когда за дело взялись фотохудожники, 
привнесшие в работу свою индивидуаль-
ность. Случилось это только в 1910-х годах, 
после того как журнальная империя Condé 
Nast перевыпустила в новом формате, в ви-
де ежемесячников, Vogue и Vanity Fair, а ме-
диамагнат Уильям Рэндольф Хёрст выкупил 
Harper’s Bazaar. Издания боролись за фото-
графов-новаторов, и фотография начала 
укреплять свои позиции, показав, что мо-
жет быть не менее содержательной, чем 
текст.

Стиль
Первым штатным fashion-фотографом 
в Vogue стал барон (хотя, как говорят, от-
нюдь не голубых кровей) Адольф де Мей-
ер. Верный пикториалистической манере, 
сближавшей фотоискусство с живописью, 
он использовал мягкий фокус и задний 
свет. После него главным фотографом 
в Condé Nast был назначен Эдвард Штайхен, 
чьи работы были пронизаны духом ар-деко. 

Две влиятельные фигуры в фотоискус-
стве 1930-х годов — Хорст П.  Хорст и Мар-
тин Мункачи — были полной противопо-
ложностью друг другу. Хорст, в эстети-
ке которого соединились неоклассицизм 

самое большое заблуждение в отно-
шении fashion-фотографии состояло, 
а может, и состоит в том, что она су-

ществует для демонстрации вещей. Будь это 
так, снимки, сделанные в прошлом веке для 
модных журналов, интересовали бы сегодня 
лишь историков костюма и не демонстри-
ровались бы в художественных музеях. По 
случаю пятилетия основанного Еленой Кари-
саловой Фонда Still Art, располагающего уни-
кальной для России коллекцией западной 
fashion-фотографии XX–XXI веков, в Москве 
открылись две выставки. Первая, «Шедевры 
мировой фотографии моды» в Мультимедиа 
Арт Музее, Москва (МАММ), знакомит 
с классикой жанра, а вторая, «Хорошее воспи-
тание» в Московском музее современного 
искусства (MMOMA), демонстрирует твор-
ческие поиски молодых российских фото-
графов, поддерживаемых Фондом. Обраща-
ясь к ряду хрестоматийных работ из коллек-
ции Елены Карисаловой, рассказываем, по-
чему fashion-фотография занимает важное 
место в истории фотоискусства и какова ее 
эстетическая и концептуальная ценность.

Начало
Фотография и индустрия моды развивались 
параллельно: в 1840-х годах наряду с дагеро-
типными ателье начали распространяться 
и предметы гардероба фабричного произ-
водства. Взаимовыгодный союз они, фото-
графия и мода, заключили на рубеже XIX–
XX веков, став более доступными: сним-
ки широко воспроизводились типограф-
ским способом, а полки магазинов запол-
нила готовая одежда (мы можем называть 
ее на французский манер — прет-а-порте — 
или по-английски — ready-to-wear, но не сто-
ит забывать и слово «реди-мейд», которое 
художник Марсель Дюшан позаимствовал для 
своих объектов как раз в витринах амери-
канских магазинов). От этого союза роди-
лась fashion-фотография, которая заявила 
о себе на страницах модных журналов.

Фото и мода заключили 
союз на рубеже 

XIX–ХХ веков

1, 2. Экспозиция в МАММ Коллекция 
Фонда Still Art. Шедевры мировой 
фотографии моды
 
3. Мелвин Соколски. Пузырь 
на Сене. 1963. Фото из коллекции 
Фонда Still Art
  
4. Хорст П. Хорст. Корсет 
от Мейнбокера. 1939. Фото 
из коллекции Фонда Still Art
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по хроматическому спектру примерно за пол-
часа. Зачем столько цвета?
Предполагается, что цветовой аспект дол-
жен охватить, поглотить, заключить в се-
бя все, что находится в этом простран-
стве. А еще вызвать в этом контексте раз-
мышления у зрителей, кем бы они ни бы-
ли. Я просто хотел показать весь спектр, но 
все устроено так, чтобы посетители не за-
мечали, как это переключение происхо-
дит. Внезапно все оказывается в красном 
свете, затем в желтом, но цвет меняется 
так медленно, что не понимаешь, как это 
случилось.
Важный элемент «Басов» — специально соз-
данная звуковая среда, над которой порабо-
тал коллектив музыкантов разных поколений, 
играющих в низком регистре. Возглавля-
ет их Маркус Миллер, который был басистом 
Майлза Дэвиса. Помогает ему Астон Бар-
ретт-младший из группы The Wailers. Мама-
ду Куяте из Мали играет на нгони (традици-
онный струнный инструмент Западной Афри-
ки. — TANR), а молодой музыкант Лаура-Симо-
не Мартин — на контрабасе. Как создавался 
этот звуковой ландшафт? Собирались ли они 
все в одном пространстве в одно время? Про-
изведение было отрепетировано или же это 
была импровизация?
Полностью импровизация. Мы с Маркусом 
заранее обсудили музыку и то, какой мне 
хочется, чтобы она была. Но эти музыкан-
ты никогда прежде не играли вместе. Ког-
да мы собрались для записи композиции 
в подземном помещении Dia Beacon, я побе-
седовал с ними, а потом они начали играть. 
На этом все закончилось, уложились в два 
дня. Мы хотели еще потом приехать в сту-
дию звукозаписи и продолжить, но на 
профессиональном оборудовании не вос-
создать то, что происходило в обстановке 
музея. А это было невероятно. Да, кажет-
ся, что сыграли по нотам, но на самом деле 
это чистейшей воды импровизация.
А почему вы выбрали исключительно басы?
Обычно низким регистрам в музыке от-
водится фон: они сплачивают, удержива-
ют музыкальную композицию, чтобы она 
не развалилась. Но я захотел вывести ба-
сы на передний план. Помню, обсуждал эту 
идею еще с Куинси Джонсом, когда мы вме-
сте выступали в Центре искусств The Shed 
в Нью-Йорке с циклом из пяти концер-
тов «Американский саундтрек». Он мне тог-
да еще сказал, что электрические басы из-
менили музыку, и я зацепился за эту идею. 
Басовый звук что-то невероятное вытворя-
ет с психикой, с телом, он отдается толч-
ками в грудной клетке. Басы — основа му-
зыки черных. Они взывают к нутру, удов-
летворяя какому-то глубинному зову. Это 
трансформирует, трансцендирует.
Вы уже упоминали об этом в связи с призы-
вами историка и социального теоретика Пола 
Гилроя к созданию «новых хронотопов», но-
вых конфигураций времени и пространства, 
и обсуждению той роли, которую они играют 
в формировании Черной Атлантики. Кажется, 
здесь есть о чем поговорить.

Для меня это про пребывание в подвешен-
ном состоянии, в чистилище. На границе, 
когда испытываешь это особое состояние 
«не-прибытия» или ухода. Все эти музы-
канты, басисты, символизируют разные 
аспекты или регионы нашей диаспоры: 
они из Африки, из Америки, из стран Ка-
рибского бассейна, — но все они собрались 
здесь, чтобы исследовать, интерпретиро-
вать или просто прочувствовать эту идею 
пребывания в месте или «не-месте», как бы 
вы это ни называли.
Получается, что в каком-то смысле сами му-
зыканты олицетворяют Черную Атлантику, 
эту транснациональную культуру, что одно-
временно преодолевает и объединяет различ-
ные национальности и этносы, чтобы создать 
нечто новое.
Безусловно. И все это скоротечно. И одно-
временно связано с прошлым, настоящим 
и будущим. В нашей жизни сейчас есть 
место некоторой неопределенности и не-
стабильности, и в этой работе, возвраща-
ясь к определенным вещам, я задался це-
лью выяснить, где мы находимся и как да-
леко зашли.
И все же физическое насилие, когда челове-
ка увозят из дома и бросают в трюм корабля, 
кажется, является отправной точкой для этой 
работы.
Да, разум всегда главенствует. Я — выжив-
ший, я — живое доказательство этого. Чер-
ные люди — это люди постапокалипсиса. 
И поскольку мы полностью опустошены, 
полностью перемещены, в каком-то смыс-
ле это означает, что мы совершенно обну-
лены. Нам заново пришлось изобретать — 
буквально создавать собственный язык че-
рез непосредственность звука и музыки.

И мы взяли все, что было отвергнуто или 
отправлено на свалку, и сделали из этого 
язык, который стал музыкой. В Тринида-
де это нефтяные барабаны и стальные ка-
стрюли, в Южном Бронксе — хип-хоп, ко-
торый берет свое начало на Ямайке, и так 
далее. С помощью звука мы изобрели свой 
собственный язык, мы заложили осно-
вы популярной музыки. Мы — постапо-
калиптический народ, и отправная точка 
для нас — это чистилище, которое прово-
цирует что-то изобретать, создавать из пеп-
ла заново. �

1–3. Стив 
Маккуин. Басы. 
2024
 
4. Стив 
Маккуин
 
5. Стив 
Маккуин. 
Государство  
солнечного 
света. 2022

Dia Beacon, 
Бикон

Стив Маккуин. 
«Басы»

До апреля 
2025

Dia Chelsea, 
Нью-Йорк

Стив Маккуин
20 сентября 

2024 – январь 
2025

4

5

JAMES STOPFORTH/THOMAS DANE GALLERY

BILL JACOBSON STUDIO, STUDIO HANS WILSCHUT

КРУПНЫМ ПЛАНОМ
THE ART NEWSPAPER RUSSIA 39WWW.THEARTNEWSPAPER.Ru

Британский художник и режиссер Стив 
Маккуин за последние два десятиле-
тия стал мэтром и в мире искусства, 

и в кино. Его карьера впечатляет. От лау-
реата Премии Тёрнера в 1999 году до пред-
ставителя Великобритании на Венециан-
ской биеннале в 2009-м. Затем, в 2014 го-
ду, он становится первым чернокожим ре-
жиссером, получившим «Оскара» в номи-
нации «Лучший фильм»: критики отмети-
ли его полнометражную ленту «12 лет раб-
ства» (2013). За заслуги в области искусства 
и кино Маккуин был посвящен в рыцари, 
а его крупные выставки проходят в музеях 
по всему миру. Мало кому удалось добить-
ся таких высот в этих пусть порой и смеж-
ных, но разных сферах искусства.

Независимо от того, снимает ли он фильм, 
сериал или создает инсталляцию для ху-
дожественной галереи, у Стива Маккуи-
на есть отличительная черта — формаль-
ная строгость, сочетающаяся с нежными, 
а порой и мучительно безжалостными изо-
бражениями человеческой выносливости. 
В основе его работ — физическая близость 
и объективность камеры. Это чувствуется 
и в 24-минутном фильме «Гренфелл» (2019), 
посвященном 72 погибшим в результате 
пожара в одноименной лондонской баш-
не, и в последней работе режиссера — экс-
периментальной документалке «Оккупиро-
ванный город» (2023). Фильм, который длит-
ся четыре с половиной часа и рассказывает 
о пятилетней нацистской оккупации Ам-
стердама, Маккуин снял вместе со своей 
партнершей Бьянкой Стигтер.

Однако, несмотря на успехи на кинопо-
прище, Стив Маккуин считает себя пре-
жде всего художником. В нынешнем го-
ду он вернулся в этом амплуа — с «Басами» 
(Bass). Работа, состоящая исключительно 
из света, цвета и звука, создана специаль-
но для музея Dia Beacon в штате Нью-Йорк. 
В сентябре в Dia Chelsea в Нью-Йорке парал-
лельно представят еще одну видеоинстал-
ляцию Маккуина — «Государство солнечного 
света» (Sunshine State) (2022).

«Басы» — ваша самая абстрактная рабо-
та: ни экранов, ни проекций, только 2,8 тыс. 
кв. м, заполненных цветным светом и звуком. 
Что вы хотели этим сказать?
Все началось лет 20 назад, когда я задумал-
ся о свете, а еще о цвете, о массе и о виде-
нии. Я беседовал с одним физиком о про-
блеме плотности света, о том, как свет рас-
пространяется, определяя то, как мы видим 
и выглядим. А что касается аудиочасти, то 
здесь я размышлял о «треугольнике рабо-
торговли» (путь рабовладельческих судов 
через Атлантику. — TANR), о пересечении 
океана и об идее чистилища, когда ты не 
здесь и не там. Кроме того, во время одной 
из последних встреч с покойным Оквуи Эн-
везором (знаменитый куратор нигерийско-
го происхождения. — TANR), когда он уже 
лежал в больнице, мы много говорили об 
абстракции в моих работах.
Ваш отмеченный «Оскаром» фильм «12 лет 
рабства» рассказывает об ужасах порабоще-
ния. А в работе «Басы» травмы и насилие, 
связанные с вынужденным перемещением 
человека, переданы с помощью света и звука.
Речь идет о присутствии, о вашем душев-
ном состоянии и о том, чтобы быть чут-
ким к себе там, где вы находитесь. И все это 
провоцирует за собой другие вещи, нарра-
тивы и переживания. Это как раз то, что 
создают свет и звук. Что мне в них нравит-
ся, так это их текучесть — им можно при-
дать любую форму. Подобно пару или пар-
фюму, они могут пробраться в любой уго-
лок. И мне нравится эта идея — отправная 
точка, где что-то не обладает формой как 
таковой, но при этом оно всеобъемлюще.
Благодаря световым коробам, вмонтирован-
ным в потолок, пространство купается в чи-
стом насыщенном цвете, который почти не-
заметно меняется, совершая путешествие с
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В своей новой работе — 
созданной для музея Dia 

Beacon видеоинсталляции, 
состоящей из света, цвета 

и звука, — известный 
британский художник 

и кинорежиссер, обладатель 
«Оскара» сосредоточился 
на травмах работорговли 

и зарождении культуры 
Черной Атлантики

Беседовала Луиза Бак
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Художнику и дизайнеру Андрею Логвину недавно исполнилось 60 лет. 
Кажется, прожитые годы только придают ему ускорение. Он увлекается 
фрирайдом и пробует себя в абстрактной живописи. The Art Newspaper Russia 
поговорила с ним о всевозможных вариантах обмена энергией между людьми
Беседовала Людмила Лунина

ДОСЬЕ

Андрей Логвин
Художник, плакатист, графический дизайнер,  

преподаватель Школы дизайна НИУ  ВШЭ

Родился в 1964 году на Ставрополье. Окончил Московское художественное училище памяти 
1905 года. Обладатель более 30 премий международных и российских конкурсов дизайна и рекла-
мы. Лауреат Государственной премии РФ в области литературы и искусства (2001). Представлен 

в справочнике 300 лучших дизайнеров мира Who Is Who in Graphic Design. Работы находятся  
в Эрмитаже, Третьяковской галерее, Русском музее, Новой пинакотеке в Мюнхене (Германия), 
Коллекции плаката Университета Колорадо (США) и частных собраниях по всему миру.

БОРИС БЕНДИКОВ, АРХИВ ХУДОЖНИКА
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Наш разговор прохо-
дил в Zoom, потому 
что герой интервью 

находился в это время на 
Эльбрусе.

Катаешься? Наверное, 
на черных трассах?
Я без трасс катаюсь, по це-
лине, на леднике — фри-
райд называется.
С сопровождающими?
Иногда с гидом, иногда 
один. Вначале еду на подъ-
емнике, потом, провалива-
ясь по колено в снег, пилю 
вверх пешком. Сегодня, на-
пример, прошел 8 км.
С лыжами?
С доской. Лыжи — не по-па-
цан ски.
Но это ж тяжело!
Я в горы приезжаю восста-
навливаться. Вначале со-
вершенно «угашенный», 
но на третий день появля-
ется энергия.
Кем ты себя сегодня ощу-
щаешь: дизайнером, худож-
ником?
Точно не дизайнером. Лет 
шесть тому назад со мной 
случилась история: сгорела 
мастерская. Погибли пара 
компьютеров, большое ко-
личество работ, но знаме-
нательно, что возгорание 
произошло от свечи из хра-
ма Гроба Господня в Иеру-
салиме. Вмешались выс-
шие силы — нельзя было не 
понять. Я решил, что мне 
больше не надо заниматься 
дизайном: изменилась си-
туация, пришли новые кли-
енты, появились молодые, 
безбожно демпингующие 
исполнители, стало скучно.

А потом пришел ковид, 
и Максим Боксер придумал 
сообщество «Шар и крест». 
И тут «картинки-мемаси-
ки» (рисунки с текстом. — 
TANR), которые я делал для 
себя, вдруг начали бешено 
продаваться. В лучшие дни 
уходило до 15 работ. Я не-
много поэкспериментиро-
вал со стилем, понял, что оп-
тимальная техника — масля-
ная пастель на бумаге. И по-
думал: «Так вот же мой путь! 
Я могу зарабатывать быстрее 
и веселее, чем все эти душ-
ные разговоры с клиентами 
по поводу рекламных обра-
зов и фирменного стиля». 
За полтора года изоляции 
у меня сформировался круг 
поклонников, я начал разви-
вать социальные сети. Сей-
час эта линия жизни зани-
мает меня в первую очередь.
Ты ведь раньше, в пору мо-
лодости и работы главным 
художником издательства 
«ИМА-Пресс», делал перфор-
мансы. Например, тараканьи 
бега («Ставьте на Зеленого!») 
в 1996-м, в преддверии пре-
зидентских выборов.
Да, и мы же принимали 
на этих тараканов ставки 
в долларах! А в 1995-м я сде-
лал акцию «С днем рождения, 
смерть!» — в честь 50-летия 
бомбардировки Хиросимы. 
В ясный августовский день 
толпа художников и арти-
стов прошлась мимо аме-
риканского посольства 
с раскрытыми черными 
зонтами. Это был первый 
в России флешмоб, еще до 
всяких интернетов и соцсе-
тей. Леонид Парфенов в «На-
медни» показал о нас репор-
таж. Все получилось круто. 
После шествия мы поехали 
сжигать праздничный торт, 
который по эскизам моего 
плаката «С днем рождения, 
смерть!» сделал и, главное, 
поджег художник Юрий Ша-
бельников. Он во все действо 
встроился, придумал яр-
кий финал, но именно он 
обозначен автором всего-
всего, в том числе шествия 
с зонтами, в книге «Россий-
ский акционизм. 1990–2000» 

Слово хорошее, емкое. Пару 
лет назад я придумывал ра-
боты с этим словом и про-
давал их на онлайн-аукци-
онах в соцсетях по поне-
дельникам. Назывались ак-
ции «Секс по понедельникам». 
Работ накопилось так мно-
го, что в 2023-м мы орга-
низовали выставку в гале-
рее Cubed. Хотелось пока-
зать, что на эту тему можно 
говорить весело и легко. Те, 
кто покупает, уверяют, что 
работы помогают им нала-
дить отношения, создать се-
мью и родить детей.
Понятно, ты как Кашпиров-
ский. А почему выставка 
в Cubed называлась 3SEX3?
Это постмодернистский 
стеб — отсылка к кинопла-
катистам 1920-х братьям 
Стенбергам, которые подпи-
сывались «2 Стенберг 2».
А как ты вдруг стал практи-
ковать, если можно так опре-
делить, визуальные хай-
ку — краткие стихи: «Апрель, 
а у тебя еще лед в глазах», 
«Я тебе интересен больше, 
чем себе», «Вернись, я ни-
чего не помню», «Хотела как 
лучше, а получилось идеаль-
но» и так далее?
Я суперлитературоцентри-
чен. Мне нравится поль-
ский плакат, потому что он 
построен на метафоре, а она 
рождается на основе текста. 
Я сейчас преподаю в «Вы-
шке» и объясняю студен-
там, что метафора сама по 
себе в голову не приходит. 
Вначале надо четко сфор-
мулировать вопрос, а по-
том четко на него ответить, 
и, когда найдутся нужные 
слова, их легко можно бу-
дет визуализировать.
У тебя же немало акций, 
основанных на игре букв 
и слов. Какие самые 
запомнившиеся?
Я несколько раз участвовал 
в Красноярской биеннале. 
В 2007-м куратор Сергей Ко-
валевский предложил мне 
подумать над темой «Чер-
теж Сибири». Я оттолкнул-
ся от идеи, что, во-первых, 
у нас в стране при въезде 
в любой город стоят боль-
шие буквы с названием на-
селенного пункта, и сделал 
из бетона гигантское слово 
«Сибирь». Во-вторых, этот 
край до сих пор фундамент 
государства, там все природ-
ные богатства. Поэтому в бе-
тонный раствор для букв мы 
добавили монет, чтобы они 
потом, как золото, поблески-
вали. И в-третьих, в 1990-е 
условные олигархи Сибирь 
присвоили. Акция назы-
валась «Разрушение Сибири». 
Буквы стояли на городской 
площади. Я приехал туда 
в большом черном джипе, 
одетый в black tie и начал ку-
валдой слово громить. Во-
круг собралась толпа. Бук-
вы поддавались с трудом, 
и очень скоро люди бро-
сились мне помогать — та-
кой вот эффект Тома Сойера. 
Возможно, это было наивно 
по смыслу — акция-плакат, 
«маяковщина». Но полу-
чилось зрелищно. Из четы-
рех минут репортажа о би-
еннале на канале «Культу-
ра» полторы минуты гово-
рили об этой акции. Журна-
листы все правильно интер-
претировали: «Хотел оли-
гарх разрушить Сибирь, да 
не вышло!»
Как тебе приходят в голову 
крылатые выражения?
Я их выхватываю из пото-
ка жизни. Могу среди ночи 
проснуться и что-то запи-
сать. Или когда иду с доч-
кой в театр. Она даже напо-
минает, чтобы я не забыл 
блокнот и ручку.
Но ты ведь еще и играешь 
со смыслом, обрывая фразы 
в самых неожиданных местах.

(2007), которую написал 
 Андрей Ковалев.
Надеюсь, этим интервью мы 
восстановим твое авторство. 
Примерно тогда же, в 1997-м, 
был создан знаменитый пла-
кат «Жизнь удалась» с чер-
ной и красной икрой. Ты 
не раз говорил, что не хотел 
бы остаться автором лишь 
одного этого произведения, 
но как-то так получается…

Дело не только во мне, 
но и во времени. 1990-е бы-
ли яркими — вот и плакаты 
получались ударными. Бы-
ло жесткое деление на сво-
их — чужих, вчера — зав-
тра, бедность — богатство, 
социализм — капитализм, 
и это легко описывалось. 

И еще было много-мно-
го надежд. Сейчас обще-
ство распалось на дикое 

количество групп, под-
групп со своими интереса-
ми, точками зрения и по-
весткой, все это многооб-
разие не сводится к про-
стой формуле. Каждый сам 
по себе, расцвел культ част-
ной жизни.
Поэтому у тебя в работах 
так часто встречается сло-
во «секс»? Это ядро частной 
жизни?

Здесь тоже своя история. 
В том же Красноярске, го-
товя очередную выставку, 
я наблюдал за местом на 
набережной Енисея, куда 
обычно приезжали свадьбы. 
Было это лет 15 назад, я се-
бе казался старым аксака-
лом, все понимающим про 
людей, в том числе про же-
нихов с невестами: кто зав-
тра расстанется, а кто пару 
лет протянет. Пока я это все 
скептически наблюдал, мне 
было озарение. Я подумал, 
что слова «я тебя люблю» 
универсальны: они выра-
жают широчайший спектр 
чувств, применимы в мил-
лионах ситуаций. Да и во-
обще, больше трех слов для 
мудрости не надо. Позже 
я прочел, что средняя дли-
на слов в русском языке — 
примерно пять целых и че-
тыре десятых буквы. Я окру-
глил до пяти. Так сложил-
ся паттерн «три по пять». 
Надо было записывать все 
что угодно в трех словах — 
пятнадцати буквах. «Аснит 
Сянам Трава», «Благо Сло-
ви Ибеги», «Мы-За Ида-
же Против», «Хвати Тужеб 
Ухать» и так далее. Пару лет 
я был на этой идее зациклен 
на уровне психоза. Сегодня 
я уже не придерживаюсь 
формулы «три по пять», но 
заданный ею вектор на лег-
кий абсурд остался.

В 2018-м я делал акцию со 
студентами во дворе Музея 
Москвы: на снегу в трафа-
рет «три по пять» мы запи-
сывали русские пословицы 
и поговорки. Они, конечно, 
в трафарет не вмещались, 
но то, что входило, давало 
новый смысл.
А почему на снегу?
В России это основной ме-
дийный материал. Мы жи-
вем в снегу, а его никто не 
использует. У меня много 
работ со снегом. Однажды 
я сделал ремейк «Черепа» Дэ-
миена Хёрста. Слепил из снега 
гигантский череп, раскрасил 
его краской из баллончика, 
сфотографировал и послал 
Хёрсту, который, как извест-
но, свои черепа инкрусти-
рует бриллиантами и про-
дает за $100 млн. Пригласил 
его в Москву: «Мы с тобой 
столько черепов тут из сне-
га нафигачим!»
Ты только что участвовал в «Арт 
Москве» с абстрактными рабо-
тами. Это очередной этап?
Я только к нему подбира-
юсь. Пробую делать на фа-
нере подкрашенные релье-
фы из песка. Ищу визуаль-
ную формулу энергии. Хо-
тя мне кажется, что мой 
путь — буквы. �

1–3. Работы из серии Мемасики. 2022–2023. 4, 6. Документация проекта Разрушение Сибири. 2007. 
5. Видеодокументация проекта Ставьте на Зеленого!. 1996. 7. Акция во дворе Музея Москвы. 2018
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АНТИЧНОСТЬ И СОВРЕМЕННОСТЬ

Храм богини Афины  
и мраморы преткновения

На фоне давних неурегулированных разногласий между Грецией и Великобританией относительно  
судьбы «мраморов Элгина» вышли две новые книги на английском языке, посвященные Парфенону

Текст Элени Вассилика

Первоначально лорд Элгин собирался украсить 
скульптурами Парфенона свой дом в Брумхолле

Более двух столетий 
прошло с того време-
ни, когда Томас Брюс, 

7-й граф Элгин и  11-й граф 
Кинкардин (1766–1841), по-
сол Британской империи 
в Стамбуле, организовал 
демонтаж и вывоз из Афин 
к себе на родину значитель-
ного числа выдающихся па-
мятников древнегреческо-
го искусства. Уже в тот пе-
риод, в 1800-е годы, хвата-
ло и критиков, и сторон-
ников предпринятых им 
действий. Споры не утиха-
ют по сей день, они давно 
вышли на уровень межго-
сударственных отношений.

Тема Парфенона ста-
ла главной для двух недав-
но выпущенных книг. Хотя 
рассматривается она в раз-
ных ракурсах: в одном слу-
чае — с позиций исследова-
теля-историка, в другом — 
глазами эксперта по юри-
дическому праву.

Труд под названием «Кто 
спас Парфенон?» принадле-
жит перу Уильяма Сент-Клэра, 
который большую часть 
жизни был государствен-
ным служащим, а все сво-
бодное время посвящал из-
учению классической и со-
временной Греции. Он 
скончался в 2021 году, не-
задолго до публикации его 
монументальной 900-стра-
ничной книги. В ней Сент-
Клэр рассматривает исто-
рию Афин и Акрополя, при-
водя бесчисленное множе-
ство малоизвестных фактов. 
В частности, он опровергает 
расхожее мнение о том, что 
частичное разрушение Пар-
фенона было инициирова-
но турками. Помимо зем-
летрясения 1640 года, по-
вредившего пропилеи (па-
радный проход на Акро-
поль), в 1687 году венециан-
ский генерал Франческо Мо-
розини прицельно запустил 
бомбу в Парфенон, где хра-
нился османский порох, 
и позднее хвастался «удач-
ным выстрелом».

После обретения Греци-
ей независимости Акро-
поль очистили от пост-
классических наростов: бы-
ли проведены раскопки до 
скального основания, убра-
но 120 тыс. кубометров по-
чвы. Архитекторы поняли, 
что Парфенон представля-
ет собой «сложный ком-
плекс взаимодействую-
щих масс» и изъятие мра-
морных скульптур, произ-
веденное Элгином, созда-
ло нагрузку на архитравы. 

По счастью, еще в 1805 году 
французский посол предот-
вратил планы английского 
лорда по перемещению за-
падного фасада Парфено-
на, добившись запрета от 
османских властей.

В ходе исследований Сент-
Клэр изучил тысячи ар-
хивных документов. «Кто 
спас Парфенон?» — гранди-
озный книжный проект, 
но с вопиющими упуще-
ниями. Например, не ска-
зано о повреждении вос-
точного фронтона Парфе-
нона, северных и южных 
фризов и метоп христиа-
нами V–VI веков, постро-
ившими внутри него свою 
церковь, а также о разру-
шении XII века, расширив-
шем апсиду. Хронологиче-
ски текст несколько хао-
тичен; неожиданные упо-

минания о некоторых со-
бытиях вне контекста по-
буждают читателя то и де-
ло обращаться к компью-
терным поисковым систе-
мам. Впрочем, любые недо-
статки меркнут перед оби-
лием информации.

Правовые 
механизмы
Миссия Сент-Клэра состо-
яла в том, чтобы рассказать 
историю многострадально-
го Парфенона. А вот Кэтрин 
Тити в книге «Коллекция мра-
морных скульптур Парфенона 
и международное право» ис-
следует, каким образом бы-
ли приобретены изваяния, 
и рассматривает юридиче-
ские механизмы их возмож-
ного возвращения в Гре-

цию. Она сравнивает лорда 
Элгина с римлянином Га-
ем Верресом, наместником 
на Сицилии в 73–71 годах 
до н.э., который присваи-
вал произведения искус-
ства; Цицерон подал коллек-
тивный иск против Верреса. 
Капеллан Филип Хант, Уильям 
Ричард Гамильтон и Джованни 
Баттиста Лузьери — «искате-
ли» Элгина, как их назы-
вал лорд Байрон, — были от-
правлены в Грецию, чтобы 
сделать зарисовки и снять 
слепки памятников в Афи-
нах, особенно на Акрополе. 
Тити изучила разрешитель-
ное письмо визиря на ита-
льянском языке, составлен-
ное, по-видимому, Хантом. 
Проанализировав текст, она 
утверждает, что письмо не 
было фирманом (охранной 
грамотой) и, следователь-

но, являлось лицензией не 
на вывоз скульп тур Парфе-
нона, а, скорее, на поднятие 
некоторых артефактов из-
под завалов.

Первоначально Элгин 
собирался украсить свой 
дом в Брумхолле, но позже, 
столкнувшись с огромными 
долгами (и даже не выпла-
тив вознаграждение своим 
«искателям»), решил про-
дать коллекцию государ-
ству. Лорд и его пособни-
ки дали «уклончивые, за-
путанные и противоре-
чивые» ответы на поверх-
ностном слушании парла-
ментского комитета, кото-
рый рассматривал эту воз-
можность. Элгин запросил 
£62,44 тыс. — комитет реко-
мендовал заплатить £35 тыс. 
В выступлениях депутатов 
звучали фразы «грабеж», 
«злоупотребление довери-
ем», «недобросовестная 
сделка, взяточничество» 
и «мраморы должны на-
ходиться в доверительном 
управлении Греции». Тем 
не менее лишь 30 голосов 
было подано против, тогда 
как за — 82 голоса.

Тити изучает междуна-
родные правовые возмож-
ности возвращения мрамо-
ров. Например, в 1962 году 
Камбоджа выиграла в Меж-
дународном суде ООН де-
ло о храме Прэахвихеа про-
тив Таиланда. Однако Ве-
ликобритания ограничи-
вает юрисдикцию Между-
народного суда: оспаривать-
ся могут только дела дав-
ностью не ранее 1987 года. 
Британский музей настаи-
вает на том, что коллекция 
мраморов была приобрете-
на законным путем, что де-
лает этот вопрос предме-
том дебатов, а не межгосу-
дарственным спором. 

Кэтрин Тити считает 
в данном случае непримени-
мой правовую защиту в Ев-
ропейском суде по правам 
человека в отношении групп 
коренных народов. Она ис-
следует недостатки догово-
ров и конвенций, отдавая 
предпочтение дипломати-
ческому подходу к возвра-
щению мраморов (а не «ре-
ституции», которая подразу-
мевает вину). Так или иначе, 
автор книги не теряет опти-
мизма, хотя видимых осно-
ваний для него по-прежнему 
не так уж много. �

William St. Clair. 
Who Saved the 
Parthenon? A New 
History of the 
Acropolis Before, 
During and 
After the Greek 
Revolution. Open 
Book Publishers. 
898 с.: 195 ил. 
£50,95 (твердая 
обложка), £40,95 
(мягкая облож-
ка). На англий-
ском языке

Catharine Titi. 
The Parthenon 
Marbles and 
International 
Law / With 
a foreword 
by Andrew 
Wallace-Hadrill. 
Springer. 329 с. 
£111,50 (элек-
тронная книга), 
£139,99 (твер-
дая обложка). 
На английском 
языке

Фредерик Эдвин Чёрч.  
Парфенон. 1871
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Видный «лефовец» и поборник «производственного искусства», Борис Арватов  
на долгие десятилетия исчез из поля зрения искусствоведов.  

Сейчас его труды опубликованы в четырехтомном собрании сочинений — 38

Архитектурные видения Пауля Гёша, 
сочтенного «недостойным жизни»  

— 40 —

Рождение инсталляции из духа  
советского андерграунда 

— 39 —

Книги

Взгляд на Восток  
в российском 
изобразительном  
искусстве  
XIX–XXI веков / 
Сост., отв. ред. 
Р. Р. Сулейманов. 
М.: Фонд Мар-
джани; Медина, 
2023. 488 с., ил.

Франц рубо. Караван в ауле. 1889. собрание Государственного русского музея, санкт-Петербург

В названии альбома отсутствует сло-
во «ориентализм», хотя оно встреча-
ется в заглавиях статей, написанных 

разными авторами. Скорее всего, этот тер-
мин не вынесен на обложку из-за возмож-
ных коннотаций со знаменитой книгой 
«Ориентализм. Западные концепции Востока» 
(1978) Эдварда Саида, американского профес-
сора палестинского происхождения. В том 
своем труде ученый выявлял колониаль-
ную сущность представлений, формиро-
вавшихся европейской мыслью в отноше-
нии Северной Африки, Передней и Цен-
тральной Азии, Индии, Китая. Став хресто-
матийной, книга Эдварда Саида затрудни-
ла для других исследователей употребле-
ние самого слова «ориентализм». Как ми-
нимум к нему теперь нужны дополнитель-
ные пояснения.

Во «Взгляде на Восток» пояснения как раз 
присутствуют. Одно из них, сформулиро-
ванное Галиной Тулузаковой, звучит так: «Для 
Запада Восток — это „другой“ (в термино-
логии Э. Саида), а для России Восток — это 
в том числе и она сама… Возможно, поэто-
му русский ориентализм долгое время ни 
творцами, ни широкой публикой не выде-
лялся из общего течения культурной жиз-
ни». Тут, правда, понадобится уже пояс-
нение к пояснению: все-таки существо-
вал в России и вполне «обычный» худо-
жественный ориентализм — с экзотикой 
и романтическими впечатлениями, приве-
зенными из путешествий в Дамаск, Иеру-
салим, Каир, Стамбул. Этому тренду отдал 
дань целый ряд героев очерка Ольги Нефе-
довой «Век российского ориентализма» (име-
ется в виду период с конца XVIII до нача-
ла XX столетия) — от прославленного Карла 
Павловича Брюллова до малоизвестного Кар-
ла Ивановича Рабуса.

Попутно отметим, что дальние «творче-
ские командировки» могли сопрягаться 
иной раз и с разведывательными намере-
ниями. Так, к «торжественному посольству 
в Константинополь» 1793–1794 годов, кото-
рое возглавил Михаил Кутузов, был причис-
лен «для снятия видов» прапорщик и про-
фессиональный художник Гаврила Сергеев. 
Он, в частности, создал подробную карту 
Стамбула и Босфора с рельефом местно-
сти и фортификационными сооружения-
ми — она воспроизведена в книге. Однако 
в свободное время Сергеев писал акварелью 
изящные турецкие пейзажи. Ими он по-
том в России зарабатывал на хлеб, выгодно 
продавая копии своих работ — и еще вари-
ации чужих, тоже «оттоманских».

А вот уже в XIX веке наряду с заморской 
экзотикой процветал ориентализм и соб-
ственный — сначала явственно импер-
ский, как у Николая Каразина, летописца 
туркестанских войн, или баталиста Фран-
ца Рубо (по загадочной причине составите-
ли альбома обошлись в нем без живописи 
Василия Верещагина). Другая разновидность 
оте чественного ориентализма — изобрази-
тельная этнография. Но чем дальше, тем 
он становился все рафинированнее и изы-
сканнее. Очерк Нефедовой завершает опи-
сание того, как Константин Коровин в Самар-
канде боролся с непривычной ему натурой, 
готовясь к оформлению Среднеазиатского 

павильона России на Всемирной выставке 
в Париже (1900).

Во вступительной статье к изданию Да-
мир Мухетдинов, первый заместитель пред-
седателя Духовного управления мусуль-
ман РФ и ректор Московского исламско-
го института, говорит о том, что это «пол-
ноценное историко-критическое исследо-
вание отражения ориентальной тематики 
в российской живописной традиции». Так 
оно и есть, хотя исследование это все же не 
носит исчерпывающего или энциклопеди-

ческого характера. Для рассмотрения взя-
ты отдельные темы, каждой из которых по-
священа обзорная статья.

Все они чрезвычайно щедро проиллю-
стрированы, и тут необходимо подчер-
кнуть, что «Взгляд на Восток» — коллектив-
ный труд не только в части текстов (они, 
к слову, публикуются и на русском, и в пе-
реводе на английский), но и визуально-
го материала. На призыв издателей от-
кликнулось множество столичных и ре-
гиональных музеев — от Русского, Третья-

ковки и Музея Востока до художествен-
ных собраний из Грозного, Казани, Кис-
ловодска, Майкопа, Махачкалы и Нальчи-
ка. В качестве зарубежных партнеров вы-
ступили Государственный музей искусств 
Узбекистана из Ташкента и многим у нас 
известный Государственный музей искус-
ства Республики Каракалпакстан имени 
И.В.Савицкого из Нукуса. В итоге участ-
ников издательского проекта набралось 
больше 40.

Среди иллюстраций почти нет «дежур-
ных», всегда и везде отвечающих за вос-
точный колорит в российском искусстве. 
Напротив, преобладают произведения не 
слишком известные, даже если их авто-
ры знакомы любому школьнику (скажем, 
не часто встретишь репродукции горных 
пейзажей в исполнении мариниста Ива-
на Айвазовского или передвижника Николая 
Ярошенко). И уж тем более наша широкая 
аудитория мало знает о сегодняшних ху-
дожниках, работающих с «ориентальны-
ми» контекстами. Между тем хронологи-
ческий диапазон книги достигает XXI ве-

ка, так что можно почерп-
нуть немало для себя ново-
го и из актуальной повест-
ки. Например, в обзоре Ма-
рии Филатовой «Современное 
искусство мусульманских реги-
онов России: взгляд с Востока» — 
здесь фигурируют не толь-
ко Таус Махачева и Аслан Гой-
сум, снискавшие междуна-
родное признание.

Присутствуют в книге 
и сюжеты, которые не то 
чтобы оглушительно по-
пулярны, однако впол-
не на слуху и на виду в по-
следнее время. Прежде все-
го речь о «туркестанском 

авангарде» 1920–1930-х годов. Этот фено-
мен описывает и характеризует Антон Успен-
ский в очерке «От русского к советскому ориен-
тализму». Другая тема, тоже востребован-
ная современными историками искусства, 
сформулирована Младой Хомутовой прямо 
в названии ее эссе — «Эвакуация художников 
на Восток (1941–1943)». Как ни парадоксаль-
но, в обоих этих текстах сквозная мысль — 
о творческой свободе в не самых, казалось 
бы, пригодных для свободы условиях.

Не забудем и про три других историко-
художественных обзора. Статья Лейлы Гей-
батовой «Ориентализм и профессиональное 
изобразительное искусство республик Северно-
го Кавказа», выстроенная довольно изви-
листо, включает в общий дискурс «завое-
вательную» живопись XIX века, этногра-
фию, дореволюционную пейзажную куль-
туру и монументалистику советского пери-
ода. Очерк Екатерины Ермаковой «Земли полу-
денной волшебные края…» — о крымском топо-
се и логосе: что значил этот полуостров для 
поколений художников. А упомянутая вы-
ше Галина Тулузакова предлагает эссе «Ка-
зань: диалог русского и татарского искусства. 
Пересечения, взаимовлияния». Если совсем ко-
ротко, тех пересечений и взаимовлияний 
обнаруживается куда больше, чем подска-
зывает неосведомленное воображение. �

аНТоЛогия

восток опознается  
не по компасу

Увидела свет иллюстрированная книга «Взгляд на Восток в российском изобразительном искусстве XIX–XXI веков», 
выпущенная Фондом поддержки и развития научных и культурных программ  
имени Ш.Марджани (Фонд Марджани) и издательским домом «Медина»

Tекст Дмитрий Смолев
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Первая в мире монография, посвященная Пабло Пикассо, вышла 
в России в 1917 году. Подивившись этому факту, стоит повнимательнее 

вникнуть в суть упомянутого труда Ивана Аксенова — 40

Императрица Екатерина II женщин-
художников не продвигала, но привечала 

— 39 —

Поздние проекты Ивана Жолтовского 
особенно тяготели к пышности  

— 38 —

Книги

ИСТОРИЯ АРХИТЕКТУРЫ

От плинфы до панели
В издательстве Individuum вышла книга «Купола, дворцы, ДК» Льва Масиеля 

Санчеса, описывающая архитектуру России за тысячелетие с лишним
Текст Илья Печенкин

обобщающий взгляд 
на историю архитек­
туры России (слово­

сочетание требует уточня­
ющих оговорок, но об этом 
ниже) — от первых камен­
ных храмов, построенных 
византийцами из кирпи­
ча­плинфы, до артефак­
тов эпохи сборного желе­
зобетона — потребовал от 
автора известной отваги. 
Насколько мне известно, 
его предприятие не имеет 
аналогов в отечественной 
историографии.

Во­первых, на историю 
русской архитектуры ни­
когда не было принято смо­
треть в целом: материал обя­
зательно дробился на эта­
пы, и делалось это по идей­
ным соображениям. Напри­
мер, автор первой «Истории 
русской архитектуры», издан­
ной в 1894 году, археолог 
и реставратор Андрей Павли-
нов полагал, что Петр I унич­
тожил в культуре всякую са­
мобытность, а значит, и го­
ворить о «русскости» при­
менительно к его временам 
бессмысленно. Вот Павли­
нов и завершил свою кни­
гу постройками 1680­х го­
дов. В советский период бы­
ло принято жестко разде­
лять до­ и послереволюци­
онную архитектуру. Что же 
касается ситуации начала 
XXI века, то она и вовсе еще 
не имеет систематического 
описания, это совершенно 
«живой» материал.

Во­вторых, практически 
все труды по истории оте­
чественной архитекту­
ры, начиная с вышедшего 
в 1951 году «Краткого курса» 
под редакцией Сергея Безсо-
нова, создавались коллекти­
вами авторов, что исклю­
чало всякий субъективизм. 
Российский историк архи­
тектуры Лев Масиель Санчес, 
наоборот, написал книгу от 
первого лица единственно­
го числа, не претендуя на 
безапелляционность своих 
умозаключений.

И наконец, в­третьих, эта 
книга, несмотря на некото­
рую наставительность (ру­
брики «Какие слова выучить», 
«Что почитать» и тому по­
добное), не является класси­
ческим учебником. По сво­
ей интонации «Купола, двор-

цы, ДК», скорее, путеводи­
тель, ведущий читателя не 
только через пространство, 
но и сквозь временные слои. 
В шести главах автор дели­
катно приоткрывает перед 
ним эпохи и регионы, при­
держиваясь наиболее оче­
видного, хронологического 
принципа и, к слову, доволь­
но традиционного подхода 
к памятнику архитектуры, 
который оценивается с точ­
ки зрения его худо­
жественных качеств.

Это не значит, что 
интерес к формаль­
но­стилистическим 
характеристикам 
постройки вытесня­
ет внимание к исто­
рическому контек­
сту, его социально­
политическим и ре­
лигиозным аспек­
там. Восхищаясь 
«сказочностью» об­
раза или гармони­
ей пропорций, автор 
книги предлагает не 
забывать о стоящих 
за ними серьезных пробле­
мах. И хотя «Купола, дворцы, 
ДК» правильнее всего при­
числить к научно­популяр­
ным изданиям, этот науч­
поп очень качественный, 
написанный одновремен­
но легко и со знанием пред­
мета. Что случается отнюдь 
не всегда. Притягательно­

сти книге добавляет реше­
ние иллюстративного ряда, 
в который, помимо автор­
ских фотографий, включе­
ны рисунки, выполненные 
архитектором Сергеем Безвер-
хим. Его графическая трак­
товка памятников отлича­
ется той мерой обобщения, 
которая позволяет выявить 
главное и характерное.

Само понятие «архитекту­
ра России» сегодня не име­

ет географической 
о п р е д е л е н н о с т и , 
поскольку границы 
Древней Руси, Мо­
сковского царства, 
Российской импе­
рии, СССР и Рос­
сийской Федера­
ции не совпадают, 
а древнерусское зод­
чество, зародившись 
в Киеве и Чернигове, 
распространилось 
оттуда на север и се­
веро­восток. Маси­
ель Санчес разум но 
относит киевский 
этап, период раздро­

бленности и вассальной за­
висимости древнерусских 
княжеств от Орды к преды­
стории архитектуры России. 
Собственно же история на­
чинается во второй главе 
с приглашения московски­
ми государями итальян­
ских зодчих, то есть с даль­
него отблеска Ренессанса на 

земле Московии. При этом 
автор уделяет внимание не 
только столичным, но и ре­
гиональным традициям, ко­
торые были подавлены Мо­
сквой в ходе централизации 
начиная с XVI столетия.

Столь же изящно разреше­
на в книге и другая слож­
ность, вызванная привыч­
кой отождествлять архитек­
туру России именно с рус­
ской архитектурой. В импе­
рии были столица и провин­
ция, а также колонии, вклю­
чая Сибирь, изучением ре­
гиональной архитектуры 
которой автор книги в свое 
время специально занимал­
ся. Вышло так, что закре­
пившийся в науке взгляд на 
архитектуру России XVIII — 
начала XX века является 
«петербургоцентричным» 
(исключение делалось толь­
ко для Москвы), на регионы 
и окраины в университет­
ских курсах традиционно 
не хватает времени, и в ито­
ге даже для специалистов 
солидная часть материаль­
ного наследия страны оста­
ется терра инкогнита. Чте­
ние книги Масиеля Санче­
са — отличный способ из­
бавиться от этой ограни­
ченности, открыв для се­
бя, в частности, многообра­
зие архитектурных тради­
ций, связанных с исламски­
ми и буддийскими региона­
ми. В позднесоветские годы 
эти традиции ярко прояви­
ли себя в архитектуре союз­
ных республик и автоно­
мий, где общая модернист­
ская рамка интересно соче­
талась с отсылками к нацио­
нальной идентичности.

Одна из важнейших мыс­
лей книги состоит в том, 
что «культура — это всегда 
трансфер, диалог и обмен». 
Культурная автаркия, бу­
дучи для многих в России 
непреходящим соблазном, 
вместе с тем никогда не бы­
ла исторической реально­
стью и тем более условием 
движения вперед. �

Масиель 
Санчес Л.  
Купола, дворцы, 
ДК. История 
и смыслы архи-
тектуры России.  
М.: Individuum, 
2024. 560 с., ил.

Иллюстрации Сергея Безверхого: 
1. Клуб имени Зуева в Москве. 
1927–1929
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КНИЖНЫЙ ПРОЕКТ

Много ли человеку  
балкона нужно?

книга «Балконы: почему они у нас такие» Алины Моисе-
евой, выпущенная издательством музея «Гараж», 
соединяет жанры исследования и художественно­

го проекта. Алина Моисеева — исследовательница ши­
рокого профиля, психолог и антрополог, но еще и про­
сто писатель. Человек, умеющий увлечь читателя вроде 
бы непритязательными наблюдениями о довольно про­
заических вещах, искусно втянуть в ход своих рассуж­
дений, соблазнить интересными фактами и цифрами, 
расположить к себе приятной полудневниковой инто­
нацией («я ехала в поезде по МЦК, за окном темнело»), 
воспоминаниями о детстве, рассказами и даже сказка­
ми. В результате, начав читать о постсоветских балко­
нах, в конце обнаруживаешь, что это все не только о них, 
но и о психологии, и, главное, о нашем ощущении про­
странства: как мы его воспринимаем и как мы себя в нем 
позиционируем.

Больше всего «Балконы» напоминают «мудборд» — доску, 
на которую прикнопливаются заметки, цитаты, зарисовки, 

схемы, картиночки по той или иной теме. 
Издатели назвали их «книгой­выставкой» 
и предложили читать (или смотреть) с лю­
бого места. Потому что этот коллаж разно­
родной информации на 300 страниц состо­
ит не только из множества маленьких тек­
стов, иногда буквально по абзацу, но и из 
множества картинок. Трудно представить 
себе другое издание, где на одном разворо­
те соседствовали бы «Портрет детей Вол-
конских с арапом» Карла Брюллова и «Москва 
трудовая» советского живописца Эдуарда 
Браговского.

Каждое произведение автор книги ана­
лизирует с точки зрения своего предмета 

исследования, и часто этот взгляд на искусство выглядит 
совсем не тривиальным. Так, в одном ряду могут рассма­
триваться фотография Даниила Хармса на балконе «Дома 
книги» в Ленинграде, картина «Большевик» Бориса Кусто-
диева и фотография «Акробат (Олег Газманов)» Сергея Бори-
сова, снявшего в начале 1990­х популярного певца между 
ног «Рабочего и колхозницы» (тут автору важна игра с мас­
штабом фигур). В другой главе, «Бульвары и диагонали», про­
черчивается целая «линия Кайботта», идущая от карти­
ны Гюстава Кайботта «Балкон. Бульвар Османа» к многочис­
ленным фото и картинам с похожей диагональной ком­
позицией, которую задают перила балкона и которая, по 
мысли Алины Моисеевой, символизирует определенный 
эмоциональный тип созерцания. Вообще, тема «вида» как 
особой ценности тоже одна из важных в книге.

Естественно, значительную часть иллюстраций состав­
ляют снимки хрущевок и прочей массовой архитекту­
ры постсоветского пространства, получившей своеобра­
зие в виде усовершенствованных балконов. Уже в 1990­е 
они стали манифестом индивидуального вкуса и творче­
ства жильцов, что выразилось прежде всего в их поваль­
ном остеклении и перестройке, созвучной политическим 
переменам (в СССР до 1983 года всякая отсебятина запре­
щалась). «Разные балконы, одинаковые дома» — так названа од­
на из глав. В отличие от эстетов, которых коробит от од­
ного взгляда на эту самодеятельность, автор пытается по­
нять, какими нуждами и мечтами она была вызвана. Про­
интервьюированы десятки людей, и их рассказы о причу­
дах балконной жизни вошли в книгу. Проанализирова­
но с этих позиций несколько популярных фильмов, в том 
числе «Покровские ворота» и «Маленькая Вера», и пара аван­
гардных спектаклей.

Кажется, нет такой опции в применении балконов — от 
хранилища хлама, фермы и сада до места для секса, за­
рядки и медитации, которую бы не рассмотрела исследо­
вательница. Сделала она это еще и с запасом (если поль­
зоваться терминологией «остеклителей», произвела «вы­
носное расширение» темы в другие области). Сама книга 
оставляет впечатление такого интеллектуального балко­
на: вроде бы что­то необязательное, но почитать приятно — 
как выйти подышать воздухом. � Милена Орлова

Моисеева А. 
Балконы: почему 
они у нас такие.  
М.: Гараж, 
2023.

Борис Давыдов. Семейный портрет. 1972–1974 
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Охоту покупать 
искусство теряют  

и богатые, и бедные
Множество людей смотрят на искусство, но очень мало кто его покупает.  

Сегодня привычка жить в окружении искусства вышла из моды  
у представителей практически всех уровней дохода

Текст Скот т  Рейберн

для многих загадкой. Люди 
не могут найти ответ на три 
самых главных вопроса: что 
мне покупать? честная ли 
цена? хорошая ли это инве­
стиция?» — объясняет Реш.

«Люди приходят на арт­
ярмарку и теряются. Art 
Basel в Майами­Бич посе­
щают около 80 тыс. чело­
век, и, может быть, только 
2 тыс. из них что­то покупа­
ют. Таким образом, остает­
ся 78 тыс., из которых око­
ло 20 тыс. имеют финан­
совую возможность купить 
что­либо на ярмарке», — до­
бавляет он.

По оценке Реша, пул «зна­
чительных» коллекционе­
ров, ежегодно тратящих на 
искусство более $100 тыс., 
всего около 6 тыс. человек. 
Согласно отчету о мировом 
богатстве Global Wealth от 
UBS, в минувшем году об­
щее число миллионеров 
в мире составило 59,4 млн.

Каким же образом рынок 
может расшириться, если 
разрыв между числом лю­
дей, которые могут позво­
лить себе покупать искус­
ство, и тех, кто действитель­
но его покупает, настолько 
велик?

«Ключевую роль игра­
ет просвещение, — уверен 
Реш. — Дилеры не должны 
скрывать цены, необходим 
честный разговор о рын­
ке. Люди должны знать, 
что 99,9% произведений ис­
кусства не являются хо­
рошей инвестицией. Тор­
говля искусством должна 
стать менее элитной и бо­
лее инклюзивной».

Здесь мы подходим к глав­
ному парадоксу современ­
ного арт­рынка. В на удив­
ление честном инсайдер­
ском путеводителе Реша 
по миру коллекционирова­
ния сам автор и его колле­
ги­эксперты активно при­

зывают новичков просто 
покупать искусство, кото­
рое им нравится, не забо­
тясь о прибылях. При этом 
в той же книге Реш уверя­
ет, что искусство «поддает­
ся экономическому анали­
зу точно так же, как и лю­
бой другой продукт».

Таким образом, коллек­
ционирование искусства 
превращается в игру в име­
на и цифры, в которой, су­
дя по всему, очень сложно 
выиграть. Вероятно, имен­
но поэтому 78 тыс. человек 
приходят на арт­ярмарки, 
чтобы посмотреть на искус­
ство и разойтись по домам.

Новый 
позолоченный век?
С е г о д н я ш н и й  р а з р ы в 
в уровне благосостояния 
так велик, что напомина­
ет эпоху «баронов­разбой­

ников». В 1890 году 11 млн 
из 12 млн семей в США жи­
ли за чертой бедности, а их 
современники — магнаты­
коллекционеры Джон Пир-
понт Морган, Генри Клей Фрик, 
Генри Хантингтон — тратили 
целые состояния на карти­
ны старых мастеров.

Журналист и теоретик 
медиа Дуглас Рашкофф отме­
тил в своей колонке в газе­
те Guardian, что современ­
ные «цифровые бароны­
разбойники», в отличие от 
их предшественников по­
золоченного века, «стре­
мятся построить не са­
мый большой дом в горо­
де», а, скорее, «самую боль­
шую колонию на Луне, са­
мый большой подземный 
бункер в Новой Зеландии 
или самый большой сер­
вер виртуальной реально­
сти в облаке». Это дела­
ет коллекционирование 
искусства, не говоря уже 

STEPHEN FRIEDMAN GALLERY

о строительстве музеев, 
в целом избыточным для 
новой породы сверхбогатых 
предпринимателей.

Несмотря на это, вели­
кая передача богатства — 
процесс, в рамках которо­
го к 2030 году от старше­
го поколения к младшему 
перейдет $15 трлн или да­
же больше, — в глазах мно­
гих игроков арт­рынка по­
прежнему остается серьез­
ным и весьма обнадежива­
ющим фактором.

В последнее время пере­
ход коллекций по наслед­
ству стал источником це­
лого ряда эффектных аук­
ционов «одного владельца», 
таких как $1,6­миллиардная 
распродажа собрания По-
ла Аллена на нью­йоркских 
торгах в 2022 году. 

Кроме того, потенциально 
существует новая волна мо­
лодых покупателей, кото­
рые либо унаследовали зна­
чительные состояния, ли­
бо заработали их самостоя­
тельно. «В верхнем сегмен­
те арт­рынка будет наблю­
даться постепенный сдвиг 
и новое поколение придет 
на смену предыдущему. Бу­
дет любопытно увидеть, до 
какой степени молодежь 
разделяет интересы старой 
гвардии», — комментиру­
ет Андерс Петтерсон, основа­
тель и исполнительный ди­
ректор ArtТactic.

Согласно исследованию 
ArtTactic, в минувшем го­
ду аукционные продажи 
тиражной графики — из­
любленный сектор моло­
дых покупателей — при­
нес на Christie’s, Sotheby’s 
и Phillips в общей сложно­
сти $103,2 млн, что на 18,3% 
больше показателя 2022 го­
да. «Узнаваемые изобра­
жения известных авторов 
можно приобрести по до­
ступным ценам», — гово­
рит Петтерсон, но одновре­
менно признает, что сегод­
ня коллекционеры, отно­
сящиеся к среднему классу, 
которые когда­то составля­
ли значительную часть по­
купателей, уже не могут по­
зволить себе даже принт Дэ-
миена Хёрста за $20 тыс.

В прежние времена ис­
кусство украшало не толь­
ко стены в особняках «баро­
нов­разбойников». Коллек­
ции оригинальных картин 
и печатной графики мож­
но было найти в тысячах до­
мов среднего класса в тыся­
чах городов по всей Амери­
ке и Европе. Сегодня при­
вычка жить в окружении 
искусства вышла из моды 
у представителей практи­
чески всех уровней дохода. 
В эпоху, когда все поддается 
расчету, найдутся ли те, кто 
будет готов начать коллек­
ционировать и перестать 
заботиться о потенциаль­
ной финансовой выгоде? �

По целому ряду ши­
роко известных при­
чин 2023 год был не 

особенно удачным для меж­
дународного арт­рынка. 
Нынешний, 2024­й обеща­
ет быть лучше. По край­
ней мере, таковы предска­
зания — или надежды — не­
которых экспертов.

Согласно отчету о состоя­
нии рынка искусства от лон­
донского аналитика ArtТactic 
за прошлый год, аукцион­
ные продажи произведений 
старых мастеров, импресси­
онизма, модернизма и со­
временного искусства на 
Christie’s, Sotheby’s и Phillips упа­
ли на 27%. ArtTactic в «зна­
чительной степени» свя­
зывает этот спад с тем, что 
«в 2023 году на рынок попа­
ло на 30% меньше лотов сто­
имостью от $10 млн». Увели­
чится ли приток престиж­
ных лотов в 2024 году? «Нас 
ждет несколько очень инте­
ресных коллекций», — обе­
щала в декабре Бонни Брен-
нан, президент Christie’s в обе­
их Америках.

В мире продолжаются во­
енные действия, но мно­
гие финансовые индексы 
растут, и создается впечат­
ление, что богатые коллек­
ционеры станут еще богаче 
и, вероятно, будут активнее 
покупать и продавать бо­
лее дорогое искусство. Рост 
ожидается и в более низких 
сегментах рынка. Согласно 
отчету ArtТactic, в прошлом 
году нижний ценовой сек­
тор оставался «очень актив­
ным, а число проданных ра­
бот стоимостью до $50 тыс. 
выросло на 18%».

Влиятельный нью­йорк­
ский арт­консультант Джош 
Баер провозгласил в сво­
ей рассылке Baer Faxt с ин­
сайдерской информаци­
ей об индустрии, что рост 
продаж «будет наблюдать­
ся скорее в объемах, чем 
в ценах», и что этому будут 
способствовать переход ка­
питала между поколения­
ми, рост финансового не­
равенства, возвращение 
NFT, снижение процент­
ной ставки и мощный при­
ток на рынок средств и по­
купателей. «Сейчас коли­
чество коллекционеров все 
еще исчисляется десятками 
тысяч, но представьте се­
бе, что их будет, скажем, от 
200 до 300 тыс. человек», — 
добавляет Баер.

«Проблема 
с конверсией»
Нью­йоркский экономист, 
предприниматель и писа­
тель Магнус Реш , недав­
но опубликовавший книгу 
«Как коллекционировать искус-
ство», считает, что в сфере 
торговли искусством суще­
ствует серьезная «пробле­
ма с конверсией». Множе­
ство людей смотрят на ис­
кусство, но очень мало кто 
его покупает. «Мир искус­
ства по­прежнему остается 

Том Фридман.  
Коктейльная вечеринка. 2019
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Кем была Йоко Оно до знакомства с Джоном Ленноном и кем бы стала, 
если бы оно не состоялось? Выставка в Тейт Модерн отдает дань одной 

из значительнейших художниц современности — 56

Юрий Петухов о том, что абсолютно  
все начинается с графики 

— 52 —

Выставка «обманок» в Казани призывает 
не верить своим глазам 

— 60 —

Арт-рынок

Россию трудно воспринимать как нацию 
мелких собирателей искусства

Андрей 
Филиппов. Рим. 
2016

коЛЛЕкЦиоНироваНиЕ

Бумага долго терпела
Практика собирания графики в России никогда прежде не рассматривалась  

как самостоятельная сфера коллекционирования. Кажется, ситуация меняется, считает главный редактор  
Art Focus Now Джо Викери

Tекст Джо Викери

В России не существует 
публичной, общедо-
ступной истории кол-

лекционирования графики 
в более мелком, отечествен-
ном масштабе. Эпическую 
Россию с ее сложными дра-
матическими перипетия-
ми прошлого и настояще-
го трудно воспринимать 
как нацию мелких собира-
телей искусства. Традицию 
коллекционирования про-
изведений искусства зало-
жили и продолжали импе-
раторы, купцы и олигархи, 
а в советское время стра-
ну захватила одержимость 
огромными эпичными по-
лотнами, выставлявшими-
ся в гигантских музейных 
пространствах. Коллекци-
онера, который приобрел 
изысканный эскиз Казими-
ра Малевича (1879–1935) на 
скомканном клочке бумаги 
или же рисунок Ильи Кабако-
ва, усеянный изображения-
ми мух либо с едва замет-
ной головой на кажущемся 
чистым белом листе, про-
сто не замечали. Для того 
чтобы собирать такие вещи, 
требуются прекрасный вкус 
и утонченность, позволяю-
щие оценить близкое со-
седство линий или знаков 
на бумаге. За десятилетия 
работы в Sotheby’s и я часто 
слышала, и мы с коллегами 
часто обсуждали, что «рус-
ские не покупают графику». 
Это, несомненно, совсем уж 
упрощение, но в каком-то 
роде было правдой.

В основном исключения 
были, когда речь шла о ра-
ботах художников-аван-
гардистов или модерни-
стов, творивших в образном 
ключе, таких как Юрий Ан-
ненков (1889–1974) или Алек-
сандр Яковлев (1887–1938), ко-
торые преуспели в этой об-
ласти. Другой интересный 
пример — «Голова крестья-
нина» Малевича, проданная 
на международном аукцио-
не Sotheby’s в 2015 году не за-
падному покупателю, а рос-
сийскому частному коллек-
ционеру, неравнодушному 
к графике.

Одно из очевидных преи-
муществ графики — ее не-
большой размер и ком-
пактность. Это важно для 
тех страстных коллекцио-
неров, у которых на стенах 
дома уже почти не осталось 
места.

Интерес к коллекциони-
рованию графики пережи-
вал расцвет в 1980–1990-е 
годы. Русские эмигранты 
или страстно любящие рус-
скую культуру иностранцы 
на Западе, завсегдатаи лон-
донских аукционов, боро-
лись за карандашный на-
бросок Ильи Репина (1844–
1930) или созданный по мо-
тивам народного творче-

ства эскиз Наталии Гончаро-
вой (1888–1962), буйство яр-
ких красок на бумаге. Было 
понимание того, какой се-
рьезный вклад внесла Рос-
сия в эту область искусства 
за последнее столетие, как 
русские художники повли-
яли на искусство Западной 
Европы. Модернисты счи-
тали графику более близ-
кой к изобразительному 
искусству, чем когда-либо, 
ближе, чем эскизы или на-
броски, даже если они и бы-
ли таковыми. Пабло Пикассо 
вдохновлялся узнаваемым 
стилем «Русского балета» 
Сергея Дягилева, интуитив-
но понимая революцию, со-
вершенную российскими 
художниками в театраль-
ном дизайне и в превра-
щении последнего в мейн-
стрим. И модернистами де-
ло не ограничилось. Пять-
десят лет спустя москов-

скими концептуалистами 
овладела страсть все доку-
ментировать, архивиро-
вать, собирать свои рисун-
ки в альбомы, тем самым 
создавая новый жанр.

Очередная глава русской 
графики, которая нача-
лась в 1960-х годах и про-
должается по сей день, от-
крывается «группой Сре-
тенского бульвара»: Эрик 
Булатов (р. 1933), Олег Васи-
льев (1931–2013), Илья Каба-
ков (1933–2023) и Виктор Пи-
воваров (р. 1937). Они стали 
пионерами в этой области, 
их искусство изобретатель-
но, концептуально, образно, 
часто наполнено глубокой 
иронией, и все они блестя-
щие рисовальщики. Важ-
но отметить, что их графи-
ку не так сложно найти и на 
арт-рынке она по-прежнему 
доступна. Значимые вещи 
Олега Васильева можно ку-

пить на аукционе макси-
мум за несколько тысяч ев-
ро, что, к сожалению, озна-
чает, что спрос на автора 
небольшой.

По их стопам пошли та-
кие художники, как Павел 
Пепперштейн (р. 1966), чьи ра-
боты маслом — воспроизве-
дение его работ на бумаге, 
что доказывает, насколько 
важной стала иллюстрация 
для современного русско-
го искусства — больше, чем 
для искусства любой дру-
гой страны. И это замеча-
тельное качество, которое, 
к сожалению, во многом 
недооценивается междуна-
родными коллекционерами 
современного искусства, ко-
торые в остальном придер-
живаются довольно космо-
политичных взглядов.

В России художники и му-
зейные кураторы, кажется, 
больше, чем частные кол-

лекционеры, понимают 
важность графики. Сегод-
ня в этой области работает 
целое поколение молодых, 
но уже довольно известных 
российских художников: 
Алиса Горшенина (р. 1994), Ка-
тя Муромцева (р. 1990), Алек-
сандр Повзнер (р. 1976), Ольга 
Чернышева (р. 1962). А также 
те, кого даже это скромное 
и, пожалуй, самое интим-
ное из искусств катапуль-
тировало в центр полити-
ческих бурь: Саша Скочилен-
ко (р. 1990) и Юлия Цветкова 
(р. 1993). Любой начинаю-
щий коллекционер даже со 
скромным бюджетом сегод-
ня может составить достой-
ное музея собрание и бук-
вально очертить историю 
русского либерализма в ис-
кусстве начиная с 2000-х.

Благодаря ряду меценатов-
активистов в России нако-
нец стали больше присма-
триваться к работам на бу-
маге. К примеру, Борис Фрид-
ман, чья богатейшая частная 
коллекция «книг художни-
ка» выставлялась в музеях 
как в России, так и на За-
паде. Частные коллекцио-
неры Инна Баженова и Алек-
сандр Кроник также активно 
собирают графику совре-
менных художников-клас-
сиков. Акварели и рисунки 
в жанре ню Владимира Вейс-
берга стали рассматривать-
ся как самостоятельные ра-
боты после выставки в фон-
де In artibus в 2022 году. Гра-
фика Оскара Рабина (1928–
2018) во многих отношени-
ях так же сильна, как и его 
масляная живопись: обе рас-
сказывают одну драматич-
ную историю вынужденной 
эмиграции, диссидентства 
и личного сопротивления. 
Десять лет назад Мульти-
медиа Арт Музей проводил 
выставку графики Рабина, 
приуроченную к 85-летию 
со дня рождения художни-
ка, а в 2021 году Александр 
Кроник выпустил альбом 
со своей коллекцией его 
рисунков. Недавно на аук-
ционе Bonhams графика Ра-
бина 1967 года была продана 
за почти €20 тыс. — хорошая 
цена для работы под назва-
нием «Водка».

В конце мая в Нижнем 
Новгороде с успехом про-
шла новая ярмарка графи-
ки современных художни-
ков «Контур». Меропри-
ятие, организованное на 
подземной парковке отеля 
Sheraton Kremlin, — новатор-
ская попытка встряхнуть 
арт-рынок за пределами 
российской столицы и при-
влечь внимание к этому ви-
ду искусства, о котором не-
редко забывают. �

Впервые опубликовано  
в Art Focus Now 22 мая 2023 года

е.К.артБюро
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Портрет как история, и искусство, и игра: выставка в московском фонде 
In artibus собрала около полусотни портретов разных веков 

из коллекции Инны Баженовой — 50

Основатели галереи «9Б» — о современном 
искусстве как источнике и пути 

— 44 —

Третьяковка показывает пополнение 
раздела графики за последние 20 лет 

— 50 —

Арт-рынок

поновителями старинных икон и других богослужебных предметов еще 
в те времена, когда само понятие о реставрации мало кому было ведомо. 
Наряду с поновлением, кстати, могли мстеряне и подделать какую-ни-
будь реликвию — известны подобные случаи. В общем, древнюю тради-
цию они знали как Отче наш, умели стилизовать иконы под разные шко-
лы, при этом (в рамках официального канона, хотя многие мастера бы-
ли старообрядцами) сформировали и собственную узнаваемую манеру.

К концу XIX века во Мстёре насчитывалось 32 иконописные мастерские, 
в которых работало около 800 художников — при населении слободы не 
свыше 4 тыс. Вовлеченность в промысел была почти поголовной: кто не 
принадлежал к цеху богомазов непосредственно, те подвизались в каче-
стве чеканщиков, сусальщиков или киотчиков; женщины вышивали бе-
лой гладью в особом стиле — это была еще одна важная статья мстёрско-
го «экспорта».

Наиболее успешные мастера работали в Москве и даже держали там соб-
ственные иконные лавки. Связи слободчан с обеими столицами вообще 
были традиционно сильны, несмотря на расстояния: местное искусство 
охотно патронировалось состоятельными аристократами — вплоть до 
представителей царствующего дома. На заказ делались порой выдающие-
ся работы, а продукцию из более доступного ценового сегмента торгов-
цы-офени распространяли по просторам империи. Правда, с 1900-х годов 
традиционный промысел начал сдавать позиции под натиском совсем уж 
дешевой массовой продукции — икон подфолёжных (то есть написанных 
фрагментарно, по контуру прорезей в окладах из металлической фоль-
ги) или даже печатных. А довершила наметившийся упадок Октябрь-
ская революция с ее недвусмысленным лозунгом «Религия — опиум для 
народа». Мстерянам пришлось осознать: по-прежнему теперь не будет.

В коммуне — остановка
Как ни удивительно, в раннесоветский период история этого места дви-
галась двумя параллельными путями. Не совсем альтернативными, но 
ощутимо разными. Одна из линий хорошо известна: по причине почти 
полной ликвидации рынка церковной утвари иконописцы взялись ос-
ваивать другие ниши — и, перенимая чужой опыт, со временем создали 
собственную школу лаковой миниатюры. Та эволюция сопровождалась 
множеством любопытных подробностей, художественных и социальных; 
наверняка в ней остаются свои белые пятна, но основные ее этапы давно 
описаны и проиллюстрированы.

А вот вторая линия до недавнего времени вообще не воспринималась 
как линия, и даже до пунктира не дотягивала. О том, как авангардисты 
пытались превратить Мстёру в форпост новой художественной культуры, 
если и было известно кому-то из сегодняшних специалистов, то лишь ча-
стично и вскользь. Собрать разрозненные эпизоды воедино, попутно до-
бывая в архивах забытые имена и факты, взялся Михаил Бирюков, незави-
симый исследователь из Владимира. Результатом его усилий стала кни-
га «Мстёрский ковчег», недавно изданная московским Музеем современ-
ного искусства «Гараж». 

История, изложенная в книге, действительно во многом параллельна 
процессу перековки иконописцев в мастеров лаковой живописи, но гео-
метрия тут неевклидова, и в точке пересечения двух линий обнаружива-
ется фигура художника Федора Модорова (1890–1967). Впоследствии он по-
лучил известность в качестве соцреалиста, автора многочисленных поло-
тен с вождями и передовиками производства. С конца 1940-х Модоров воз-
главлял Московский художественный институт имени Сурикова, но на-
чиналась его педагогическая карьера на малой родине, во Мстёре. Здесь он 
устанавливал советскую власть, одно время даже состоял председателем 

6. Мстёрская иконописная школа. После 1904 года. открытка издательства М. кампеля, Москва. 
7. Мстёрская иконописная мастерская. начало ХХ века. Фото Акима курочкина. Мстёрский 
художественный музей. 8. Автор не установлен. шкатулка-платочница Брось тоску, брось 
печаль. 1925, Мстёрская опытно-показательная станция. Мстёрский художественный музей. 
9. Мстёрская коммуна. 1920 год. владимиро-суздальский музей-заповедник. 10. Федор 
Модоров — студент высшего художественного училища при императорской академии худо-
жеств. 1917 год. владимиро-суздальский музей-заповедник
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Каноны и кануны
Упомянутые селения — не то чтобы единый кластер, но места историче-
ски родственные и географически близкие. До революции они относи-
лись к одной и той же Владимирской губернии, однако в советское вре-
мя оказались в разных областях: мстеряне остались в подчинении у Вла-
димира, а палешане с холуянами (последних чаще называли «фараона-
ми») начали жить под присмотром из Иванова. Хотя разделяет их по-
прежнему только река Клязьма — и еще взаимная творческая ревность, 
уживающаяся с профессиональным братством.

Названия этих сел в массовом сознании ассоциируются с глубокой древ-
ностью, что верно лишь отчасти. Земли тут обитаемы с незапамятных 
времен, разумеется, но в письменных источниках перечисленные посе-
ления впервые упоминаются лишь в XVI–XVII веках. В частности, о ро-
довых владениях в междуречье Мстёры и Тары, двух притоков Клязьмы, 
говорится в завещании 1521 года, оставленном князем Иваном Васильевичем 
Ромодановским, так что недавно Мстёрский край отпраздновал 500-летие.

Достоверные же сведения об иконописном промысле в Богоявленской 
слободе (так называли Мстёру до XIX века) относятся к временам гораз-
до более поздним. Научный сотрудник местного художественного музея 
Татьяна Коткова не без строгости в голосе говорит: «Некоторые начитают-
ся всякого в интернете — кто про XIV век, кто про XVI, но документаль-
но это не подтверждено. Первые иконописцы во Мстёре упоминаются 
в 1710 году; в 1718-м трое живописцев отсюда вызывались в Москву для ро-
списи домовой церкви к княгине Анастасии Борисовне Ромодановской. Че-
рез 20 лет в Москву приезжали уже 32 мастера. А в конце XIX века Мстё-
ра становится самым крупным иконописным центром России».

С наукой не поспоришь, однако связь местных мастеров с древне-
русским искусством все же не надумана. Они признавались умелыми 

Визуальная культура советского времени зиждилась 
на нескольких столпах, и одним из них был фор-
мат народного промысла. Ему придавалось немалое 

идеологическое значение: вот так при поддержке рабоче-
крестьянского государства может расцвести живое твор-
чество масс, соединяющее исконные ремесленные тра-
диции с устремленностью в будущее. Существовал ут-
вержденный сверху перечень художественных промыс-
лов, которые были на виду и на слуху у всей страны: ро-
стовская финифть, богородская резьба, вятское круже-
во, гжельская керамика и так далее. Этому совокупному 
феномену, к слову, посвящена сейчас большая выставка 
«Во имя промысла», проходящая во Всероссийском музее 
декоративного искусства (до 20 октября 2024 года, чи-
тайте на с. 53).

В официальном «золотом списке» присутствовали 
и Мстёра, Палех, Холуй — региональные центры лаковой 
миниатюры. В отличие от подмосковного села Федоски-
но, где живопись на шкатулках из папье-маше культиви-
ровалась с конца XVIII века, эти промыслы были рождены 
лишь в 1920-е годы. Про иконописное прошлое трех селе-
ний упоминать лишний раз не рекомендовалось, а вот но-
вая продукция с росписями на сказочные или советские 
сюжеты продвигалась властями весьма энергично. Палех 
по ряду причин выбился в лидеры, но и его соседи тоже 
снискали всесоюзную славу и своими достижениями гор-
дились не меньше. 

Мстёра:  
большая Эпоха 

В Миниатюре
Народный художественный промысел — словосочетание звучное, но со стороны  

не совсем понятное. Кто эти люди и почему они делают то, что делают?  
Попробуем разобраться на примере легендарной Мстёры

Tекст Дмитрий Смолев

1. святой мученик Христофор. 1910-е, Мстёра, автор Михаил кириков. 
владимиро-суздальский музей-заповедник. 2. слобода — это не совсем 
город, но и не совсем село. сегодняшний облик Мстёры во многом 
предопределен историческим статусом поселения. 3. слобода Мстёра, 
торговые ряды. начало ХХ века. открытка издательства М. кампеля, 
Москва. 4. на берегу реки Мстёрки бок о бок стоят два монастыря, 
мужской и женский. 5. Богоматерь казанская. начало ХХ века, автор 
иван Брягин. Государственный русский музей, санкт-Петербург

1 2 4

3

5

7

32 THE ART NEWSPAPER RuSSiA

крупным планом
№ 10 (117) декабрь 2023   – январь 2024

говорят уфологи, в контакт третьего уров-
ня. Прямо там, в мастерской, я решил ку-
пить еще три скульптуры Горшкова из Га-
лереи Марины Гисич.
есть точка зрения (ее воплотил в выставке 
«ненавсегда» куратор кирилл светляков), что 
между нонконформистами и советским офи-
циальным искусством 1960–1980-х годов го-
раздо больше общего, чем кажется. что вы 
думаете об этом?
Только нонконформизм и есть подлинное 
советское послевоенное искусство. Выстав-
ку «Ненавсегда», конечно, надо было сделать 
один раз, чтобы убедиться, что официаль-
ный и неофициальный «арт» бесконечно 
друг от друга далеки. Невозможно их по-
дружить, это чудовищно. Задача коллек-
ционеров и музеев — сделать свой выбор, 
обозначить позицию. Только так создает-
ся история искусства.
есть ли у вас планы открыть свое собрание 
публике?
Я охотно даю работы на временные выстав-
ки. Сейчас их можно увидеть в таких про-
ектах, как «Парсуны нон грата» бориса орло-
ва и сергея шеховцова в Stella Art Foundation, 
«Процесс. Франц Кафка и искусство XX века» 
в Еврейском музее, «Планетарные туманно-
сти» ростана тавасиева в Sistema Gallery, «От 
и до: сказки на вырост» в Новом крыле До-
ма Гоголя. Параллельно я заканчиваю ре-
монт в своем втором хранении на Ленив-
ке, где будет устроена своего рода «мастер-
ская коллекционера» — место встреч и ка-

мерных показов для профессионального 
сообщества. 

А в целом коллекция достигла того уров-
ня, когда ее уже хочется выставлять — ес-
ли не полностью, то большими блоками. 
И я ищу контрагентов в регионах. Пока-
зывать там современное искусство важнее, 
чем в столицах, где немало мест силы. Хо-
тел бы взаимодействовать с крупными, уже 
сложившимися институциями, сотрудни-
чать с местными кураторами.
а где для вас места силы в москве?
Они определяются людьми, за каждой ин-
ституцией стоит человек. Мультимедиа 
Арт Музей — это ольга свиблова, Третьяков-
ка — ирина горлова (куратор отдела новей-
ших течений. — TANR), «Гараж» и его ма-
стерские, где я нахожу много прорывного 
молодого искусства, — антон белов, АРТ4 — 
игорь маркин. Местом силы может быть 
и сам человек. Там, где андрей ерофеев или 
марина лошак, там сила.
не так давно вы запустили свой YouTube-канал 
«пока все дома у антона». с какой целью?
Во-первых, хочется приоткрыть коллек-
цию. Во-вторых, есть люди, чье мнение мне 
важно и интересно. В течение этого года 
мы записали несколько десятков выпусков 
с куратором Андреем Ерофеевым. Имен-
но его жесткая знаточеская позиция когда-
то помогла сформировать собрание новей-
ших течений Третьяковки.
по какому сценарию вы записываете 
выпуски?

Мы берем одно произведение и о нем раз-
говариваем. Это и не академическая лек-
ция, и не стендап. Видео выходят в эфир 
по четвергам в 19 часов. Следующими мо-
ими собеседниками будут Ирина Горло-
ва, игорь волков (историк фотографии, хра-
нитель отдела новейших течений ГТГ. — 
TANR), о молодых художниках — моих дру-
зьях — я расскажу сам.

Надеюсь, наша информация не устареет 
и в будущем пригодится исследователям. 
Все-таки отечественное искусство послед-
них 70 лет мало артикулировано. По юрию 
злотникову, например, на YouTube десять ви-
део, по льву кропивницкому — одно слайд-шоу 
под музыку. По-хорошему о Кабакове на-
до рассказывать в школах, как, например, 
о репине.
в кого из молодых художников вы инвестируете?
Меня бесконечно вдохновляют Ирина Ко-
рина, евгений антуфьев, Роман Сакин, петр 
кирюша, аня желудь, Иван Горшков, группа 
«мишмаш», александр гронский (сейчас он де-
лает просто фантастические вещи), алина 
глазун, егор Федоричев, вадим михайлов, люд-
мила баронина. Глобально я считаю инте-
ресными тех, у кого оказалось достаточно 
смелости и эмпатии не делать вид, что ни-
чего не изменилось. Не приходится гово-
рить о громких декларативных акциях — 
мои любимые художники, скорее, фикси-
руют растерянность.

Мы сейчас переживаем новый пери-
од. Все, что было до, когда мы радовались 
каким-то пластическим находкам, остро-
умным темам, — все это закончилось. Я да-
же выделил в отдельный раздел коллек-
ции работы, созданные после 24 февраля 
2022 года. Когда-нибудь мы покажем их 
в каком-нибудь важном музее.
есть ли у вас миссия?
Я верю в ценность свободного творческого 
высказывания. Моя миссия — его поддер-
живать. И хотя сегодня искусство утратило 
свою власть и ни на что больше не влияет, 
только оно способно адекватно запечатлеть 
и сохранить суть исторического момента 
во всем его безумии и противоречии. �

3. римма 
Герловина. 
Хьюстон. 
из серии Кубики. 
1974
 
4. Александр 
Гронский. 
Без названия. 
2023
 
5. игорь 
шелковский. 
Конструкция. 
1975
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«Мы берем одно 
произведение и о нем 
разговариваем. Это 

и не академическая лекция, 
и не стендап. Видео 

выходят по четвергам»

александр гронский, коллекция антона козлова
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Антон Козлов:  
«Самое интересное — покупать своих современников»

Он «коллекционер-вундеркинд». В течение всего пяти лет Антону Козлову удалось сформировать превосходное собрание 
советского послевоенного и современного искусства. В его коллекции есть даже последняя московская работа  

Ильи Кабакова, написанная перед отъездом в эмиграцию. Сейчас Антон Козлов активно покупает молодых художников 
и мечтает продолжить коллекцию до 2057 года

Беседовала людмила лунина

ках, начали влиять на мою жизнь — на то, 
что я читаю, о чем ищу информацию, куда 
хожу, с кем общаюсь. Современное искус-
ство захватило меня полностью, и я решил 
собрать свою коллекцию.

Для начала мне хотелось погрузиться 
в контекст и в искусстве разобраться, не-
жели тешить свой на тот момент несфор-
мированный вкус и ненасмотренный глаз. 
Я активно знакомился с новыми людьми. 
За каждой новой дверью оказывались сле-
дующие десять.

Я был удивлен тем, что можно найти 
и купить произведения музейного уров-
ня тех авторов, которые уже прочно вош-
ли в историю. И я подумал, что было бы 
неплохо соединить советский и современ-
ный периоды искусства в единое поле диа-
лога, собрать коллекцию с 1957 по 2057 год.
была ли у вас какая-то стратегия?
Интересно собирать те периоды, в которых 
вы можете дотянуться до программных ра-
бот, до шедевров. Если у вас значительные 
ресурсы и конвенциональная оптика, мож-
но собирать нонконформистов; если ресур-
сов значительно больше, а вкус — фокуси-
рованнее, можно бороться за лучшие вещи 
московского концептуализма: ильи кабако-
ва, виктора пивоварова, дмитрия пригова, ива-
на чуйкова, «коллективных действий». Но самое 
интересное — покупать своих современни-
ков. На них скромнее цены, и можно выби-
рать из лучших вещей. Если, конечно, их 
вперед вас не купил сергей лимонов (петер-
бургский коллекционер. — TANR).
где вы находите вещи?
В галереях, мастерских, на аукционах, 
у родственников и наследников, в России 
и за границей. Бывали случаи, когда всеми 
забытые произведения лежали за шкафом. 
Так, например, я купил свернутые в рулон 
живописью внутрь холсты михаила рогин-
ского. У Франциско инфанте нашел те самые 
объекты-артефакты, которые всем извест-
ны лишь по его фотографиям. Отдельная 
радость — вытащить что-то, что до тебя не 
было подсвечено, ввести работы в художе-
ственный, музейный и научный оборот.

вы не расскажете о себе: когда родились, где 
учились?
Я родился в 1987 году в семье врачей. Окон-
чил Государственный университет управ-
ления. Уже на первых курсах занялся биз-
несом. В 24 года пришел в отрасль вывоза 
и утилизации мусора, в которой успешно 
трудился до 2020 года. Последние измене-
ния в российском законодательстве сдела-
ли частную инициативу в этой сфере не-
возможной. Но я не сильно огорчился, так 
как нашел более интересное занятие.
что вас подтолкнуло к коллекционированию?
В 2018 году моя подруга арт-дилер наташа 
грабарь повела меня на ярмарку Cosmoscow. 
В работе ирины кориной, которую я там уви-
дел, использовались жилеты работников 
коммунального хозяйства. Естественно, во 
мне это вызвало живейший отклик, и объ-
ект я купил. За следующие несколько ме-
сяцев я приобрел каноническую «расца-
рапку» владислава мамышева-монро и пар-
суну бориса орлова в галерее XL. Я еще не 
думал о коллекции — просто покупал, как 
мне казалось, хорошие работы. Уже позд-
нее эти вещи и те, что я видел на выстав-

есть ли у вас ценовой диапазон, за который 
вы готовы искусство покупать?
Могу сказать, что нынешние цены на оте-
чественное искусство меня устраивают. 
Хотя некоторые произведения мне недо-
ступны. Например, живопись Эрика булато-
ва, но я не перестаю о ней мечтать. Конеч-
но, приятно купить ниже рынка, по дилер-
ской цене. Но если речь идет о нужном те-
бе шедевре, то стоимость уже не важна. Как 
говорят, pay and forget.
есть ли у вас консультанты?
Многие знают, что я собираю, и мне посту-
пают предложения из разных источников. 
Консультантов нет, но есть люди, с кем 
я постоянно обсуждаю искусство.
как велика ваша коллекция?
В ней порядка тысячи произведений. Их 
отбор строится на симбиозе любви и ана-
литики. Часто попадаются настоящие 
бриллианты. Среди последних коллекци-
онерских удач — блок работ риммы и вале-
рия гeрловиных московского периода, в том 
числе знаменитые картонные кубики Рим-
мы, которые она конструировала как лите-
ратурные произведения. Я впервые увидел 
аналогичные в Третьяковке и с тех пор хо-
тел заполучить подобные.

Еще я купил несколько объектов игоря 
шелковского, опять же доэмигрантского пе-
риода, первой половины 1970-х, который 
очень ценю.

С последней Cosmoscow я унес «Универсаль-
ный сундук отечественного искусства» романа 
сакина, репрезентирующий цикличность 
тем в российском искусстве: о бессмыс-
ленной войне и бессмысленных жертвах, 
о революции, далее — искусство лагерное, 
жертвенное и подпольное, и единственный 
веселый раздел — искусство про Новый год.

За «Утопией драконов» ивана горшкова 
этим летом я ездил в Воронеж в галерею 
«Х.Л.А.М.». И там же с друзьями посетил 
мастерскую Ивана. Я очень люблю разгова-
ривать с художниками, бывать в их студиях. 
Все-таки выставочные проекты не позво-
ляют так внимательно исследовать творче-
ский метод и вступить с художником, как 

1. Антон козлов
 
2. роман сакин. 
Универсальный 
сундук русского 
искусства. 2023
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Деньги к деньгам: 
выставка самого ценного

— 53 —

особый взгляд на москву  
николая рахманова

— 52 —

   выставкИ     галереИ     коллекцИИ     бИеннале ретроспектИвымузеИ

Выставки Сентябрь

Расскажите, 
птицы:  

46 гравюр 
Одюбона  

слетелись вместе

— 54 —
Джон Джеймс 

 одюбон. Сипухи. 
из книги  

Птицы Америки. 
1827–1838

© natIonal museums scotland

Куратор проекта — Наталья 
Чернышева, авторами экспо-
зиции выступили извест-
ные дизайнеры Эрик Бело-
усов и Мария Корнилова. Ди-
зайнеры вдохновлялись 
спортивной архитекту-
рой 1920–1930-х годов. Для 
оформления стен были по-
добраны чистые, «плакат-
ные» цвета: белый, серый 
и красный.

Выставка состоит из де-
вяти разделов и хроноло-
гически охватывает вре-
мя с 1920-х по 1980-е годы. 
Концептуальным водораз-
делом служит война: ес-
ли в первой трети XX века 
спорт рифмовался с боевы-
ми и трудовыми подвига-
ми, то в послевоенные го-
ды тема «Спорт в искусстве» 
предполагала поиск красо-
ты и гармонии.

Экспозиция начинает-
ся залом кинохроники: на 
трех больших экранах пока-
зывают сцены триумфа со-
ветских спортсменов. Вы-
ставка включает разделы, 
посвященные целым эпо-
хам. Например, послерево-
люционному десятилетию, 
когда спортивные тради-
ции складывались, а спор-
тивная структура формиро-
валась. (Сегодня трудно по-
верить в то, что в 1920-е су-
ществовал лозунг «Долой 
спорт!», пролеткультовцы 
объявили спорт буржуаз-
ным пережитком.)

Есть разделы о конкрет-
ных событиях. К приме-
ру, о легендарных ежегод-
ных физкультурных па-
радах на Красной площа-
ди, в которых в середи-
не  1930-х принимали уча-
стие более 100 тыс. атлетов. 
Другие разделы сфокуси-
рованы на отдельных ви-
дах спорта. Выставка рас-
скажет о спорте професси-
ональном и массовом, о со-
стязаниях командных и ин-
дивидуальных, о спортсме-
нах и болельщиках. При-
сутствует портретная гале-
рея знаменитых спортсме-
нов, которые были настоя-
щими звездами своего вре-
мени: гимнастки Ольги Кор-
бут, наездницы Елены Петуш-
ковой, тяжелоатлета Юрия 
Власова и других.

Особое место в экспо-
зиции занимает рассказ 
и о художниках-спортсме-
нах: Георгий Нисский увле-
кался яхтингом, Юрий Пи-
менов играл в футбол, ну 
а самым спортивным, ко-

нечно, был Александр Дей-
нека. Он занимался боксом 
и греко-римской борьбой 
(она тогда называлась фран-
цузской), а на стадион «Ди-
намо» приходил не только 
тренироваться, но и на этю-
ды — зарисовывал спортс-
менов во время соревнова-
ний. Именно эти зарисов-
ки сыграли важную роль 

в формировании Дейнеки 
как художника. Позже он 
вспоминал: «Писал футбол. 
Игру любил, знал ее, как ты-
сячи моих сверстников, как 
десятки тысяч взволнован-
ных зрителей. Игра каж-
дый раз наталкивала меня 
на желание написать кар-
тину. Наделал десятки ри-
сунков, и, набрасывая один 

из многих неудачных эски-
зов, я обнаружил — эскиз 
не укладывается в компо-
зиционные нормы знако-
мых картин. Я компоновал 
новое пластическое явле-
ние и вынужден был рабо-
тать без исторических сно-
сок… Игра в футбол натол-
кнула меня на свой само-
стоятельный язык».

Речь идет о рождении кар-
тины «Вратарь» (1934) — ше-
девра из коллекции Тре-
тьяковки, без которого лю-
бая выставка, посвящен-
ная советскому спорту, бы-
ла бы неполной. Здесь он, 
конечно, занимает одно из 
заметных мест, снабжен-
ный расширенной этикет-
кой с комментарием гол-
кипера, участника чемпио-
ната мира по футболу 2002 
года Руслана Нигматуллина. 
Собрать высказывания из-
вестных спортсменов по-
мог московский Департа-
мент спорта. Получилось 
познавательно. Так, олим-

Государственная  
Третьяковская галерея
век спорта.  
к 100-летию московского спорта
14 сентября – 14 января

С о б ы т и е  п р и у р о ч и л и 
к 100-летию московско-
го спорта: в 1923 году спе-
циальным постановлени-
ем ВЦИК были образова-
ны «высший и местные 
Советы физической куль-
туры трудящихся РСФСР», 
в том числе Московский 
совет, предтеча нынеш-
него столичного Депар-
тамента спорта, который 
и выступил инициатором 
выставки.

Экспозиции к юбилеям 
редко несут в себе полеми-
ческий задор или серьезную 
академическую рефлексию. 
Они, скорее, нарядные и по-
зитивные, как подарок ко 
дню рождения. «Век спор-
та» таким и получился. По 
словам организаторов, вы-
ставка демонстрирует «на-
сыщенный, разнообразный 
мир, заряженный энергией 
и оптимизмом», и с этим 
трудно спорить.

Выставку подготовили 
в максимально сжатые сро-
ки, меньше чем за год, со-
брав 150 произведений (жи-
вопись, скульптура, графи-
ка и прочее) из 15 россий-
ских музеев. Среди участ-
ников, помимо ожидаемого 
Государственного Русско-
го музея, Курская и Астра-
ханская картинные гале-
реи, Мурманский и Ярос-
лавский художественные 
музеи и другие.

Обещаны малоизвестные 
произведения, которые, по 
словам замдиректора ГТГ 
Татьяны Карповой, «мы редко 
видим и плохо знаем». При 
этом, конечно, не обошлось 
без таких хрестоматий-
ных картин, как «Футбол» 
(1926) Юрия Пименова, «Вод-
ный праздник» (1949) Георгия 
Нисского, «Эстафета» (1947) 
Александра Дейнеки (широ-
ко известная как «Эстафе-
та по кольцу Б»). Последняя 
особенно важна для Депар-
тамента спорта, московские 
власти собираются эста-
фету по Садовому кольцу 
возродить.

Будет также экспониро-
ваться одна из последних 
монументальных работ 
Дейнеки — витраж «Баскет-
бол» (1950-е), «выявленный» 
в одном частном собрании 
и впервые показанный пу-
блике в 2017 году.

МОСКВА  РОССИЯ

«игра каждый раз  
наталкивала меня на желание 

написать картину…»
В Западном крыле Третьяковской галереи открывается выставка «Век спорта», 

в которой представлены 150 произведений из 15 российских музеев
Tекст Людмила Лунина

/14.01

Георгий Нисский увлекался яхтингом,  
Юрий Пименов играл в футбол, ну а самым 

спортивным, конечно, был Александр Дейнека
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1. александр Дейнека. Эстафета. 1947. 2. вера мыльникова. Теннисистка. 1979.  
3. сергей шерстюк. Аркадия. 1985. 4. александр Дейнека. Баскетболистки. Эскиз витража. 1950-е.  
5. Борис тальберг. Пять гимнасток с обручем и мячом. Эскиз к картине Гимнастки. 1971

пор не потеряли художе-
ственной ценности.

Вследствие того, что вы-
ставка готовилась в экс-
тренном режиме, несколь-
ко ключевых произведе-
ний — «Девушку в футболке» 
(1932) Александра Самохвалова 
и «Гимнастов СССР» (1964–
1965) Дмитрия Жилинского — 
не удалось получить из Рус-

ского музея (в том числе по 
причине плановой рестав-
рации). Эти изображения 
будут присутствовать в ви-
де проекций на лайтбоксах.

Со спортом музей связы-
вает даже локация — и это-
му историческому фак-
ту посвящен целый выста-
вочный раздел. На том ме-
сте Крымской набережной, 

где сейчас Музеон и здание 
Новой Третьяковки, в 1915 
году располагался целый 
спортивный кластер с тен-
нисными кортами, кро-
кетной площадкой, бего-
вой дорожкой и футболь-
ным полем. В 1920-е фут-
больный стадион расши-
ряли и благоустраивали, 
зимой здесь заливали ка-
ток. В 1930-е на стадионе 
тренировалась футбольная 
команда завода ЗиС. После 
войны территория отошла 
Академии наук, а в 1965–
1983 годах здесь постро-
или Центральный дом 
художника. �

пийский чемпион, четы-
рехкратный чемпион мира 
и восьмикратный чемпион 
Европы гимнаст Юрий Титов 
рассказал, как он с товари-
щами позировал Дмитрию 
Жилинскому. Владислав Тре-
тьяк оставил комментарии 
к картине Валентина Людви-
ка «Вратари советского хоккея 
(Н.Пучков, В.Tретьяк и В.Ко-
новаленко)» (1979).

Неожиданный экспо-
нат — картина «Опять двой-
ка» (1952) Федора Решетнико-
ва. Одна из интриг выстав-
ки (организаторы не хотят 
ее раскрывать) заключает-
ся в том, что у знаменитой 

картины есть и спортивный 
подтекст (обратите внима-
ние на портфель), а не толь-
ко трагический, связанный 
с тем, что художник изобра-
зил соседского мальчика Эд-
варда, сына расстрелянного 
в 1938-м художника Густава 
Клуциса.

Один из разделов расска-
жет о спорте в анимации: 

от раннего шедевра — чер-
но-белого «Катка» (1927) 
Николая Бартрама и Юрия Же-
лябужского, до работ само-
го спортивного советско-
го мультипликатора Бори-
са Дежкина — его «Необыкно-
венный матч» (1950), «Шай-
бу! Шайбу!» (1964), «„Мете-
ор“ на ринге» (1970) и дру-
гие мультфильмы до сих 

Хрестоматийная картина «Эстафета» особенно 
важна для партнеров из Департамента спорта: 

эстафету по Садовому кольцу собираются возродить

2
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| 6 	 Collaborations

LECTURES, DISCUSSIONS, ROUND TABLES,
CONFERENCES
� � Conference “New Media: Content vs Medium” 

(viennacontemporary, 2016)
� � Conference “Translations and Dialogues:  

The reception of Russian Art Abroad”
� � Discussion “The art market as a way to 

popularise art within I Moscow International 
Forum Culture: a look into the future”

� � Round table “The endowment – taregted 
funding of museums”, “Who is an Art Manager 
and where to study to become one”

� � Public talk “About the museum numbers: 
increasing the attendance, attracting new 
audience, museum restructuring, museum 
towns” as part of the Moscow Cultural Forum 
program.

� � The international conference “The People’s  
Art School and Unovis in Vitebsk” (Pembroke 
College, Cambridge University)

PARTNERS
� � The State Hermitage Museum
� � Moscow Kremlin Museums
� � The Tretyakov Gallery
� � The Pushkin State Museum of Fine Arts
� � The State Russian Museum
� � State Historical Museum
� � The Moscow City Department of Culture
� � Moscow Museum of Modern Art (MMOMA)
� � Multimedia Art Museum, Moscow
� � GARAGE Museum of Contemporary Art
� � Museum of Moscow
� � blazar Contemporary Young Art Fair 

(Moscow, Russia)
� � |catalog| Contemporary Art Fair (Moscow, Russia)
� � Contemporary Art Fair Istanbul (Istanbul, Turkey)
� � Art Fair 1703 (Saint Petersburg, Russia)
� � Cosmoscow Contemporary Art Fair  

(Moscow, Russia)
� � Non/fiction Book Fair (Moscow, Russia)
� � Contemporary Art Fair Cosmoscow (Moscow)
� � Art Basel (Paris, France)



| 7 	 Special Projects

SPECIAL PROJECT IS A DETAILED PRESENTATION  
OF A CLIENT’S ART PROJECT, USUALLY LINKED  
TO AN IMPORTANT EVENT IN THE ART WORLD

� � Cryptography Museum, exhibition 
“What does space have to do with it?”

� � Art projects of Borodin’s Meat House,  
Potanin Foundation grant competition results 

� � Department of Moscow Cultural Heritage, Festival 
“Moscow Estates”

� � Gazprom, Art Fair 1703 (Saint Petersburg, Russia)
� � Boldino (Pushkin residence) after restoration
� � Moscow Agency of Creative Industries, Art Factory 

project
� � Still Art Foundation, fashion photography research
� � New Tretyakov Gallery, Wall and Word, Eduard 

Boyakov and Mikhail Rozanov exhibition
� � Posié jewelry brand, exhibition at the State 

Historical Museum
� � Pushkin State Museum of Fine Arts, Three Times 

of Rome Exhibition
� � Zotov Center, 1922. Constructivism. Beginning 

Exhibition. 

� � Сollaboration with artist Alexander 
Dashevsky within the framework of the DUO 
project, Real Estate company HUTTON

� � Dynamo Museum sums up its first year activities at 
the art scene

RATINGS

� � Annual rating of most visited museums and 
exhibitions of the world and Russia

� � Rating of the most expensive Russian artists
� � Rating of young Russian artists

5 СТУПЕНЕЙ  
На ПУТи  
к НовомУ 
качЕСТвУ

Новгород НижНиЙ Новгород НижНиЙ

1_ сформулировать,  
что ты хочешь получить 
в самом-самом 
идеальном случае

2_ начать это делать

3_ делать  
это очень медленно, 
последовательно,  
не перепрыгивая  
через ступени

4_ как можно чаще, 
интереснее  
и вдохновеннее 
рассказывать об этих 
планах всем своим 
партнерам

5_ когда ты все  
это сделал, придумать 
новую цель

анна гор, заместитель директора  
гмии имени а. С. Пушкина по региональному 
развитию, Нижний Новгород

в последние годы Нижний Новгород занял од-
но из центральных мест на культурной карте 
страны. выясняем, как нижегородцам удалось 
переизобрести город и почему сюда нужно при-
езжать хотя бы раз в сезон, а лучше — чаще

в 2021 году в нижнем новгороде было шумно. 
шумели городские службы: велось глобальное 
благоустройство, приуроченное к 800-летию го-
рода. шумели туристы, приезжавшие на много-
численные юбилейные мероприятия. а во вто-
рой половине августа зашумел весь город: тор-
жества достигли кульминации. все, кто побы-
вал на уличных концертах, любовался салю-
тами, световыми фестивалями и инсталляция-
ми, надолго запомнят эти события. еще больше 
повезло тем, кто попал на открытие выставок 
и премьеры спектаклей. но праздник прошел — 
а культурная жизнь в городе продолжилась 
с прежней интенсивностью. и с каждым годом 
календарь событий в нижнем новгороде ста-
новится все насыщеннее.
круглый юбилей, цифра с двумя нулями в кон-
це — это, конечно, исторический шанс. но им 
еще надо суметь воспользоваться. нижнему 
новгороду посчастливилось подойти к 800-ле-
тию в хорошее время: новое поколение пред-
ставителей креативного класса вышло на твор-
ческий пик, а в руководстве города и области, 
в местном бизнесе нашлись люди, которые им 
поверили и поддержали.
к процессам, которые двигают вперед культур-
ную жизнь нижнего новгорода, применимо по-
нятие «синергия». каждая креативная площад-
ка — музей, галерея, театр, фестиваль и так 
далее — двигается в выбранном экспертами 
направлении. в какой-то момент эти векторы 
совпали и вывели город на качественно новый 
уровень. и сегодня никого из профессионалов 
не удивляет, например, тот факт, что премию 
The Art Newspaper Russia в номинации «музей 
года» получил нижегородский государствен-
ный художественный музей (нгхм). формули-
ровка звучит так: «за кардинальное обновле-
ние одного из старейших художественных му-
зеев россии, освоение новых тем и площадок».
кардинальное обновление и освоение новых 
тем и площадок — в целом девиз города сего-
дня. здесь сложился центр гравитации, притя-
гивающий идеи, а вслед за идеями сюда по-
тянулась и публика. мы проанализировали эти 
процессы вместе с лидерами мнений, предста-
вителями арт-сообщества нижнего новгорода.

оБНовиТЬСЯ
и СТаТЬ
ЦЕНТром
ПриТЯжЕНиЯ

СПЕЦИАЛЬНЫЙ ПРОЕКТ SPECIAL PROJECT 

57-я ВЕНЕЦИАНСКАя бИЕННАЛЕ 
СОВРЕмЕННОгО ИСКуССТВА
ПАВИЛЬОН РОССИИ И дРугИЕ РуССКИЕ ПРОЕКТЫ

LA bIEnnALE dI vEnEzIA
vIvA ARTE vIvA
RuSSIAn PAvILIOn And OThER PROJECTS

13 мая 2017            26 ноября 2017 May 13, 2017            November 26, 2017

16+

   С п е ц и а л ь н о е  п р и л о ж е н и е  к  г а з е т е

 Ярмарка Art Paris:  
Африка в центре Парижа 
 26-й Салон рисунка 

вновь покажет шедевры 
 Французская графика 

на аукционе Artcurial 
 Графика, живопись 

и мебель на парижских 
торгах Sotheby’s

 Art Paris Art Fair:  
Africa in the center of Paris 
 26th Salon du Dessin  

to show masterpieces 
 French graphics  

at the Artcurial auction 
 Graphics, paintings and 

furniture at the Sotheby’s 
Paris sales

ева Хилд. «обруч». 
2016. галерея NeC  
eva Hild. Hoop. 2016. 
Galerie NeC

В е с е н н и й 

х у д о ж е с т В е н н ы й 

с е з о н  В  п а р и ж е

ПОБЕДИТЕЛИ ГРАНТОВОГО КОНКУРСА  
ФОНДА ПОТАНИНА  
ДЕЛЯТСЯ ИСТОРИЯМИ УСПЕХА

КРЕАТИВНЫЙ МУЗЕЙ 

СПЕЦИАЛЬНОЕ ПРИЛОЖЕНИЕ 2024 ГОД

16+

   С П Е Ц И А Л Ь Н О Е  П Р И Л О Ж Е Н И Е  К  Г А З Е Т Е

16+

   С п е ц и а л ь н о е  п р и л о ж е н и е  к  г а з е т е

иллюстрация: гриша зайцев // illustration: Grisha zaitsev

• Брюссельская ярмарка искусства BRAFA  
• BRAFA Art Fair

• Проект «Фламандские мастера» и его трехлетняя программа  
• Flemish Masters project 

• Триеннале в Брюгге   
• Triennale Brugge

• Бельгийские хиты: шесть имен, шесть мест  
• Six important names and places of Belgian art scene

Выставка в ГМИИ им. А.С.Пушкина 
посвящена Вечному городу, который 
соединил в едином ансамбле памятники 
разных эпох. Исторические гравюры 
и рисунки художников XVI–XVIII веков, 
запечатлевших изменения и развитие 
архитектурного ландшафта Первого  
Рима, дают возможность не избалованным 
визуальной связью времен жителям Третьего 
Рима прикоснуться к истокам градостроения. 
Вместе с художниками прошлого зритель 
увидит процесс творения самого большого 
на планете Земля целостного произведения 
искусства, вдохновлявшего поколения 
живописцев, строителей и инженеров.

18 июня — 15 сентября 2024

ГМИИ им. А.С.Пушкина
Главное здание. Волхонка, 12

 ТРИ  
ВРЕМЕНИ  
РИМ А

Спонсор выставки

Реклама   0+
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Luxury supplement

The luxury supplement to the newspaper is aimed at sustaining the brand image of advertisers.  
It features specially prepared articles about real estate, high fashion, collectible watches, jewellery,  

contemporary design, antiques and cars.

20 лет точности
В московском Музее Времени и Часов открылась выставка, посвященная творчеству  

главного часовщика России Константина Чайкина
Текст Татьяна Тафинцева

к онстантин Чайкин — личность незау-
рядная. Основатель и владелец ча-
совой мануфактуры, а также ее глав-

ный инженерный ум, он успешно совме-
щает множество ролей и задач. Чайкин — 
уникальный мастер, заслуженный изобре-
татель РФ, член международной Академии 
независимых часовщиков (AHCI) и обла-
датель престижной швейцарской премии 
GPHG (Grand Prix d’Horlogerie de Genève, Гран-
при высокого часового искусства). В 2023 
году мануфактура, которая носит его имя, 
отмечает 20-летие. Серию мероприятий, 
посвященных годовщине творческого пути 
мастера, открывает выставка «Константин 
Чайкин: часовщик, изобретатель, художник» 
в Музее Времени и Часов при поддержке 
компании AllTime — самая полная ретро-
спектива работ знаменитого часовщика.

Мануфактура Konstantin Chaykin сегодня яв-
ляется абсолютным лидером часовой инду-
стрии класса люкс в России. История ком-
пании началась в 2003 году, когда ее осно-
ватель Константин Чайкин по собственным 
чертежам сконструировал настольный тур-
бийон — первый в стране за последние 174 
года. Увлечение превратилось в профессию, 
а Чайкин твердо решил возродить тради-
ции русского часового мастерства. Сегодня 
за его изделиями охотятся коллекционеры 
и истинные ценители часового искусства не 
только из России, но и со всего мира, а сам 
мастер еще в 2010 году стал полноправным 
членом престижной швейцарской Акаде-
мии независимых часовщиков.

На выставке в Музее Времени и Часов по-
казано около 30 редких и уникальных часов 
Konstantin Chaykin. Посетители смогут уви-
деть и самый технически сложный в Рос-
сии экземпляр — часы «Московская Пасха-
лия». Особого внимания заслуживает кол-
лекция ристмонов (от англ. wrist monster — 
«монстр на запястье»). Сразу десять моде-
лей разной модификации «Джокера» позво-
лят гостям выставки оценить разно образие 
усложнений и вариантов дизайна часов 
с антропоморфным циферблатом. К сло-

мон успевает состроить тысячи гримас. 
В этой серии уже выпущено немало глаза-
стых модификаций: и древнегреческий Ми-
нотавр, и хеллоуинский фонарь Джека, и зу-
бастый Дракула, и милый Санта-Клаус, и да-
же механический автопортрет самого Кон-
стантина Чайкина.

Но забавные часовые мордашки — 
не единственное, чем может похвастать-
ся основатель мануфактуры. На его счету 
почти сотня патентов на изобретения в об-
ласти часовых усложнений. Некоторые из 
них кроются и в экспонатах выставки. Так, 
в экспозицию включены модели из кол-
лекций, посвященных покорению космо-
са, а также классические линейки Чайкина 
со сложной часовой механикой «Левитас», 
«Карпе Дием», «Квартайм», «Синема» и дру-
гие. Кроме того, представлены прототипы 
механизмов, эскизы и рабочие чертежи ма-
стера. Это наиболее полное собрание работ 
Константина Чайкина, которое когда-либо 
было показано в одном месте. 

Место экспозиции выбрано не случайно: 
Музей Времени и Часов — первый в столи-
це музей, полностью посвященный исто-
рии часового дела в России. Он создан Фон-
дом сохранения и развития часового искус-
ства и расположен на третьем этаже бутика 
AllTime на Русаковской улице в Москве. По-
стоянная экспозиция музея включает уни-
кальное собрание — от часов, изготовлен-
ных в 1794 году фабрикой Петра Нордштей-
на, одним из первых часовых производств, 
учрежденных по указу Екатерины II, до из-
делий советской и современной часовой 
промышленности.

Выставка «Константин Чайкин: часовщик, 
изобретатель, художник» продлится до 21 мая 
включительно. Особенно радует, что вход 
на выставку свободный. �

1. Константин Чайкин
 
2. Модуль индикации времени Джокер
 
3. Ристмон Харли Куинн
 
4. Часы Время России  

ву, именно эта серия принесла Чайкину 
успех и мировое признание.

Одни из самых характерных часов кол-
лекции  — «Джокер 5» — поистине прово-
кационная модель, посвященная знаково-
му персонажу массовой культуры, с помо-
щью которой Константин Чайкин предла-
гает взглянуть на часы с совершенно иной, 
нестандартной точки зрения. Именно об-
раз безудержно веселого, вместе с тем тра-
гического и иногда ядовито-злобного героя 
комиксов лег в основу дизайна этой моде-
ли, которой Чайкин отметил пятилетнюю 
годовщину своей коллекции. Специально 
для этих часов был разработан особенный 
модуль с индикацией времени: два диска, 
показывающие часы и минуты, выступа-
ют в роли глаз, а ретроградный индикатор 
дней недели, обрамленный ярко-красной 
улыбкой, напоминает коронную грима-
су злодея. Движения каждого отдельного 
элемента дают широкий диапазон цифер-
блатных эмоций — за 24 часа любой рист-

На счету Чайкина 
почти сотня патентов 
на часовые усложнения
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ПРЕДМЕТЫ ИЗ ИНТЕРЬЕРНОЙ КОЛЛЕКЦИИ БРЕНДА «МЕХА ЕКАТЕРИНА»

1

2

3

«С Electric AI Canvas виртуальный и физи-
ческий миры сталкиваются, и можно ощу-
тить связь между человеческими чувства-
ми и искусственным интеллектом как ин-
струментом создания новых произведений 
искусства», — рассказал Поль де Куртуа, пре-
зидент и главный исполнительный дирек-
тор BMW в Швейцарии.

На этот раз холстом стал полностью элек-
трический бизнес-седан BMW i5, но вместо 
красок — абстрактные анимированные сю-
жеты, спроецированные на кузов автомо-
биля. Каждое изображение было сгенери-
ровано искусственным интеллектом, спе-
циально обученным креативным техноло-
гом Натаном Шипли и коллекционером Гэри 
Йе. Эффект от анимации усиливался бла-
годаря отражению в зеркалах, что созда-
вало эффект полного погружения в дина-
мичную инсталляцию.

В основе использованных искусственным 
интеллектом моделей лежат произведения 
классического и современного искусства. 
С помощью нейросети StyleGAN от NVIDIA, 
которая способна генерировать уникаль-
ные изображения и анимированные ро-
лики в различных художественных сти-
лях, инженеры объединили более 50 тыс. 
изображений, охватывающих 900-летнюю 
историю искусства. Среди них есть рабо-
ты нескольких современных художников, 
которые, как и BMW, совмещают в своем 
творчестве традиции и инновации: Эстер 
Малангу (ЮАР), Кохэи Нава (Япония), Эрик Н. 
Мак (США), Ку Джиюн (Южная Корея) и Бин 
У Хек (Южная Корея).

Пугающе стремительное развитие искус-
ственного интеллекта вызывает законо-
мерный вопрос: насколько этично исполь-
зовать подобные технологии в арт-сфере? 
Однако креативные технологи BMW стре-
мятся к экспериментам, не угрожающим 
независимости искусства. На выставке 
Electric AI Canvas они исследуют, как искус-
ственный интеллект может поддерживать 
художников и развивать их талант, а не за-
менять их.

Обновленная 5-я серия седанов BMW так-
же соответствует главному принципу вы-
ставки: высокие технологии для челове-
ка, а не наоборот. Новый выпуск представ-
лен в двух вариантах электрокаров: eDrive40 
и M60 xDrive. В первой модели установлен 
один двигатель мощностью 340 л.с., что 
позволяет разгоняться до 100 км/ч всего за 
6,1 с. Вторая модель, более спортивная, ос-
нащена двухмоторной силовой установкой 
мощностью 601 л.с., может развивать ско-
рость до 230 км/ч и разгоняться с места до 
100 км/ч за 3,8 с. 

Полная батарея, которую, кстати, можно 
зарядить, не выходя из дома, с помощью 
специальных устройств Flexible Fast Charger 
или Wallbox, обеспечивает запас хода до 
582 км у eDrive40 и до 516 км у M60 xDrive. 
Кроме того, в электрокарах BMW i5 исполь-
зованы переработанные материалы и эко-
логически чистая электроэнергия, благода-
ря чему поездка будет комфортной и безо-
пасной не только для водителя и пассажи-
ров, но и для окружающей среды. �

1, 3. Презентация инсталляции Electric AI Canvas 
от BMW на ярмарке Art Basel
 
2. Электрокар BMW i5 из проекта Electric AI Canvas, 
узор кузова которого создан нейросетью  
при участии африканской художницы  
Эстер Малангу

Виюне в швейцарском Базеле тради-
ционно прошла ярмарка современ-
ного искусства Art Basel. Среди участ-

ников, как всегда, отметился и постоян-
ный партнер мероприятия — автомобиль-
ный концерн BMW. Компания уже давно 
доказала свою любовь к различным твор-
ческим инициативам: регулярно представ-
ляет новые коллаборации с художниками 
со всего мира, а также поддерживает начи-
нающие таланты с помощью проекта BMW 
Art Journey.

В этом году BMW вновь порадовала по-
клонников высокотехнологичных авто-
мобилей нестандартным подходом к пре-
зентации: компания представила про-
ект The Electric AI Canvas, который стал про-
должением виртуальной инсталляции The 
Ultimate AI Masterpiece, показанной в 2021 го-
ду на ярмарке Frieze в Нью-Йорке. В новой 
работе, как и в предыдущей, BMW исследу-
ет творческие возможности искусственно-
го интеллекта.

Креативные технологи 
BMW стремятся 

к экспериментам, 
не угрожающим 
самобытности 

искусства

На границе миров
Автомобильный концерн BMW в очередной раз объединил технологии и искусство  

на швейцарской ярмарке Art Basel
Текст Анастасия Охрименко
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КОЛЬЕ ALEXANDRA ЮВЕЛИРНОГО ДОМА SHIPHRA

Ювелирный дом MIUZ Diamonds 
(новое имя Московского юве-
лирного завода), прославивший-

ся премиальными украшениями с россий-
скими бриллиантами и цветными драго-
ценными камнями, открыл флагманский 
бутик в самом центре Москвы — в ГУМе 
на Красной площади. Это знаменатель-
ное событие стало ответственным рубе-
жом развития бренда с вековой истори-
ей, который чтит и сохраняет ценности 
великих мастеров своего дела, сквозь вре-
мя пронося важный пласт культурного на-
следия страны. 

Дизайн бутика выполнен в элегантном 
сдержанном стиле, который идеально впи-
сался в архитектурный ансамбль величе-
ственного здания. Внутри пространство 
оформлено вставками из темного каррар-
ского мрамора, которые выступают фоном 
для латунных элементов декора. Особую 
атмосферу создает мягкое рассеянное ос-
вещение, которое подчеркивает великоле-
пие премиальных украшений и располага-

ет посетителей к отдыху в окружении мно-
жества сияющих камней.

Во флагманском пространстве клиен-
тов ждет впечатляющий ассортимент 
украшений с российскими бриллиантами 
и цветными драгоценными камнями из 
ключевых коллекций MIUZ Diamonds. Од-
на из них — Solo 1920, цифры в названии ко-
торой отсылают к году основания ювелир-
ного дома. Это недвусмысленное посвяще-
ние истории бренда призвано связать со-
временных покупателей с богатым насле-
дием компании, сохранившей вековые тра-
диции ювелирного искусства и передаю-
щей опыт мастеров MIUZ Diamonds из по-
коления в поколение. Знаменательная дата 
выгравирована на каждом ювелирном из-
делии при помощи специальной лазерной 
технологии. 

Утонченная коллекция Solo 1920 собра-
ла в себе, как понятно из названия, лако-
ничные украшения с одним солирующим 
бриллиантом, следуя устоявшемуся сти-
лю изделий ювелирного дома. В класси-
ческом дизайне Solo 1920 нет ничего лиш-
него — только блеск благородного метал-
ла и завораживающее сияние драгоцен-
ных камней круглой огранки, искусно вы-
полненные закрепки которых акцентиру-
ют внимание на их натуральной красоте.

Благодаря разным вариациям дизайна, 
которые из года в год предлагают масте-
ра MIUZ Diamonds, классические украше-
ния предстают в совершенно новой ин-
терпретации и отвечают последним трен-
дам. При этом у украшений с одним брил-
лиантом есть своя аудитория: их ценят те, 
кто предпочитает минимализм и лаконич-

ность, когда отсекается все лишнее. Такие 
изделия самодостаточны и могут расста-
вить акценты в любом образе, будь то эле-
гантный вечерний наряд или расслаблен-
ный стиль casual.

Широкий выбор бриллиантов различных 
оттенков, каратности и чистоты позволяет 
найти в коллекции Solo 1920 тот самый ка-
мень, соответствующий любым предпочте-
ниям и подходящий для любого повода, сре-
ди которых есть один особенно значимый. 
Не секрет, что на протяжении уже полуто-
ра веков ювелирным изделиям с бриллиан-
тами доверена важная миссия — быть яркой 
точкой в предложении руки и сердца. Укра-
шение Solo 1920 — это красивый и безупреч-
ный способ рассказать о своих чувствах и за-
дать крайне важный вопрос, который опре-
деляет будущее любящей пары.

Среди других интересных экземпляров 
коллекции можно отметить украшения 
с зелеными и коньячными бриллиантами, 
всевозможные вариации колец, созданные 
для идеального предложения, минимали-
стичные колье, в которых искрящийся 
бриллиант дополняет золотой полумесяц, 
а еще серьги-пусеты с крупными брилли-
антами в обрамлении более миниатюрных 
камней. Разносторонняя коллекция пред-
ставлена в желтом, белом и красном золоте. 

Погрузиться в атмосферу роскоши, оце-
нить великолепный сервис и насладить-
ся Solo 1920 и другими коллекциями мож-
но во флагманском бутике MIUZ Diamonds 
на первом этаже третьей линии ГУМа. � 

Сияющая классика
Российский ювелирный бренд MIUZ Diamonds открыл флагманский бутик в сердце столицы,  

представляя весь арсенал своих драгоценных коллекций
Tекст Диляра Шигапова
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1–3. Украшения 
MIUZ Diamonds, 
представленные 
в новом бутике 
в ГУМе 

 
4. Интерьер 
нового бутика

В лаконичном дизайне 
коллекции Solo 1920 нет 

ничего лишнего

роскошь
THE ART NEWSPAPER RUSSIA 69WWW.THEARTNEWSPAPER.Ru

16+

Р О С К О Ш Ь

КЛУБНЫЙ ДОМ FORUM ОТ КОМПАНИИ MR GROUP

16+

Р О С К О Ш Ь

САМЫЕ ТОНКИЕ ЧАСЫ В МИРЕ —  
МОДЕЛЬ THINKING 
ОТ КОНСТАНТИНА ЧАЙКИНА

Вдревнем городе Таруса, где творил Ва-
силий Поленов и жил Иван Цветаев, осно-
ватель ныне всем известного ГМИИ 

им. А.С.Пушкина, есть удивительный уго-
лок искусства под названием «Дом литера-
торов». Здание с высокими потолками и ко-
лоннадой на входе некогда принадлежало 
местному санаторию и выполняло функ-
цию столовой. Десять лет назад заброшен-
ную и почти разрушенную постройку за-
приметил предприниматель и коллекцио-
нер Исмаил Ахметов. Выходящую огромны-
ми арочными окнами на Оку столовую, где 
в одном из залов даже не было крыши, Ах-
метов превратил в главное место притяже-
ния города — настоящую арт-резиденцию, 
где хранится часть его обширной коллек-
ции мозаичного искусства, а главное — жи-
вет и творит итальянский художник-моза-
ичист Марко Бравура. 

Почему вы начали заниматься мозаикой?
Я родился в Равенне в 1949 году. Мне ка-
жется, лет в 12 я впервые один отправился 
куда-то на своем велосипеде, разъезжал по 
городу и приехал к дверям базилики Сант-
Аполлинаре-Нуово. Был уже вечер, по ули-
це разливался теплый мягкий свет. Я зашел 
внутрь, а там шли реставрационные работы, 
из-за которых в воздухе висела пыль от по-
стоянного затирания штукатурки. И в ту-
манном свете, который просачивался луча-
ми сквозь окна, я увидел огромные мозаики. 
Это зрелище навсегда отпечаталось в моей 
памяти, я до сих пор помню все детали и ис-
пытанный восторг. Мой отец, оперный ба-
ритон, не хотел, чтобы я или моя сестра по-
святили себя какому-то искусству. Но после 
неудачного опыта моей учебы в других об-
ластях отец сдался и разрешил мне пойти 
в художественную школу. Равенна славит-
ся своим мозаичным искусством, поэтому 
и школа мозаики там одна из самых силь-
ных в мире. У нас были потрясающие пре-
подаватели, которые учили всему — и жи-
вописи, и скульптуре, и графике, все было 
очень серьезно. И наше образование охва-
тывало множество эпох — мы изучали и ко-
пировали византийские, римские мозаики. 
Кстати, в этом преимущество самой техни-
ки, даже через 3 тыс. лет археологи будут на-
ходить работы в том виде, какими они были 
созданы. Для художника углубление в исто-
рию — это очень правильный подход, нель-
зя научиться чему-то в полной мере, если не 
познаешь истоков. Собственно, так я и при-
шел к тому, чем занимаюсь до сих пор. 
У вас очень разные работы — монохромные 
и многоцветные, абстрактные и фигуратив-
ные. Как в вас это все уживается?
Я черпаю вдохновение из природы, поэто-
му в моих работах можно увидеть листья, 

раковины, охапки соломы или просто дви-
жения, вихри, которые есть во многих есте-
ственных явлениях — от галактик до пото-
ков воды или роста растений. Наверное, 
мои работы в некотором смысле провока-
тивны. Я делаю, как чувствую. Мне не до-
статочно получить что-то красивое, потому 
что когда говорят: «О, это красиво», — мне 
этого мало. Искусство должно захватывать 
все внимание. Современный художник аб-
солютно свободен, потому что мы все сво-
бодны, можем делать, что хотим.
Как вам живется и работается в России?
Мне здесь очень нравится  — какие тут зи-
мы! Какая природа! Тонино Гуэрра, поэт и сце-
нарист оскароносных фильмов, первым за-
говорил со мной о русской культуре. Я счи-
таю, что это идеальное место для этого пе-
риода моей жизни, в моем возрасте мне 
нужна спокойная атмосфера в окружении  
лесов и рек. 
Как Исмаил Ахметов уговорил вас переехать?
Исмаил поначалу не говорил о том, чтобы 
я перебрался в Россию, но после несколь-
ких моих выставок, которые он организо-
вал в Москве, спросил: «А может, ты при-
едешь?» Я не понял, для чего — чтобы что? 
А он говорит: «Чтобы творить. У тебя все 
для этого будет». И мы с Даниэллой (супруга 
Марко. — TANR) решили попробовать. Для 
нас это нормально, мы за всю свою жизнь 
где только не жили. Сначала приезжали сю-
да на месяц, на два, а потом, получив разре-
шение, остались. Первая студия была в Ба-
лабанове, недалеко от Тарусы. И Исмаил 
правда дал мне все, что было нужно. Один 
знакомый приехал в Балабаново, увидел 
стеллажи с материалами и был шокирован, 
что все это — палитра для художников, а не 
ассортимент смальты на продажу.
Как тогда появился «Дом литераторов»?
Исмаил увидел это здание, приехал ко 
мне в Балабаново и сказал: «Мне надо те-
бе кое-что показать». Привез меня и спро-
сил: «Если мы приведем все в порядок 
и построим новую мастерскую, ты пере-
едешь?» А тут все было в руинах, не было 
даже крыши. Да и Балабаново уже стало 
для меня уголком спокойствия и стабиль-
ности, но я снова согласился, потому что он 
будто чувствует и знает наперед, как луч-
ше. Реставрационные работы заняли где-
то два года, но в итоге получилось потряса-
юще. Для художника работать в таком ме-
сте, с такими видами — это просто мечта.
Что у вас в ближайших планах?
Главное, пожалуй, это выставка в Казани. 
Специально для нее я сделал третий вари-
ант скульптуры Ardea Purpurea. Первая бы-
ла создана для фонтана в Бейруте в 1999 го-
ду, а вторая — через пять лет в Равенне. 
Мне всегда хотелось ее повторить для Рос-
сии, и наконец представился случай. А ес-
ли говорить о новых проектах, сейчас я ду-
маю над скульптурой в виде маяка. Он бу-
дет складываться из широких мозаичных 
пластин, которые расположены внахлест, 
но не соприкасаются, чтобы подсвечивать 
их изнутри. На самих пластинах будут вы-
сказывания великих писателей, что-то глу-
бокое и отражающее разные культуры, на-
пример слова Александра Пушкина, Данте Али-
гьери и других. В этом много символизма — 
это маяк, разливающий свет мудрости. � 

Полную версию интервью  
читайте на theartnewspaper.ru.
Художник выражает признательность Анне 
Маполис за помощь в работе над интервью

3. Панно 
Лампедуза, 
созданное 
Марко под 
впечатлением 
от крушения 
судна с мигран-
тами, следовав-
шего из Туниса 
в Италию, 
в результате 
которого по-
гибло более  
360 человек

1. Фонтан  
Ardea Purpurea 
в Равенне
 
2. Марко 
Бравура в своей 
мастерской 
в «Доме 
литераторов»

Выкладывая вечность
Итальянский художник-мозаичист Марко Бравура живет и работает в тарусской арт-резиденции, где радушно 

встречает гостей и с удовольствием знакомит со своим творчеством
Беседовала Татьяна Тафинцева
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«Po puti» (En route) supplement

In 2024, we launched a special travel project called “On the Way”. The supplement, which spans four pages,  
is published five times a year and tells about interesting destinations and not always obvious corners  

of Russia with rich cultural heritage. The first issue in the double number for July-August was dedicated  
to Mstera (Vladimir region) and traditional crafts. The second one focused on Khvalynsk, the hometown  

of artist Kuzma Petrov-Vodkin (Saratov region). The issue in the New Year’s double number December-January 
was devoted to Kostroma and Krasnoe-on-the-Volga village, known as the jewelry cradle of Russia.
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Адреса

Мстёрский 
художественный 
Музей
museum-mstera.vld.muzkult.ru
пл. Ленина, д. 3
Входной билет — 150 руб.
Экскурсия — 1200 руб.

свято-Богоявленский 
Мужской Монастырь
mstera.blagochin.ru
пл. Ленина, д. 14
Справочный  телефон  храма : 
+7-903-833-12-93

женская оБитель 
святителя иоанна 
Милостивого
meparhiya.ru/eparh/31/45 
пл. Ленина, д. 16

Церковь святителя 
николая ЧудотворЦа
ул. Ленинградская, д. 58

Мстёрский 
институт лаковой 
Миниатюрной 
живописи иМ. 
Ф.а.Модорова (Филиал 
ФгБоу «высшая школа 
народных искусств 
(акадеМия)», спБ.)
mstera-vshni.ru
ул. Советская, д. 84

доМ крестьянинова
ул. Ленинградская, д. 38

усадьБа «Барышня-
крестьянка»
vk.com/baryshnya_krestyanka
Мстёрский р-н, с. Барское-
Татарово, ул. Луговая, д. 21
Телефон: +7-930-833-41-24 
(Алена Смирнова)

гостиниЦа «атриуМ»
atrium-resort.ru
г. Ковров, ул. Кирова, д. 138

парк-отель «озёрки»
vozerki.ru
Владимирская обл.,  
Вязниковский р-н, 289-й км 
трассы М-7

Как  
добраться
Самое оптимальное — на 
машине. От столицы легко 
доехать по платной трассе 
до Владимира, а дальше — 
по шоссе Е-22 до поворота 
на Мстёру. Можно и на по-
езде до одноименной стан-
ции, что в 14 км от поселка, 
но с пересадкой в Вязниках, 
Коврове или Владимире.

В стремлении лично узнать и узреть красоты Мстёры следует позаботиться 
о проживании. Можно забронировать номер в отеле в окрестных городах, 
арендовать частный дом или же остановиться в усадьбе «Барышня-
крестьянка», где утомленные суетой горожанки найдут покой и расслабление

Мстёрский уик-энд: где жить, 
как добраться и еще кое-что 

Где отдохнуть по-особенному
Необычное предложение для размещения — усадьба «Ба-
рышня-крестьянка» в пяти минутах езды от центральной 
площади Мстёры. Гостеприимная хозяйка Алена Смирно-
ва создала это место только для женщин, в частности для 
тех, кто устал и хочет перезагрузиться на лоне природы. 
Под крышей кирпичного дома, стоящего среди полей вда-
ли от посторонних глаз, Алена в платье до пола радушно 
встречает гостей, заваривает иван-чай, собранный ею са-
мой, и щедро сдабривает его собственноручно выращен-
ными мятой или чабрецом. Десять лет назад она с дву-
мя дочерьми оставила городскую жизнь в столице и бы-
тие владельца небольшого агентства недвижимости, что-
бы осесть в деревне. Устав от бетонных джунглей и кру-
глосуточного шума, решила идти за давней мечтой и кар-
динально поменять свою жизнь. Сначала у Алены Смир-
новой была полноценная ферма, но справляться с хозяй-
ством силами трех пар женских рук, две из которых — дет-
ские, было тяжело. К тому же у Алены все еще зрела другая 
цель — создать гостевой дом для умиротворенного отдыха 
женщин, которые, как и она сама когда-то, устали от ра-
бот и забот. По счастливой случайности рядом с ее домом 
выставили на продажу пустующую кирпичную постройку, 
которую удалось купить почти за бесценок. Приведя все 
в порядок и сделав роскошный ремонт в усадебном стиле, 
Алена запустила программу ретрита по-русски. Началось 
все с дружеских тематических встреч: музыкальных вече-
ров, поэтических и литературных чтений, мастер-классов. 
Слава о них распространилась далеко за пределы малень-
кой усадьбы, и Алена Смирнова открыла двери «Барыш-
ни-крестьянки» для гостей не из своего окружения. Мак-
симальное количество уставших путниц, которые могут 

приехать за один раз, — не больше пяти человек. Удобные 
кровати, роскошная ванная, теплый прием, домашняя кух-
ня и множество занятий, включая экскурсии и семинары, 
чтобы отвлечься от суеты будней. 

«В такой атмосфере просыпаются какие-то скрытые вну-
тренние ресурсы. Ко мне едут именно за тишиной и спо-
койствием, за ощущением безопасности, за тем, чтобы по-
чувствовать заботу и очутиться в месте, где тебе рады — 
просто так, за то, что ты есть. Сейчас ко мне приезжают 
женщины из Ижевска, из Сыктывкара. Я уже молчу про 
Москву, Питер, Владимир, Ковров и другие окрестные го-
рода. Есть представительницы бизнеса, политики, чинов-
ницы, банковские служащие. Была девушка, которая при-
ехала и несколько дней выходила из комнаты только для 
того, чтобы поесть, потому что дома у нее трое детей, на 
работе она большой начальник, а ей так давно хотелось 
просто полежать в тишине и почитать книгу», — расска-
зывает хозяйка.

В следующем году должен быть завершен небольшой 
банный комплекс. В нем будут классическая парная, мас-
сажный и процедурный кабинеты и комната отдыха. Вто-
рой этаж займет просторный зал для танцевальных и ду-
ховных практик, за которые будет отвечать Анастасия — 
старшая дочь Алены, к слову, профессиональный иконо-
писец, выпущенный Институтом им. Модорова.

Где остановиться
Главным препятствием для поездки в Мстёру может стать 
именно отсутствие в пределах поселка гостевых домов 
и отелей. Но проблема с легкостью решается благодаря 
предложениям в окрестностях. Например, можно оста-
новиться в гостинице в более крупном Коврове, что в ча-
се езды; один из самых приятных вариантов там — гости-
ница «Атриум». По другую сторону от Мстёры, в вязни-
ковских лесах, есть комфортабельный парк-отель «Озёр-
ки», от которого до бывших владений Ромодановских до-
бираться даже ближе. Есть и альтернативный способ най-
ти ночлег — через сервисы аренды жилья в частном по-
рядке снять уютный домик с кружевными наличниками 
или небольшой коттедж в скандинавском стиле, которые 
встретятся по дороге из Коврова или Вязников. �

Обилие дерева 
и домашнего 
текстиля делает 
интерьеры 
«Барышни-
крестьянки» 
особенными

В усадьбе тихо 
и по-домашнему 
уютно, но точно 
не будет скучно. 
На фото: Алена 
Смирнова 
(справа) 
и ее дочь 
Анастасия 
(слева) 

«Сюда едут за тишиной 
и спокойствием, за ощущением 
безопасности, за тем, чтобы 

почувствовать заботу 
в месте, где тебе рады»
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Составляя маршрут путешествия по приволжским городам, обязательно внесите  
в него Хвалынск — город, который встречает гостей старинными купеческими домами,  
яблоневыми садами и необозримым простором окрестных холмов   
Текст Дмитрий Курбатский

Хвалынск: художники, древние городища,  
яблоневые сады и волжские просторы

Даже те, кто никогда не слышал про 
Хвалынск, точно знакомы с шедев-
ром Кузьмы Петрова-Водкина «Купание 

красного коня». Хвалынск — родина знаме-
нитого художника, город в Саратовской 
области, раскинувшийся на правом берегу 
Волги, у подножия Хвалынских гор. Волга 
здесь похожа на море, а по древним горо-
дищам, меловым холмам и яблоневым са-
дам можно гулять часами. Как и по улоч-
кам города, чувствуя себя путешественни-
ком во времени.

История крупными мазками
До создания на Волге Саратовского водо-
хранилища напротив Хвалынска находил-
ся огромный остров, отмеченный на картах 
как Сосновый. В его истории отразилась 
судьба России с момента покорения Казан-
ского и Астраханского ханств. В 1556 году 
Иван Грозный послал на Волгу для наведения 
порядка «плавные рати» из стрельцов, ко-
торые обосновались в том числе на Сосно-
вом острове. В 1606 году эти места отош-

ли в пользу московского Чудова монастыря, 
устроившего здесь рыбные ловли и сезон-
ное поселение. Весеннее половодье причи-
няло ущерб рыбакам — тогда Петр I пожа-
ловал монастырю земли на правом бере-
гу Волги, напротив острова. Так, в 1685 го-
ду появилось село Архангельское (Сосно-
вый остров). Микроклимат приволжских 
холмов оказался идеален для яблоневых са-
дов. В 1780 году село, разбогатевшее на тор-
говле зерном, стало уездным городом Хва-
лынском. В этом имени навсегда сохрани-
лась память о древнем названии Каспий-
ского моря — Хвалынское или Хвалисское, 
которое оно, по одной из версий, получи-
ло от народа хвалисов, обитавшего в север-
ном Прикаспии.

Хвалынск вместе с окрестностями до ре-
волюции был одним из центров старооб-
рядчества: поборники старой веры, гони-
мые правительством, появились в Сосновке 
еще в конце XVII века и заселили эти края.

Город переживал разные времена. 
В 1892 году в Хвалынске произошел знаме-
нитый холерный бунт, во время которого 
восставшие горожане и заезжие разжига-
тели жестоко убили городского врача Алек-
сандра Молчанова. Об этих ужасах уездного 
города говорили при дворе, писали в сто-
личной прессе, а позже и в художественной 

литературе. В том числе в повести Кузьмы 
Сергеевича Петрова-Водкина «Хлыновск».

Хвалынск неразрывно связан с жизнью 
и творчеством этого выдающегося русско-
го художника. Живописец, график, теоре-
тик искусства и педагог родился здесь в се-
мье сапожника. Свою двойную фамилию 
он унаследовал от далекого предка-раз-
бойника Водкина и прадеда Петра, от чье-
го имени образовалась родовая фамилия. 
Мать художника, Анна Пантелеевна, из быв-
ших крепостных крестьян, работала при-
слугой в семье богатых хвалынских куп-
цов. Полуграмотная женщина была ду-
ховно настолько богатой, что сын в тече-
ние всей жизни находил в ней главного со-
ветчика, друга и исповедника — переписка 
с ней фактически заменила ему дневник.

Посещая родину любого знаменитого 
художника, всегда хочется найти ответ на 
вопросы: какая земля его взрастила? где 
он черпал вдохновение? В Хвалынске след 
Петрова-Водкина отыскивается без хло-
пот. Где-то здесь, на улицах старого горо-
да, стоял дом, в котором Кузьма, еще отро-
ком, познакомился с местными иконопис-
цами и перенимал у них азы мастерства. 
А в доме Абакумова у Петрова-Водкина про-
изошла судьбоносная встреча с известным 
петербургским архитектором Романом Мель-
цером. Именитому мастеру показали ри-
сунки Кузьмы, и, впечатленный творче-
ством юноши, он принял деятельное уча-
стие в судьбе будущего художника. Сохра-
нился и дом, который Петров-Водкин ку-
пил для родителей в 1905 году. Здесь сегод-
ня располагается его мемориальный музей.

Всю жизнь художник воспевал живопис-
ные пейзажи Хвалынска: сверкающие на 
солнце меловые холмы, сады с ароматны-
ми яблоками, изрезанную островами Вол-
гу. Жизнь мастера проходила в столицах 
и заграничных поездках, но душа его всег-
да тянулась в родные края. Он даже купил 
в окрестностях Хвалынска сад и постро-
ил там дачу-мастерскую, которую называл 
Красулинка. Здесь в 1916 году художник 
сформулировал теоретическую основу сво-
ей знаменитой «сферической перспекти-
вы». К сожалению, в 1920-х годах родствен-
ники Кузьмы Сергеевича не сумели сохра-
нить дачу, она была разрушена.

Гуляя по Хвалынску, можно не раз встре-
титься с Петровым-Водкиным «лицом 
к лицу». В центре города есть два его па-
мятника: барельеф на гранитном камне 
установлен на площади у Дворца культу-
ры, а памятник с велосипедом — у здания 
картинной галереи, которая носит имя ге-
ния места. В хвалынских музеях хранится 
около 20 живописных работ Кузьмы Пе-
трова-Водкина, а также его графика, лич-
ные вещи и рукописи. Но это не един-
ственная гордость музейных собраний: 
так же ценна и уникальная коллекция 
икон XVI–ХХ веков, спасенная в 1920-х 
годах из знаменитых старообрядческих 
монастырей на Черемшане в пригороде 
Хвалынска.

6. Резные 
деревянные 
наличники 
старого 
кирпичного 
дома
 
7. Своими 
яблоками 
Хвалынск 
славится  
до сих пор

3. Кузьма  
Петров-Водкин. 
Мать. 1913. 
Государственная 
Третьяковская 
галерея
 
4. Вид 
на центральную 
часть города. 
1873
 
5. Памятник 
Кузьме Петрову-
Водкину 
на ул. Ленина

1. Особняк купца 
Солдаткина
 
2. Витраж 
из блоков 
фальконье 
в Крестовоздви-
женской церкви
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лепляют фасады домов. Возможно, мест-
ные купцы-старообрядцы пытались вы-
строить здесь свою идеальную дорасколь-
ную и допетровскую Русь, но в качестве ар-
хитектурных прообразов ориентировались 
на московские храмы и палаты XVII и да-
же начала XVIII веков», — говорит Евгений 
Соседов.

Одно из самых красивых зданий Хва-
лынска занимает краеведческий музей. 
Этот двухэтажный особняк, построенный 
в 1860-х годах, в период эклектики, принад-
лежал столпу хвалынского старообрядче-
ства, купцу Михаилу Михайлову, а позже пе-
решел по наследству его племяннику Ми-
хаилу Радищеву, городскому судье и пыт-
ливому исследователю хвалынского края, 
собравшему уникальные орнитологиче-
скую, нумизматическую и археологиче-
скую коллекции. Кстати, именно благода-
ря ему в 1903 году удалось спасти Сосно-
вомазинский клад эпохи бронзового века. 
Сейчас клад выставлен в Государственном 
историческом музее в Москве, а три пред-
мета из него находятся в коллекции хва-
лынского музея.

К сожалению, в годы богоборчества в Хва-
лынске уничтожили практически все архи-
тектурные доминанты — семь храмов. Из 
самых заметных сооружений остались по-
жарная каланча, татарская мечеть, а так-
же Крестовоздвиженская церковь (бывшая 
Покровская). Построенная в начале ХХ ве-
ка, сегодня она знаменита комплексом ро-
списей и сохранившимися витражами из 
блоков фальконье.

Любителям советского модернизма по-
нравятся редкая чеканка рядом с Хвалын-
ским агропромышленным колледжем 
и некоторые другие памятники и скульп-
турные формы 1950–1970-х годов. Особен-
но впечатляют те, которые словно пря-
чутся в старых заброшенных санаториях. 
В здравнице «Родник» раньше располагал-
ся Введенский женский монастырь. Сегод-
ня в этом месте, кажется, есть нечто мисти-
ческое: заброшенные корпуса, кот, кото-
рый неожиданно появляется и словно со-
провождает гостей по тропинкам… А в за-
тянутом ряской пруду можно увидеть кар-
па и огромную щуку — если долго и терпе-
ливо ждать. 

Необыкновенные пейзажи и ландшафт 
в окрестностях Хвалынска издавна при-
влекали художников. Они снимали здесь 
дома, и все лето их можно было видеть за 
мольбертами в городе и на холмах. Од-
но из самых лиричных и эмоциональных 
произведений Виктора Борисова-Мусатова — 
языческое «Изумрудное ожерелье», вдохнов-
ленное хвалынскими дубравами и празд-
ником зеленого маскарада, — написано 
именно тут. До революции 1917 года, да 
и в советское время Хвалынск был цен-
тром высокой провинциальной культу-
ры, отголоски которой сохранились и се-
годня: в городе с населением всего 12 тыс. 
человек существует четыре крупных му-
зея с богатой историей и интереснейши-
ми экспозициями. 

И сегодня сюда приезжают за вдохновени-
ем и возможностью поработать в атмосфе-
ре спокойствия и умиротворения. Столич-
ная художница Ольга Глазунова часто быва-
ет в Хвалынске, на родине предков. «Хва-
лынск обязательно найдет отклик в душе 
каждого, — уверена она. — Природа здесь да-
ет множество совершенно разных ассоциа-
ций, настроений, она лечит глаз, гармони-
зирует душу. Любители Серебряного ве-
ка и художников русского модерна почув-
ствуют здесь уникальную связь философии, 
природы и искусства. Это очень тонкие ма-
терии, их сложно описать словами — нуж-
но здесь ходить, дышать, думать, само место 
невероятно вдохновляет. Я каждый раз воз-
вращаюсь сюда за особой энергетикой, исто-
рическим наполнением, приезжаю поздоро-
ваться с портретами прапрадедушек в музее 
и изучить новые перипетии их судеб. Хочет-
ся, чтобы Хвалынск, его окружение всег-
да сохраняли свою особенную экосистему 
и энергетику, чтобы оберегалось и культи-
вировалось историческое наследие». �

Гулять, любоваться, 
возрождать
Кажется, весь Хвалынск можно осмотреть 
за один день. Но, чтобы успеть насладить-
ся духом старинного города и посетить все 
его музеи, стоит остаться подольше. 

Хвалынск — это старое доброе купеческое 
Поволжье, где каменные дома XIX века со-
седствуют с деревянными. Бросаются в гла-
за добротные здания, возведенные на рубе-
же XIX–XX веков; в их архитектуре можно 
увидеть и древнерусскую узорчатость, ко-
кошники, пилястры, и барочные картуши 
в обрамлении окон. Все это придает обли-
ку города индивидуальность, а за доминан-
ту отвечает 26-метровая кирпичная пожар-
ная каланча, построенная в 1896 году. 

В нескольких километрах от Хвалынска, 
в селе Поповка, стоит уникальный для По-
волжья крестьянский дом с хорошо сохра-
нившейся самобытной интерьерной ро-
списью. Нынешняя владелица Юлия Терехо-
ва, искусствовед из Санкт-Петербурга, вы-
купила его и бережно восстановила. И это 
не единственный пример, когда творческие 
люди и ценители старины, побывав в Хва-
лынске, возвращаются сюда и связывают 
жизнь с этим городом. 

В XIX 
веке

с пристаней  
Хвалынска ежегодно 

отправляли более 
50 тонн яблок

«Здесь на холме,  
когда падал я наземь,  
предо мной мелькнуло 

совершенно новое 
впечатление от пейзажа, 

какого я еще никогда, 
кажется, не получал... 

я увидел землю  
как планету. 

Неожиданная, 
совершенно новая 

сферичность обняла 
меня на этом 

затоновском холме»
К. С. Петров-Водкин. 

«Пространство Эвклида»

В свое время полюбил Хвалынск и Евге-
ний Соседов, зампред Всероссийского обще-
ства охраны памятников истории и куль-
туры и руководитель проекта «Консерва-
ция», который занимается спасением по-
гибающих памятников архитектуры в ре-
гионах России. Он даже купил и реставри-
рует здесь старинный дом. 

«Лично для меня очень важно, что город 
окружен невероятной по красоте природой, 
сразу за историческим центром начинают-
ся сады, уходящие в живописные холмы. 
В городе сохранились средовая застройка 
и городской ландшафт. Их основа — это 
традиционные деревянные жилые дома 
с очень своеобразной и наполненной сим-
волическими образами резьбой. Эти дома 
постепенно уходят или уродуются жителя-
ми, но все-таки еще формируют живопис-
ный „сельский“, одноэтажный облик горо-
да. Если говорить про каменную застрой-
ку, то основные стили — это уникальный 
хвалынский извод эклектики и историзма, 
мало на что похожий. Совершенно безум-
ное узорочье, смешанное с элементами ба-
рокко разных эпох. Наличники невозмож-
ных форм, карнизы и поребрики, колон-
ки и еще масса элементов буквально об-
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Дмитрий 
Курбатский

СОБСТВЕННИК ФИНАНСОВОЙ 
ГРУППЫ «ДМИТРИЙ ДОНСКОЙ», 
ПАРТНЕР В  ФОНДАХ ПО СОХРАНЕНИЮ 
НАСЛЕДИЯ «ВНИМАНИЕ»  
И  «ТОМ СОЙЕР ФЕСТ  — НАСЛЕДИЕ», 
УЧАСТНИК ЛАБОРАТОРИЙ 
БЛАГОТВОРИТЕЛЬНОСТИ  
И  РАЗВИТИЯ ГОРОДОВ СООБЩЕСТВА 
NOÔDOME

Не могу забыть свое первое впе-
чатление от Хвалынска. Когда 
в темноте мы свернули с основ-
ной трассы на второстепенную 
дорогу и по достаточно крутому 
уклону стали спускаться вниз, то 
первое, что я увидел, были газосве-
товые вывески с названием горо-
да. И так получилось, что на пово-
роте сначала засветились мягким 
неоновым светом только первые 
буквы — «Х» и «В». Словно «Хри-
стос Воскресе». В этом было что-
то фантастическое!

Но нужно быть готовым к тому, 
что в Хвалынске вы испытаете са-
мые разные эмоции — от полно-
го восторга, когда видишь старин-
ные дома, сохраненные с заботой 
и любовью, до тоскливого разо-
чарования от вида исторических 
зданий, обшитых сайдингом. Они 
«отремонтированы», но на самом 
деле искалечены собственными 
владельцами. Особенно грустно 
смотреть, когда такие дома стоят 
друг напротив друга, словно два 
брата-близнеца, которых разлу-
чили. К сожалению, хозяева мо-
гут обращаться со своими дома-
ми как угодно. И далеко не у всех 
людей есть понимание ценности 
старинных домов, вкус и желание 
сохранять историческое наследие. 
Но, несмотря на это, у этих мест 
огромный потенциал. 

В Хвалынске, полном следов 
истории и богатой культуры, мно-
гое делается трудами неравно-

душных людей. В первую очередь 
это историк, общественный дея-
тель, основатель фонда «Сосновый 
остров» Алексей Наумов с едино-
мышленниками, бизнесмен и ме-
ценат Константин Чикобава, дирек-
тор Художественно-мемориаль-
ного музея К.С.Петрова-Водкина 
Валентина Бородина. Для них Хва-
лынск — дорогая родина, они зна-
ют, как можно сделать город при-
влекательным для туристов и как 
его развивать. Но им нужна под-
держка властей, горожан с возмож-
ностями, людей, волею судеб раз-
летевшихся из Хвалынска по все-
му миру, и неравнодушных жите-
лей столичных городов.

Я уверен, что для них, как и для 
меня, участие в деле сохране-
ния наследия, несмотря на все 
его трудности, — большая радость 
и гордость, возможность оставить 
после себя след, находить едино-
мышленников и новых друзей, 
вдохновлять окружающих и сво-
их детей. А еще в сфере сохране-
ния наследия работает принцип 
малых дел: важно показывать лю-
дям, как несложными и понят-
ными действиями можно менять 
жизнь в городах. И лучше сделать 
хоть что-то, чем не сделать ничего.

Приглашаю всех читателей 
к поддержке городских проектов 
Хвалынска и других городов через 
наши фонды. Помогая сохранять 
наследие, вы побалуете себя ис-
кренними эмоциями, настоящей 
радостью и теплом. �

ДМИТРИЙ КУРБАТСКИЙ

Н. А. АНДРЕЕВ/МУАР

ФОТОБАНК ЛОРИ
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THE “BELLY BAND” is a broad glossy paper band that 
wraps around the paper and the supplements. The 
size of the band allows it to be used as an additional 
advertising area, for instant exposure to readers.

COMBINED DISTRIBUTION is an opportunity to add to 
the newspaper package the client’s own print products, 
such as advertisement, (inserts, catalogues etc.).

	 Additional opportunities
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The Art Newspaper Russia Annual Award
The Art Newspaper Russia Award is granted annually by the newspaper editorial team, taking into account  
the views of the expert community, on the results of last year in five categories:

• Museum of the year
• Exhibition of the year

• Book of the year
• Restoration of the year
• Personal contribution

The award is unique and is not limited to any particular stylistic or age groups.
It is intended to promote activities that have a wide public resonance, affect the artistic process, contribute  
to the preservation and recognition of the importance of artistic heritage, encourage private initiatives  
in the arts, the development of art market, the promotion of Russian art abroad and broaden the knowledge  
of foreign art in the country.

The awards ceremony of The Art Newspaper Russia annual prize has been held since 2013.

Each winner has a dedicated item on the programme, prepared and presented by musicians and artists working  
at the junction of classic and contemporary art. The newest light technologies (mapping etc.) complement  
the show

The winners of the XIV The Art Newspaper Russia award will be announced on the 25 of March, 2026.
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In 2024, The Art Newspaper Russia festival changed its name to The Art Film Festival and entered  
a new stage of development. Since 2023, the publisher of The Art Newspaper Russia, Olga Yarutina, has become  
a co-owner of the festival. The festival was founded in 2017 by Inna Bazhenova, collector, founder of the  
In artibus foundation, publisher of The Art Newspaper Russia (2011-2023).

The competition will present new feature and documentary films – winners and participants from the Cannes  
Film Festival, Berlin International Film Festival, Sundance, TriBeCa, Moscow International Film Festival  
and other important film festivals. For a week cinemas and museums will host daily film screenings, meetings  
with directors and producers, discussions with famous film and art critics.

The 9th annual The Art Film Festival will take place in autumn of 2026.

| 12 Фестиваль 

The Art Film Festival
В 2024 фестиваль The Art New�aper Russia изменил свое имя на The Art Film Fe�ival и вышел  
на новый этап развития. С 2023 года совладельцем фестиваля стала издатель The Art New�aper Russia 
Ольга Ярутина. Фестиваль был основан в 2017 году Инной Баженовой, коллекционером, основателем 
фонда In Artibus, издателем газеты The Art New�aper Russia (2011-2023). 

На фестивале демонстрируются новые игровые и документальные фильмы — победители  
и участники Каннского кинофестиваля, Берлинского международного кинофестиваля, Sundance, 
TriBeCa, Московского международного кинофестиваля и других важных киносмотров.  
В течение недели в кинотеатрах и музеях проходят ежедневные кинопоказы, встречи  
с режиссерами и продюсерами, обсуждения фильмов со знаменитыми кино- и арт-критиками.

The Art Film Festival
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Among the readers of The Art Newspaper Russia are collectors, curators, museum professionals, art critics, 
consultants, artists, designers, architects, art historians, businesspeople, diplomats, politicians, gallery owners, 
antique and art dealers, and those who work in the cultural sector.

According to audience research, approved by IPSOS MORI, The Art Newspaper Russia readers are 
welleducated and active people aged 25-55 years. Many of them have an impressive art collection.

	 Audience

The readership of the publication is 65% female and 35% male.

65% 
female

35% 
male
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MUSEUMS, GALLERIES, EXHIBITION HALLS 
1	� IN ARTIBUS Foundation
2	� State Historical Museum
3	� Multimedia Art Museum, Moscow (MAMM)
4	� State Museum of Fine Arts named after  

A.S. Pushkin
5	� Jewish Museum and Tolerance Center
6	� All-Russian Museum of Decorative, Applied and 

Folk Art
7	� Center for Photography. the Lumiere brothers
8	� Moscow Kremlin Museums
9	� Museum Association «Museum of Moscow»
10	� AZ Museum
11	� State Museum of Architecture named after  

A.V. Shchusev
12	� Tsaritsyno Museum-Reserve
13	� Garage Museum of Contemporary Art
14	� Museum of Russian Impressionism
15	� School of modern photography Photoplay
16	� GUM-RED-LINE
17	� «Museum and exhibition association «Manege»

BOOKSTORES
1	� Bookstores «MMOMA ART BOOK SHOP»
2	� Bookstore «Khodasevich»
3	� Magazinus «Serovin and Korov»
4	� Tsiolkovsky bookstore
5	� Bookstores «Falanster»

PREMIUM DISTRIBUTION
Russian Government Office

Moscow
OTHER
1	� Alpha Capital
2	� Direct Group
3	� Lokobank
4	� «Gazprombank» Private Banking
5	� Sovkom Auction House
6	� REBOOT – network of fitness centers
7	� Sberbank private bank
8	� Skolkovo Golf Club
9	 House of creativity of writers Peredelkino
10	� Azbuka Vkusa supermarket chain 

1. Marshal Zhukov Avenue, 41 
2. Arbat, 54 
3. Michurinsky Ave. 22 bldg. 1 
4. Mosfilmovskaya, 88, bldg. 2 
5. Ostrovityanova, 2 
6. Leninsky Prospekt, 34 
7. Novaya Riga Outlet Village 
8. Shopping center «Kashtanovaya Roshcha» 
(Dmitrovskoe highway, 2B, building 1, 
Sholokhovo village) 
9. Shopping center «Unimol» 
(Moscow region, Krasnogorsk urban district, 
Novorizhskoe highway, 7th kilometer, s1)

11	 Multisport fitness
12	� Bosco Clinica
13	� RODINA club
14	 School Masters

COFFEEMANIA RESTAURANT CHAIN
1	� Moscow, Lesnaya st, 5
2	� Moscow, Usacheva st, 26
3	� Moscow, Red Square, 3
4	� Moscow, Kutuzovsky prospect, 17
5	� Moscow, Maly Cherkassky lane. 2
6	� Moscow, Trubnaya Sq, 2
7	� Moscow, Tverskaya St, 22
8	� Moscow, Pokrovka St, 18/18, building 3
9	� Moscow, Komsomolsky Prospekt, 21, building 2
10	� Moscow, Sadovnicheskaya 0, 82, building 2
11	� Moscow, B. Nikitskaya st, 13/6
12	� Moscow, B. Polyanka st, 2/2
13	� Moscow, New Arbat st, 19
14	� Central st, 33, Pokrovskoe village
15	� Moscow, Kudrinskaya sq., 46/54
16	� Moscow, Leningradskoye Highway,  

16A, building 4

	 Distribution



| 16 	 Distribution

Saint Petersburg
BOOKSTORES
1	� Bookstore «All are free»
2	� FotoDepartament Foundation/Gallery
3	� Bookstore «Subscription Editions»
4	� Shop «Word Order»
5	� CI Nevsky 8
6	� Word order on the Alexandrinka New Stage
7	� Garage Bookshop
8	� Kgallery Bookcafe

MUSEUMS AND GALLERIES 
1	� Central Exhibition Hall Manege
2	� State Hermitage
3	� Museum of Contemporary Art  

«New Museum»
4	� Faberge Museum
5	� Rosfoto State Center for Photography
6	� Museum of XX-XXI st Century  

Art of St Petersburg

ELECTRONIC VERSION
1	� PRESSA.RU 
2	� LITRES.RU 

RESTAURANTS AND HOTELS
1 	 Four Seasons Hotel Lion Palace St. Petersburg
2 	 Hotel Wynwood
3	� Astoria Hotel
4	� Charlie restaurant
5	� Wynwood Hotel

17	� Moscow, Mosfilmovskaya st, 1A,  
Cherry Garden residential complex

18	� Moscow, Mytnaya st, 74
19	� Pokrovskoye village, Tsentralnaya st., 33
20	� Rublevo-Uspenskoe highway, 22V,  

Rublevsky Privoz market

RESTAURANTS AND HOTELS
1	 Moscow Marriott Marriott Hotel Novy Arbat
2	 Yoko
3	 Williams
4	 Shinok
5	 Vanilla
6	 Hotel Ukrain
7	 Cantinetta Antinori
8	 VERANDA NEAR THE COTTAGE
9	 Bolshoi

10	 Novikov restaurant&bar
11	 BERTH
12	 Sahli
13	 Darbazi
14	 Restaurant Turandot
15	 Happiness
16	 Tenili
17	 BRO&N
18	 Seagull
19	 Swallow
20	 Ararat Park Hyatt
21	 Cube.Moscow
22	 Palaty moscow
23	 Eleven Coffee
24	 Blossom Garden
25	 Bagebi
26	 Geraldine
27	 Regent
28	 MYS Boutique Hotel

6	� Cheese factory restaurant
7	� Francesco restaurant
8	� GrandHotel
9	� Angleterre Hotel
10	� Moika 22 Hotel
11	� Wawelberg Hotel

OTHER
1	� Private Banking (Gazprom Bank)
2	 Pacioli Company
3	 A-CLUB BARVIKHA
4	 A-CLUB DENEZHNY
5	 A-CLUB ORDYNKA
6	 A-CLUB PRESNENSKY
7	 School Masters

REGIONAL DISTRIBUTION 
EKATERINBURG AND SVERDLOVSK REGION
1	 Hyatt Regency
2	� “BOOKS OF COFFEE AND ETC. 

MEASUREMENTS (Bookstore)»
3	� Yeltsin Center (museum)

NIZHNY NOVGOROD REGION
1	� Arsenal
2	 Sheraton Nizhniy Novgorod Kremlin

KAZAN
1	 Bookshop Smena

UFA
1	 Bookshop ZAMAN
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Rates for the advertising in the newspaper

	 Advertising

ADVERTISING SPACE 		  SIZE, MM	 PRICE, EUR
(1/8) Banner on the cover		   271*45,8 	 3 125

(2/1) First spread 		  590*448 	 18 750

(2/1) Second spread 		  590*448 	 15 000

(2/1) Third spread 		  590*448 	 15 000

(1/1) Full page/Special position next to the Content 		  295*448 	 10 800

(1/1) Full page/New, Features, Art Market 		  295*448 	 10 400

(1/1) Full page «Luxury» 		  295*448 	 6 600

(1/1) Full page/Other sections 		  295*448 	 10 000

(2/1) Central spread 		  590*448 	 16 700

(2/1x2) Central Double spread 		  590*448 x 2 	 23 300

(1/2) Half page horizontal 		  271*194 	 5 830

(1/2) Half page vertical 		  133,75*391,5 	 5 830

(1/2) Half page horizontal «Luxury» 		  285*205 	 3 450

(1/4) Quarter page 		  133,75*194 	 3 100

(1/8) Banner 		  271*45,8 	 1 670

(1/1) Third cover 		  295*448 	 10 830

(1/1) Fourth cover 		  295*448 	 18 750

(1/1) Fourth cover of Luxury supplement 		  295*448 	 10 830

(1/1) Bellyband 		  120*600 	 10 400

Super cover 			   20 200

Insert 			   25 000

Special 8-page supplement 			   37 500

Special 12-page supplement 			   49 000

Special 16-page supplement 			   65 300

Special 16-page supplement 			   65 300

Special project: Promoarticle (newspaper+site) 			   11 000
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1   TIFF CMYK files (Adobe CS) All images should have the resolution of 300 DPI for the required size. All fonts 
are outlined, BLACK OVERPRINT checked for small black text.

2   PDF CMYK files (Adobe CS) All images should have the resolution of 300 DPI for the required size. All fonts 
are outlined, BLACK OVERPRINT checked for small black text.

3   Names of files should consist of Latin letters only: CLIENT_NAME_WIDTHXHEIGHT.PDF, for example: 
GALLERY_143X205.PDF.

4   Files may be provided via FTP server of editors office: FTP://ADV.THEARTNEWS PAPER.RU
(Login: defi_advertising; Password: ADV4Journal), or can be provided via cloud storage (Google drive, Dropbox, 
etc) prepared for MacOSX.

5   Files should be accompanied by signed color proofing (IRIS, STORK, MATCHPRINT 3M, AGFAPROOF). 
Otherwise, claims regarding color reprodu$ion cannot be accepted.

6   In accordance with the Russian laws, the client should mark the advertisement by the word advertising and 
age limits (0+ 6+, 12+, 16+), depending on the content.

7   Color profile SC_PAPER_ECI.ICC for matte offset paper 54 g/m2 is located on FTP-server of the editors office 
(or one should use U.S. SHEETFED UNCOATED V2). Color model CMYK (4+4). Ink limit not exceeding 300%.

8   page modules should have Bleeds on each side of 5 mm. Crop Marks and Registration Marks should be 
switched off. All other modules should be without Bleeds, the outer frame, Crop Marks and Registration Marks.

9   Text is located on the edge of not less than 10 mm.

The technical requirements for the artworks submissions

	 Advertising
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of The Art Newspaper

Russia

№ newspaper
Reservation  
of advertising
space

Deadline  
for layouts

Newspaper
in Moscow

01 (138) February 2026 29 December 12 January 2 February

02 (139) March 2026 6 February 13 February 2 March

03 (140) April 2026 6 March 13 March 30 March

04 (141) May 2026 3 April 10 April 4 May

05 (142) June 2026 7 May 15 May 1 June

06 (143) July — August 2026 5 June 13 June 29 June

07 (144) September 2026 7 August 14 August 31 August

08 (145) October 2026 4 September 14 September 5 October

09 (146) ноябрь 2026 2 October 16 October 2 November

10 (147) December 2026 —
January 2027

6 November
13 November 30 November
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Digital traffic & followers
350 000 UNIQUE VISITORS

TRAFFIC SOURCES			   %
Social 			   11,44
Direct 			   29,87
Search 			   52,96
Referral 			   4,16
Email			   1,36

DEVICE CATEGORY			   %
Desktop 			   25,5
Mobile 			   72,3
Tablet 			   2,2

Demographics
FEMALE — 65%        MALE — 35% 

AGE			   %
18-24 			   12,2
25-34 			   23,6
35-44 			   19,8
45-54 			   18,9
55-64 			   22,4
65+			   22,4

GEOGRAPHY	 %	 GEOGRAPHY	 %
Russia 	 78	 USA 	 2

Moscow	          60	 Belorussia	 1
St Petersburg	          10	 The United Kingdom	 1
Other regions	          30	 Germany	 1

Ukraine 	 4	 Israel	 1
Armenia 	 2	 France	 1
Georgia 	 2	 Others	 7

THE ART NEWSPAPER RUSSIA TELEGRAM FOLLOWERS	 19 700 SUBSCRIBERS

THE ART NEWSPAPER RUSSIA VKONTAKTE GROUP	 22 700 SUBSCRIBERS

THE ART NEWSPAPER RUSSIA CHANNEL ON YANDEX.ZEN	 14 100 SUBSCRIBERS

WEEKLY NEWSLETTER	 5 000 SUBSCRIBERS
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Rates for the advertising on theartnewspaper.ru

TOP BANNER

DESKTOP (1366X300PX), TABLET (1036X300PX), MOBILE (300X400PX) 		  PRICE, €

2 weeks		  6 250

1 month		  9 375

 

SIDE BANNER

DESKTOP (300X600PX), TABLET (960X300PX), MOBILE (300X300PX)

2 weeks		  4 170

1 month		  7 290

 

SIDE SECOND BANNER

DESKTOP (300X300PX), TABLET (960X300PX), MOBILE (300X300PX)

2 weeks		  3 000

1 month		  5 000

 

BOTTOM BANNER

DESKTOP (960X300PX), TABLET (960X300PX), MOBILE (300X300PX)

2 weeks		  2 500

1 month		  4 170

 

PAGE EXCLUSIVE

(TOP BANNER / SIDE BANNER, SECOND SIDE BANNER / BOTTOM BANNER)

2 weeks		  12 500

1 month		  22 900

 

BANNER 560*100 PX

in the weekly newsletter (5000 subscribers) 		  100 000

 

PROMO ARTICLE ON THE SITE

In the first five top news 		  5 200

 

NEWSLETTER 

Advertising banners in weekly newsletter		  1 354
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Desktop

1366x300px

600x300px

300x300px
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Desktop

| 22  Сайт theartnewspaper.ru | 22  Сайт theartnewspaper.ru

Desktop

300x600px

300x300px

960x300px

Desktop

300x300px

960x300px

300x600px
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Tablet

960x300px

1036x300px
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Technical requirements for the website artworks
ADVERTISING SPACE			   SIZE, KB

GIF/JPG/PNG 1260*60 px		  200

Website takeover, not standard format, special projects – on request

Mobile

300x300px
300x400px
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Special branded material with cover
500 000 RUB

With placement for two weeks on the main page of the site in the top news

Annual partnershipr
3 500 000 RUB	 UP TO 10 MATERIALS

Separate section (button), branded materials

| 25  Сайт theartnewspaper.ru | 25 Online спец. проекты

500 000 РУБ. (НДС НЕ ОБЛАГАЕТСЯ)  
 
С закреплением на две недели на главной странице сайта в топе новостей

Специальный бредированный материал с обложкой

3 500 000 РУБ. (НДС НЕ ОБЛАГАЕТСЯ)   ДО 10 МАТЕРИАЛОВ
 
Отдельный раздел (кнопка) , брендированные материалы

Годовое партнерство

Специальный брендированный материал с обложкой
500 000 РУБ. (НДС НЕ ОБЛАГАЕТСЯ)

С закреплением на две недели на главной странице сайта в топе новостей

Годовое партнерство
3 500 000 РУБ. (НДС НЕ ОБЛАГАЕТСЯ) ДО 10 МАТЕРИАЛОВ

Отдельный раздел (кнопка), брендированные материалы

| 25 Online спец. проекты

500 000 РУБ. (НДС НЕ ОБЛАГАЕТСЯ)  
 
С закреплением на две недели на главной странице сайта в топе новостей

Специальный бредированный материал с обложкой

3 500 000 РУБ. (НДС НЕ ОБЛАГАЕТСЯ)   ДО 10 МАТЕРИАЛОВ
 
Отдельный раздел (кнопка) , брендированные материалы

Годовое партнерство
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500 000 РУБ. (НДС НЕ ОБЛАГАЕТСЯ)  
 
С закреплением на две недели на главной странице сайта в топе новостей

Специальный бредированный материал с обложкой

3 500 000 РУБ. (НДС НЕ ОБЛАГАЕТСЯ)   ДО 10 МАТЕРИАЛОВ
 
Отдельный раздел (кнопка) , брендированные материалы

Годовое партнерство

Специальный брендированный материал с обложкой
500 000 РУБ. (НДС НЕ ОБЛАГАЕТСЯ)

С закреплением на две недели на главной странице сайта в топе новостей

Годовое партнерство
3 500 000 РУБ. (НДС НЕ ОБЛАГАЕТСЯ) ДО 10 МАТЕРИАЛОВ

Отдельный раздел (кнопка), брендированные материалы

| 25 Online спец. проекты

500 000 РУБ. (НДС НЕ ОБЛАГАЕТСЯ)  
 
С закреплением на две недели на главной странице сайта в топе новостей

Специальный бредированный материал с обложкой

3 500 000 РУБ. (НДС НЕ ОБЛАГАЕТСЯ)   ДО 10 МАТЕРИАЛОВ
 
Отдельный раздел (кнопка) , брендированные материалы

Годовое партнерство
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Thank You

MARIYA SINELNIKOVA  
Advertising Director
M: +7 (916) 086-10-13
Email: msinelnikova@theartnewspaper.ru

KATERINA PLEKHANOVA
Senior Advertising Manager
M: + 7 (903) 230-91-31
Email: plekhanova@theartnewspaper.ru

Address: 119034, Moscow, Russia
Prechistenka st., 40/2, bld.2, offce 19


